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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készületeket 

műkedvelők számára, legujabb 
út i - távcsöveket a tirege rapid, 
kitűnő szemüvegeket megvizsgált 
maximal- lázhóméröket , A n e -
roid (légsulymérőket) szabadal­

mazott rajzeszközöket ajánl 

CALDERONI ES TÁRSA. 

FOLDVARY I M R E 
férfidi-vat- é s f e h é r n e m ü - r a k t f t r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza TI. sz., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. — Árjegyzék bérmentve. 

Czégem össze nem tévesztendő Földvari J. (Jakab) czéggel. 

Hirdetések felvétetnek 
a ,,Vasárnapi ujság" kiadó­
hivatalában, Budapest,IV. ker. 
Egyetem-utcza 4- szám alaM. 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

V a r r ó g é p - é s v e l o c i p e t l - r a k t á r . 
Akáczfa-utcza 5. sz., a népszínházzal 
szemben. Ajánlja gazdagon fölszerelt 
raktárát a t. közönségnek mindennemű, 
legjobban szabályozott varrógépekből. _ 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet alatt teljesíttetnek. 

B Ü D A P E S T , 
I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a S S . s z á m . 
Cs. és k±r. szabadalmazott íehérnemü-gyáros 

ajánlja 
nri divat- és fehérnemű-újdonságait. 

Báró Kemény Zsigmond 
összes beszélyei. 

K i a d j a a K i s f a l u d y - T á r s s á g . 
Két kötet. 

Ára fűzve % frt, vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

Valódi párisi gyártmány, jótállás mellett, orvosi tekin­
télyek ajánlata szerint teljesen biztos és ártalmatlan. 

Gummi és halhólyag tczt. 1.— krtól 6 frtig. 
Capottes americans (rövid 2.— « 5 « 
Párisi női szivaeska__. _.. 2.— « 5 « 
Irrigator___ ._. . . . . . . 1.80 • 5 t 

Eredeti penarium oclnsivnm (Peliponus) Meuziupa tanár 
szerint, vezetővel 1.80—2.50. Szabadalm. bavibaj elleni 
kötelék .Diana-öv. frt 3.50—5 minden hölgynek nélkülöz-

betlen. Gyűjtemény uraknak 3—10 frtig. 
WW lOforintnyi megrendelésnél 10—15% árkedvezmény. "•O 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek. 

K E L E T I J . es. és kir. szab. kiiísztr-iívárló. 
Budapest, Koronaherczeg-utcza 17. 

Árjegyzék ingyen, zárt borítékban. 
,......, .j..^..j..^..j........._^..j..j,.t..^..^..^.^..^,.j,..,. 

ü E o r s z a k u n k k ö v e t e l m é n y e ! ! . 
Egy fog 1 frt 50 k r . 

F O G A K 
kész í t te tnek 

GRÓSZ LAJOS 
fogtechnikai műtermében, Budapesten, 

Magyar-utcza 2. szám, 
a legjobb amerikai anyagból Kgész fogsorokat 
ugyanezen arányban. 1878-ban alapított műter­
memet 1895 augusztus 1-én Kerepesi-ut (S. 

Kerepesi bazár II. emeletére helyezem át. 
Ünnep és vasárnapon található <l. u. 5-ig. 

182,502/11. sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 

Tűzi fecskendők 
tökéletes ventilrendszerrel (központi fém-ventilek 
egy conusban egyesítve). Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

nemben, aniliilatorok, 
kender- és spirál-töm­
lők, felszerelések tűz­
oltók számára, sisakok, 
övek, stb.,f zab. létrák, 
épitési és kutszivaty-
tynk, mindennemű ar­
matúrák, gőzfertőtle-
nitők, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mellett kaphatók 

t ű z o l t ó s z e r - é s 
g é p g y á r - r é s z v é n y - t á r s a s á g n á l B u d a p e s t e n . 
Gyár: Külső váczi-nt 95. — Mintatelep: Teréz-körút 36. sz. 

Kézimunkákat 
minden eenre-ban, valamint minden 
létezhető hozzávaló kiegészítő czikke-

ket ajánl 

WALD GYULA 
Budapest, VII., Király-utcza 21. sz, 
Kézimunka - gyár és rajztorem. Leg­

régibb üzlet ezen szakmában. 
Jótállás mellett mosható és szín­
tartó himzőselyem 12 motring- 30 kr. 
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen 

és térmentve. 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VT. kerület, külső váczi-nt 29—35. szám. Podmaniczky-ntcza 14. szám. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick féle szab, 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS éle 

egyvasu ekék, talajmivelo eszközök, 
valamint 

Schlick-féle szab. H A L A D A S sorba vetögépi 
Takarmánykészíts gépek, darálók, őrlőmalmok ét mindennemű gaz­
dasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek 

és fűkaszáló gépek, szállítható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési feltételek. Legjutanyosabb árak. 

-Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

A szénsavdus ásványvizek királya a 

BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógyvíz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapes t i f ő r a k t á r 

RAJCS ZOLTÁN-nái 
VIII* ker., Jóssef-körut 10. sttám. 

£KsT Nélkiilüzhetctlen minden háztartásban! 

Petroleumgáz-fözö 
bél nélkül, nem füstöl, 
nincs korom, a láng tet­
szés szerint szabályoz­
ható, a nyaralóban, helyette­
síti a kályhát. Ára 10 frt. 

Kapható csak 

DESSAUER és MARKOS 
gépüzletében iparszakmák részére, 

VI. ker., Lázá r -u t cza 13. sz. 
Nagy választék mindennemű gépekből a papír-, fa-, 

fém- és pléhipari czélokia. 

WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi 

chemigraphiai mGintézete 
Budapest, IV., Károiy-utcza 3, 

BS1 készít mindennemű 
fS~ czinkedzésű dúczot, w^v 

-JÍF antoiypia, phototypia, 
§35*.? chemigraphia és obro-
W i , motypia utján. Alap-/CSA,/", 
f5>«L rajzok, térképek, ^Wfjiíé 
H á l ó z a t o k f otohtografiai T / « T 
fhf úton a / A.M 
!«(•;, legjutá-

X.' nyosab-
Élllli b a n f?k" szorosit-

tatnak. 
Külön 

berendezés 
házonkivül 

való fénykép-
i felvételekre. 

'» 

^0 *0^0* fépmm 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetern-utcza 4. szám.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
és í egész évre 1 2 frt 
itt ( félévre — 6 . Csupán a VASÁENAPI ujság { egész évre 8 frt 

félévre — 4 • Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 5 . 
1 félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KOVÁCS FERENCZ. 

AMAGYAR Tudományos Akadémia egyik leg­
újabban választott tiszteleti tagjaKovácsFe-
renez, kinek neve különösen a múlt évben 

kiadott nagy munkája után országszerte isme­
retes. 

E munka «Az 1843—44-ik évi országgyűlési 
alsó tábla kerületi üléseinek naplója*. A Tudo­
mányos Akadémia néhány évvel ezelőtt a tör­
ténettel foglalkozók elébe nem pályakérdésűl, 
hanem feladatúi tűzte ki, mintegy óhajtásul je­
lölte meg azt, hogy igyekezzenek a kortörténeti 
rajzok megírására legbecsesebb forrásokúi szol­
gáló országgyűlési tárgyalási jegyzőkönyveket 
és naplókat egybegyűjteni. Ezen óhajtásnak tett 
részben eleget Kovács Ferencz, midőn azon örökre 
emlékezetes, szabad szellemű ország­
gyűlésnek, melyen ő 20 éves ifjú korá­
ban mint egyszerű jurátus vett részt, 
kerületi üléseiről szóló naplóját nagy 
fáradsággal egybegyűjtette, s a művet 
saját költségén ki is adta 1894-ben 
hat nagy kötetben. Kovács Ferencz e 
nagy munkájának összes példányait 
a Magyar Tud. Akadémiának aján­
dékozta, mellé csatolván még 2000 
forintot oly rendelkezéssel, hogy a 
könyv árából begyülendő pénz és a 
mellé csatolt összeg egy nagyobb tő­
kévé növelve szolgáljon alapjául a 
Magyar Tud. Akadémia által kitű­
zendő történelmi pályakérdések díja­
zásának, Hogy mily szívesen fogadta 
az Akadémia ez ajánlatot s főként 
hogy mily becsesnek ismeri el törté­
neti irodalmunkra nézve a nevezett 
munkát, mutatja az a már említett 
tény, hogy ez év május havában Ko­
vács Ferenczet tiszteleti tagjául vá­
lasztotta. 

Ugyancsak nem rég történt, hogy sa­
ját egyháza, ahódmező-vásárhelyi re­
formátus egyház is igen szép megtisz­
teltetésben részesíté Kovács Ferenczet, 
midőn életnagyságú olajfestményű 
arezképét ünnepélyes közgyűlésében 
leleplezte. E leleplezés ünnepe volt 
nemcsak a ref. egyháznak, hanem a 
városnak is, de ünnepe volt főképen 
a jótékonyság szellemének, mert Ko­
vács Ferencznek a polgári és egyházi 

élet terén épen egy félszázad óta tartó buzgó mű­
ködése, az ő bőkezű adományai, nagy alapítvá­
nyai úgy a város, mint az egyház anyagi és 
szellemi ügyeit igen előmozdították, söijjótékony 
hatásukat különösen a szellemi haladás terén e 
város határán túl is széles körben éreztetik. S 
Kovács Ferencz ez alkalommal is újabb okot 
adott a már rég megérdemelt ünnepeltetésre. 
Ugyanis, mikor dr. Baksa egyházi főgondnok 
üdvözlő beszédét befejezte, az érdemes férfiú 
édes anyja emlékének megörökítésére 10,000 
forintot ajánlott föl egy új református templom 
alapjára. 

E csaknem egy időben nyert két kitüntetés 
alkalmával alkalomszerűnek vélem e helyen 
röviden ismertetni Kovács Ferencz életét és 
munkásságát, bemutatván egyúttal arezképét is. 

EUínger fényképe után. 
KOVÁCS FERENCZ, 

Kovács Ferencz 1823. május 11-én, szüle­
tett H.-M.-Vásárhelyen, iparos, de régi nemes és 
vagyonos családból. Korán özvegyen maradt édes 
anyjagondjai alatt nevelkedett 1839-ig, attól fogva 
pedig 1842-ig Debreczenben a jogot hallgatta. 
Majd Késmárkra ment a német nyelv elsajátí­
tása és ügyvédi gyakorlatszerzés végett; de már 
1843—44-ben az országgyűlés egész ideje alatt 
Pozsonyban találjuk Csongrádmegye követe, 
Klauzál Gábor, a későbbi miniszter mellett mint 
jurátust. Azután ügyvédi vizsgálatot tett és ügy­
védkedni kezdett; de e pályára nem sok kedvet 
érezvén magában, csakhamar abbahagyta s me­
gyeiszolgálatbalépett, 1845-ben Csongrádmegye 
aljegyzőjévé választatván meg. 1846—48-ig a 
magánéletbe visszavonulva élt, mivel az ez idei 
választásokon a konzervatív pártnak sikerült 

felülkerekedni a reformpárt ellené­
ben, a melyhez Kovács Ferencz is tar­
tozott. 1848 tavaszán újra a reform-
p rt lévén a győztes, Kovács Ferencz 
vásárhelyi szolgabíró lett s e fontos 
hivatalban szolgálta városát a szabad-
ságharcz lezajlásának végéig, 1849. 
augusztusig. Ekkor ismét visszavonult, 
gazdálkodással foglalkozott s különö­
sen a fa- és legfőbbképen a gyü­
mölcsfatenyésztés meghonosítására 
irányzott törekvéseivel igyekezett hasz -
nára lenni polgártársainak. Az alkot­
mányos élet derengésének kezdetén 
megyei főjegyzővé, majd 1861-ben 
H.-M.-Vásárhely orsz. képviselőjévé 
választatott. Az országgyűlés elosz­
lása után ismét a magánéletbe tért s 
otthon az ipar, közgazdaság és vasút­
ügy terén és közmivelődési egyesüle­
tek létrehozásán buzgólkodott nagy és 
maradandó sikerrel. 1867-től fogva 
jó ideig mint alispán szolgálta a me­
gyét; 1881. után újra orsz. képviselő­
jévé választotta a város. Utóbb lelé­
pett a nyilvános szereplés teréről, csu­
pán városa és különösebben egyháza 
javának élt; de titokban, senkitől sem 
sejtve, fáradhatatlanul dolgozott azon 
a nagy munkán, a melylyel most —> 
dicsőségre nem vágyva — oly nagy 
megtiszteltetést vívott ki magának. 

Kovács Ferencz igen buzgó tagja 
felekezetének s régi idő óta tekintélyes 
helyet foglal el az egyház érdekeiért 
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küzdők sorában. A vásárhelyi reform, egyháznak 
az 50-es évek óta presbytere, egy izben főgond-
noka is volt; a békés-bánáti egyházmegyének há­
rom évtized, a tiszántúli egyházkerületnek pe­
dig egy évtized óta tanács birája. 

Az egyházi ügyek körül szerzett érdemeit 
szépen méltányolja az 1881. évi ref. zsinat 
Emlékkönyvében megjelent életrajza, melynek 
alapján közlök egy rövid történetet. 

«Hogy a békés-bánáti egyházmegye a pátens 
idejében (1859—60) a törvényes önkormányzati 
téren hűséggel megállott, főleg neki köszönhető. 
Az esperes ugyanis, egyik vásárhelyi lelkész, a 
Makóra egybehívott egyházmegyei gyűlést a 
hatósági tilalom szerint el akarta napolni. Ko­
vács azonban felszólitá az esperest a gyűlés 
megtartására s a nagy családú lelkésznek azt 
az ünnepélyes biztosítást adta, hogy azon esetre, 
ha őt a gyüléstartás miatt baj érné, ne aggódjék, 
mert mig neki (Kovácsnak) egy darab kenyere 
lesz, meg fogja azt az esperessel és családjával 
osztani. Az esperes és másik társa tehát meg­
indultak Makóra, de a képzelhetetlen nagy sár 
miatt nem haladhatván, csakhamar visszafor­
dultak. Kovács Ferencz és a többi vásárhelyi 
presbyterek szemben találták őket, utasították, 
hogy több lovat fogassanak kocsijok elébe és 
semmi esetben otthon ne maradjanak. Kovács 
és társai jobbára gyalog tették meg az utat, 
mert az ő kocsijok sem tudott a sárban haladni. 
Estére a vásárhelyiek mind megérkeztek Ma­
kóra, s ekkép lehetségessé vált a gyűlés meg­
tartása, a minthogy az másnap a szintén meg­
jelent császári biztos tiltakozása ellenére nagy 
lelkesültség közben meg is tartatott.)) 

Családi életében csendes, zavartalan boldogság 
veszi körűlKovács Ferenczet. Neje, Küry Terézia, 
a szó legteljesebb és legnemesebb értelmében 
viseli a dfeleségi) nevet, osztozván férjének 
nemcsak örömében és bajában, hanem városa 
és egyháza iránti buzgó szeretetében és áldozó­
készségében is. Nevét és jótékonyságának emlékét 
férjével együtt őrzik nagy számú alapítványaik. 

Föntebb már említett két nagy alapítványán 
kívül még különösen említésre méltó Kovács 
Ferencznek két nagyobb adománya. Nem régi­
ben ugyanis a vásárhelyi ref. főgymnázmm 
fen tartására adott 5000 forintot s a két évvel 
ezelőtt megnyílt városi «Szeretetház» létreho­
zásához, mely a város tehetetlen szegény öre­
geinek ápolásával és árvagyermekeinek nevelé­
sével a felebaráti szeretet nemes munkájában 
például szolgálhat sok hasonló nagyobb város 
előtt, szintén 5000 frtnyi összeggel járult. 

Általában Kovács Ferencz pályáját a haza, 
szülővárosa és egyháza iránti szeretet, az azok 
ügyeinek előmozdítására irányuló lankadatlan 
buzgóság jellemzi. Meg is találta, de meg is 
fogja mindenkor találni ennek méltó jutalmát 
hitfelei, polgártársai szeretetében s honfitársai­
nak általános becsülésében. 

Sólyom Lajos. 

EGYEDÜL. 
(A koritniczai fürdőben.) 

Csergedező patak 
Tova-tova nyargal, 
Most vig csevegéssel, 
Majd lassú morajjal. 
Hab habot ölelve, 
Mintha kéz a kéézben : 
Bércze rejtekéből 
Ugy iramlik épen. 

Ki-kicsap egy hullám 
A virágos parton, 
Hogy egy-két virágot 
Kebelére hajtson . . . 
Pajkos enyelgéssel 
Játszadozik véle: 
t Halva is elviszlek, 
Hogyha nem jösz élve!» 

A susogó habba 
Az bele is szédül. . . 

Minek is hervadna 
Itt, szerelem nélkül ? 

A susogó habba 
Könyem árja vegyül . . . 
Oly sivár az élet 
Egyedül . . . egyedül! 

A patak felett, ott 
A bérez oldalában, 
Illatos fenyőfák 
Ringanak kéjárban. 
Karjaik kitárva, 
Egymásba omolnak. 

S mintha lelke vón' ez 
Összefont bokornak: 
Titkos, édes sóhaj 
Száll belőle égnek; 
Rá az ág hegyén a 
Szellő is fölébred, 

S csókot lop a lombról, 
Meg-meg tova szállva: 
Édes mézes csöppként 
Ejti másik ágra . . . 

Nézem, nézem, a mint 
Ágról-ágra repül . . . 
S sóhajtok utána, 
Egyedül. . . egyedül! 
Fejem fölött kékes 
Fellegek úszkálnak, 
A lelkem is, mintha 
Öltne lenge szárnyat : 
Fölrepül a szellem 
Nagy birodalmába, 
S mint a szellő, ugy száll 
Ó is, ágról-ágra. 

Csókot lopni sem kell, 
Ingyen osztogatja 
Egy-egy édes emlék 
Mézizű harmatja . . . 
S mint a tündér-álmon, 
Rája visszatérnek 
Régi szép ábrándok, 
Hamvadó remények, 
S szerelem, a szívnek 
Éltető világa, 
Mindaz a mi édes, 
Mindaz, a mi drága, 
A természet titkos 
Bubáján egybegyűl! . . . 

Megtelik a lelkem . . . 
Nem vagyok egyedül! 

Illyés Bálint. 

A FECSKE. 
Soká látni a tó vizét 

Remegve — remegve, 
Ha szárnyával meglegyinti 

A fecske — a fecske, 

Jaj de hányja karikáit 
A hullám — a hullám, 

Bár a fecske messze jár már 
Az utján — az utján. 

Engemet is megérintett 
A szárnya — a szárnya, 

S elszállt fecském, az a drága 
Leányka — leányka. 

Szivem-lelkem most is remeg 
Azóta — azóta, 

Pedig ő már boldog fészek 
Lakója — lakója. 

Vészeiéi Károly 

A PUSZTÁN. 
Nem halt még. ki, nem halt még ki 

A szép magyar nóta, 
Megszólal még pusztákon a1 

Pásztor tilinkója. 

Most is csak ugy kesereg még, 
Mint valaha régen, 

S ugy sírdogál szomorúan, 
Csöndes nyári éjen. 

Mindig akad egy-egy legény, 
Kinek szíve gyászol, 

S panaszt mond az éjszakának 
Csalfa szép leányról. 

S lány is akad — Isten tudja, 
Ki mindig tesz róla, 

Hogy soha se halhasson ki, 
A bús magyar nóta. 

Vészeiéi Károly. 

GR. ZICHY ÉS ÚTITÁRSAI DAGESZTÁNBAN. 
Levél a Kaukázusból a «Vasárnapi Ujság»-nak. 

A Kaukázusban rokon népeket kutató magyar 
utazó társaság két hetet töltött a Kaukázus leg­
keletibb tartományában, a vadregényes, zordon 
Dagesztánban. 

Ez a «Hegyország» valóban méltó a nevére. 
Hegy hátán hegy s köztük mély szakadékok, 
keskeny völgyek, rohanó patakok és szilajul 
hullámzó folyók. Itt-ott kiszélesedik egy-egy 
völgy s gazdag termőföldek, virágos rétek dísz­
lenek a hátán, másutt ellaposodik a hegyek 
teteje, magas fensikot alkot s megtermi (bár 
soványan) az emberi élelem legszükségesebb 
kellékeit. A tartomány legbelsejében ott fehér­
lenek nyár derekán is a ragyogó, 14—15,000 láb 
magas havasok, méltó keretűi az 5—8000 láb­
nyi magas fensikokhoz. 

Az egész tartomány nagysága 25,787 • verszt. 
(Egy verszt valamivel több egy kilométernél.) 

Lakosságának száma a legutóbbi népszámlálás 
szerint 590,350, a kik közül csak 6420 az orosz. 

A többi lakosság 23 külön nemzetiséghez tar­
tozik, nem számítva a tájszólási különbségeket. 

Valóságos néprajzi egyveleg ez a hegyes ós 
legnagyobb részt erdőtlen ország. A szomszéd 
falvak sem értik egymás nyelvét, legfölebb ta­
tárul ha tudnak egymással érintkezni. 

A mily érdekes ethnografiai tanulmány-tárgy 
a jelenben, épen oly érdekes és változatos e 
tartomány múltja, története. 

Minket első sorban a legmagasabb fensíko-
kon lakó hunok és avarok érdekeltek és vonzot­
tak oda, a kik az irodalomban Avaria-nak ne­
vezett Avarisztán tartományban és körülötte 
laknak. 

Történetük kezdetét sötét homály fedi. Ör­
mény történetírók szerint Dagesztán vidékét 
már Krisztus születése táján hunok lakták. 
Latin és görög s keleti irók is emlegetik ezeket, 
mint a Kaspi-tenger keleti partjának lakóit s 
egy időben a híres derbenti kapu (porta Caspica) 
urait. 

De történetük nagyon homályos és fogyaté­
kos. Nem tudjuk, miféle kényszerítő okok szorí­
tották őket föl a síkföldi termékeny helyekről a 
magas fensikokra. Hogyan keveredtek össze az 
avarokkal úgy, hogy most a hun szók csak a 
helynevekben vannak meg (és pedig igen sok 
helynévben), míg a népet együttesen avarnak 
nevezik. Nyelvük összekeveredése is megfejtet­
len rejtély eddigelé. 

Hagyományaik szerint őseik a Dunánál lak­
tak. A georgiai krónikák szerint a hunokat egy 
georgiai király (Mirian) telepítette le Dagesztán 
hegyeire, mikor azok a IV. században Kr. u. 
országába beütöttek, de megverettek. 

Tudjuk, mennyire érdekes a hunok és avarok 
története a magyarok őstörténetének földerítése 
szempontjából. 

Minden jel arra mutat, hogy ezek az itteni 
hun és avar maradékok a Magyarországon lakott 
hunok és avaroknak a népvándorlás folyamatán 
elszakadozott töredékei. Kégi fegyvereik, éksze­
reik .(főkép a máig i's használt fülönfüggők), 
házi eszközeik egy része (pl. az üst, balta, sarló) 
egészen megegyeznek a hun-avar korszakból 
származó magyarországi régészeti leletekkel. 

A néptypus is sok hasonlóságot mutat a ma­
gyarral. Tánczuk a magyar csárdás motívumai­
ból áll, sőt még fürgébb, szilajabb, daliásabb a 
férfiaké s kecsesebb a nőké. Dalaikban (melye­
ket a mohamedán vallás, úgy látszik, némileg 
kiforgatott ős eredetiségükből) szintén föllelhetők 
a magyar népdalok jellemző vonásai. 

Ennek a hun-avar népnek fölkeresésére 
indultunk ki Bakuból június 24-én, miután oda 
Közép-Ázsiából visszatértünk. Június 25-én 
hajnalban a nagy történeti múltú Derbent város 
előtt bömbölt fel álmunkból a III. Sándor czár 
nevét viselő hajó. Siettünk a fedélzetre s mint 
a Mekkát néző kegyes muzulmán zarándok, 
sóvár tekintettel néztük a tengerpartról a magas 
hegycsúcsig keskeny vonalban felhúzódó ódon 
várost, két oldalán hatalmas, tömör falaival és 
vaskapuival. Az «ismét látás»-ra búcsúztunk 
csak, mert itt szándékoztunk majd kijönni Da-
gesztánnak a tengerpartig előnyúló hegyei közül. 

Még egy félnapig hintázott bennünket a régi 
Kozár- (most Kaspi-) tenger. Petrovszk kikötő­
jében szállottunk ki, nem irigyelve az asztrakáni 
útitársak további sorsát a zivatarossá vált 
haragos tengeren. Mi a hullámveréssel könnyen 
daczolhattunk a pompás tengeri fürdőben, kö­
télbe kapaszkodva. így is összecsaptak ugyan 
fejünk felett a hullámok jó néhányszor, de 
legalább megszabadítottak bennünket a bakui 
tengeri fürdőben szerzett petroleummáztól. 
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Maradt időnk még a közeli régi kozár város, 
a most tat nép által lakott Tarki falu (aul) 
megtekintésére is. 

Ez volt az első dagesztáni falu, a melyet 
láttunk, a dagesztáni aul ok érdekesen jellemző 
vonásaival. A hegyoldalakra rakott lapos fedelű 
kőházak, mint valami fecskefészkek, lépcsőze­
tesen függnek egymás felett. Mind megannyi 
régi várromnak látszik messziről. Ilyen a Shamyl 
szülőfaluja, a képben bemutatott Gimri is 
(Avariában). Még jellemzőbb Derbent közelében 
a hegyfokról a völgybe leereszkedő Kubácsi aul 
(a Tabesszeráni kerületben) a Derbent mögött 
messzire benyúló híres kőfal-erődítvények egyik 
végső őrtornyával. 

Június 26-án hajnalban «Noé bárkáján», egy 
kilencz üléses, hat lovas postakocsin indultunk 
Dagesztán belsejébe, a közeli főváros, Temir-
hán-Sura felé. Egy óra múlva magas hegy tete­
jéről gyönyörködhettünk a pompás kék ten­
gerben s a mellette elterülő széles, sík földsze­
gélyen, a hol hajdan hunok, magyarok, kozárok, 
stb. hullámzottak, most tatárok és kazikumikok 
laknak. 

Már ez első hegynél szemünkbe tűnt, mily 
erdőtlenek, kopárak ezek a hegyek. Hadászati 
okból, szándékosan tarolták le őket, mert midőn 
az oroszok Dagesztánt meghódították, az erdő jó 
rejtekhelyűi szolgált a benszülött hegyi lakók­
nak, a kiknek fölkelésétől most is tartanak. 

Temir-hán-Surán a kormányzó, Csavcsadze 
georgiai herczeg nagy szívességgel fogadott, 
vendégelt bennünket és táviratilag intézkedett 
utunk előkészítéséről. Neki köszönhetjük, hogy 
egész utazásunk alatt Dagesztánban mindenütt 
tüntető vendégszeretetre találtunk. 

Június 27-én az első posta-állomáson Dsen-
gutáj faluban vásár lévén, a vidéki nép be-
özönlött a (i bazárra». Kíváncsian néztük a dargói 
népet, Dargó kerület és vidéke lakóit, a nőket 
nagy fülönfüggőikkel, a férfiakat nagy fürtű 
báránybőr sapkáikkal. Egy puliszka-főzéshez 
készülő dargói férfi párt a kiszil-jári (vörösmarti) 
hegyen, három nagy fülbevalós asszonyt pedig 
a legközelebbi lóváltó-állomáson, Urma aulban, 
le is fényképeztünk. 

Az éjjeli szállásul választott állomáson, Khod-
zsalmakh aulban volt alkalmunk aztán a dar-
góiak élelmességéről is meggyőződnünk. Egész 
bazárt rendeztek néhány perez alatt s minden 
ócskaságot a nyakunkba akartak varrni drága 
pénzen. Vettünk a tervezett néprajzi kiállítás 
számára fülbevalókat, kancsókat, s a mi a leg­
érdekesebb, a régi római mécseshez teljesen 
hasonló, itt most is használatban lévő mécseseket. 

Utunk vadregényes része másnap (június 28) 
következett, miután a kemény falóczákon és föl­
dön hálással úgy a hogy kipihentük a megelőző 
napi 76 versztnyi (11 mérföldnyi) hegyre fel, 
hegyről le tett utat. 

Kalandosan kezdődött az utunk mindjárt az 
indulásnál. A Kazi-Kumik-Kojszu folyó meredek 
partján a lovak megbokrosodtak s a mély sza­
kadék felé rohantak. Látva a komoly életve­
szélyt, egy pillanat alatt kiugráltunk a bárká­
ból. Egy-két arasznyira állott meg a kerék a mély 
örvény felett. 

A mai első hegy tetején áll Kuppa aul, szikla­
falak fölött. Az út egy sziklakapun a házak alatt 
vezet el. A 3500 láb magas tetőről meredek sza­
kadékok fölött kigyódzva ereszkedik alá a kes­
keny út a Kara-Kojszu folyó völgyébe. A zápor­
eső alámosta az utakat, úgy, hogy egy-egy he­
lyen alig mehettünk át. Az elől lovagló csapá­
rok előre kikémlelték az utat s a veszedelmesebb 
helyeken leszállásra intettek bennünket. 

Szalti állomásnál lovakat váltva, neki vágtunk 
a sziklafalakba vésett, Hunib-ia. vezető hegyi 
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útnak, a mely a sziklák közé szorított Kara-
Kojszu (Fekete-folyó) zúgva morajló fekete hab­
jai fölött kigyódzik. Aztán átkelve a vaskapuk­
kal elzárt és katonákkal őrzött erődített hidon, 
Hunib sziklabérczei alá érkeztünk, a melyre a 
Bariatinszki Sándor herczeg, Shamyl legyőzője 
által (1863—70-ben) építtetett műút vezet föl. 
Bariatinszkiról nevezik az alsó kaput is, a mely 
az orosz erődített város alatt áll, míg a felsőt, a 
mely a fensík bejáratánál emelkedik, a régi Hu­
nib aul felé vezető út szádánál, Shamyl-kapu-
nak hívják. A kettő között a sziklák alatt egy 
magas kőoszlopos híd látszik, a melyen, mint a 
kapuknál is, állandóan katonai őrség tanyáz. 

A völgy felé kiszökő hegyfokon 46,000 láb ma­
gasságban áll a várparancsnok ezredes emeletes 
lakóháza, remek kilátással a Kara-Kojszu völ­
gyére s az átelleni magas hegyekre. Itt tanyáz­
tunk harmadfél napig (június 28—30.) Vach-
vachov grúz herczeg «nacsalnik» (főnök) ven­
dégszeretetét élvezve, tanulmányoztuk a vidéki 
hun, avar és akuzsin nép életét s megtekintet­
tük e hegyi lakók egy emberöltővel ezelőtt le­
zajlott szabadságharczának történeti emlék­
helyeit. 

Itt, Hunib sziklaváraiban vívta az avar Sha­
myl utolsó harczait, egyetlen falujára, Hunib 
aulra szorítkozva. A hol most az orosz várfalak, 
erődítvények és kaszárnyák állanak, onnan 
szórták az ő ágyúi a százannyi ellenség ro­
hamra vezényelt csapatai ellen a pusztító tüzet. 
Csak miután 4000 orosz önkéntesnek sikerült 
Hunib háta mögött a sziklafalakon kötélhágcsó­
kon fölhatolni s a muridákat (a hit harezosait) 
hátulról megtámadni, vonult vissza Shamyl a 
fensík közepén álló kicsiny auljába, melyet az 
oroszok aztán rommá lőttek. Máig is úgy áll; 
felépíteni s benszülöttnek a fensíkon laknia nem 
szabad. 

Utazó társaságunk új tagja, Wuttke Károly 
müncheni festő, lefestette Shamyl utolsó lakó­
házát. Alább a szemben álló nyírjes erdőben ott 
áll a Bariatinszki-kápolna, közepén azzal a 
nagy kővel, melyen ülve a győztes orosz vezér 
fogadta Shamyl hódolatát. A fölötte elterülő pá­
zsitos réten kedélyes lakoma fejezte be a kirán­
dulást, melyen avar, grúz, orosz, magyar, né­
met, olasz dalok s még a latin «Gaudeamus 
igituri) is felharsantanak. Shamyl szelleme el­
susoghatta a nyírfák rezgő levelei zizegésében, 
hogy «örökidbe uram pogányok jöttek ti 

Június 30-án délben búcsút vettünk Hunib 
nagyemlékű bérczeitől és szíves házi gazdáink­
tól. Gyalog ereszkedtünk le a meredek kigyódzó 
úton s egy óra múlva az orosz trónörökösről 
György-hidnak (Georgijevszki-most) nevezett 
szalti hidnál voltunk, mely a Kara-Kojszu fölött 
köti össze a sziklafalakat a Hunzák felé vezető 
úton. 

A legfontosabb hadászati pont ez Dagesztán­
ban : Hunib és Hunzák kulcsa. Két végén erőd, 
oldala s teteje vasból van ; födelén ágyúgolyó 
ütötte szakadások vannak a legújabb időből, 
mikor a török-orosz háború idején a hegyi lakók 
fölkeltek és a hidat elfoglalták. Azóta egy sza­
kasz orosz katona őrzi állandóan e vaskapus 
hidat. 

Ezen átkelve, kezdhettük csak a kapaszkodást 
a másfél mérföldnyire folyvást emelkedő hegyi 
úton, a melyről főkép a leereszkedés volt vesze­
delmes a túlsó oldalon, az Avar-Kojszu mély 
völgyébe. Az esőrongálta úton vízmosások, 
szikladarabok nehezítették a haladást; egy meg­
áradt patakon való átkelőnél egy benrekedt és 
a zúgó habok közt hagyott trojka (postaszekér) 
állotta utunkat. Wosinszky lefényképezte az 
akadályverseny emlékéül. 

Karadach-on, a Hunibon, jó ismerősünkké 
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lett avar kerületi rendőrfőnök házában töltöttük 
az éjt s onnan indultunk neki másnap (július 
1.) az utolsó és legnagyobb hegynek, a hunzáki-
nak, melyre 18 versztnyi hosszan (közel 3 mér­
föld) meredeken kapaszkodik az Avar-Kojszu 
mély völgye fölött kigyódzó út. Gyönyörű 
panoráma, a mely elfeledteti az út veszélyes 
voltát, a mély szakadékokat, melyekbe lenózni 
is szédület és borzadály. Ilyen vad postaút nincs 
több az egész Kaukázusban. A grúzi hadi-út, 
melynél vadabbat eddig nem láttunk, eltörpült 
e mellett emlékezetünkben. 1000 lábat emel­
kedtünk néhány óra alatt s 50—60 kanyaro­
dással a hegytetőre érve, 6600 láb magas szép 
termékeny fensík terűit előttünk, a hol a hő­
mérséklet (esős idő lóvén) nyolez fokig (R) szál­
lott alá. Ezt sem hittük volna két héttel azelőtt 
M 66 fokos meleg Bokharában, hogy a káni­
kulában még fázzunk is valahol. 

De fölmelegített bennünket nem sokára az a 
fényes fogadtatás, a mely Hunzák határán várt 
reánk. Tizenhat hun lovas vitéz (csapár-kisérő) 
jött élőnkbe hadnagyuk vezetése alatt. Szép, dali 
leventék, cserkesz öltözetben, piros baslikkal 
(fej- és nyakvédő kámzsa) a vállukon. Körűi­
raj zották óriás bárkánkat s úgy kisértek be 
bennünket Hunzák várába, s tovább a régi 
aulba, a hol a kerületi főnök, Szarancsov orosz 
kapitány fogadott s Alikhanov, a hunzáki leg­
előbbkelő úr emeletes lakában szállásolt el 
bennünket. 

Három napot töltöttünk ott, tanulmányozva a 
népéletet, szokásokat, házi, gazdasági eszkö­
zeiket, fegyvereiket, hagyományaikat, tánczai-
kat, dalaikat, nyelvüket, melyekről otthon majd 
részletesen beszámolunk. Sok hasonlatosságot 
találtunk náluk a mi dolgainkkal és több olyan 
tárgyat, a mi nálunk a hun-avar korszakból 
ismeretes. 

Megelégedetten indultunk (július 4.) vissza­
térő utunkra Derbent felé. Két nap múlva a 
Kaspi-tenger mocsarai között lubiczkoltunk és 
harczoltunk a szúnyogok ezreivel s védekez­
tünk a mocsárláz ellen. 

Harmadik nap (július 6.) Derbentnék közel 
kétezer éves cyklops-falai alatt állottunk, a 
melyeken annyiszor megtörtek a Kaspi-tenger 
nyugati sík szegélyén föl és le özönlő népára­
datok hullámai. A régi, hatalmas vaskapukból 
még áll vagy kilencz, s az egész Derbent, a 
kapuk kapuja, a tengerparttól a hegyoromig 
felnyúlva, ódon falaival úgy áll ott, mint egy 
megkövesült história, regélve Nagy Sándorról, 
hunokról, avarokról, perzsa és kozár királyok­
ról, arab khalifákról, stb. 

Itt vettünk búcsút a vadregényes, szép Da-
gesztántól, a hol két kedves emlékű és tanulsá­
gos hetet töltöttünk, egyszer fázva, máskor 
lánggal égve, de mindig gyönyörködve a termé­
szet nagyszerűségében és az emberek műveiben. 

Szádeczky Lajos. 

A KAUKÁZUS KÖZÉPLÁNCZOLATA. 
A vadregényes szépségekben fölötte gazdag 

Kaukázusnak a közepe tájáról mutatunk be 
képben is egy részletet, mely az Elbrusz és 
Kaszbek fő csúcsok közén s a Vladikavkázból 
Tifli8zbe vivő híres katonai országúttól jobbra 
csillogtatja havas, jeges bérczeit. Ez az úgy­
nevezett közép hegyláncz, melynek hullámzatos 
gerinczéből két hatalmas kúp emelkedik ki 
különösebben, ú. m. a 15,096 lábnyi magas 
Kosztan-Tau és ettől keletre a 16,926 1. magas 
Dich- Tau. Fő tömegében mind a kettő gránit­
ból áll, s ennek köszönhetik merész, de gyö­
nyörű alakjukat, melylyel oly méltóságos fen­
ségben uralkodnak a velük kapcsolatos havas 
bérezek egész sora fölött. Emberi láb még nem 
igen tapodta a tetejöket. Legalább nincs isme­
retes adat, mely arról szólna, hogy valamely 
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merész hegymászó le tudta volna győzni a 
rájuk való fölhatolás nehézségeit, akadályait. 
1888-ban két angol és két svájczi vezető in­
dultak neki a Dieh-Taúnak, de mind a négyen 
ott lelték halálukat. 

S ez nem is csoda, ha tudjuk, hogy a Kaukázus 
bórczeiben a roppant magasságok és meredek­
ségek mellett két félelmetes veszedelem fe­
nyeget az év bármely 
szakában minden élőt: 
a lavina-omlás és a 
hegyszakadás. E je­
lenségek nagyszerű, 
de borzasztó voltáról 
hajmeresztő példákat 
hallani különösen a 
Kaszbek környékén, 
hol minden évben 
előfordulnak. Nem ré­
giben történt, hogy a 
Terek folyó felső völ­
gyére egy olyan óriás 
lavina zuhant alá, 
hogy órák hosszáig tar­
tott, mig a 8—9 ezer 
lábnyi magasból eredő 
hírhedt sebes folyó át 
birta fúrni a hó- és 
jéggátat, s évekbe telt, 
míg az egész lavina el 
tudott olvadni. Ugyan­
ez a hóomlás napokig 
járhatatlanná tette az 
arra áthaladó katonai 
országútat is, noha 
egész század katona­
ság és tömérdek nap­
számos dolgozott a ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
megnyitásán » helyre­
állításán éjjel-nappal. 

Nem kevésbbé rettenetesek a hegyszakadások 
sem. Olykor megmérhetetlen sziklaóriások vál­
nak el a meredek hegycsúcsokról s mérföldekre 
elhallatszó mennydörgő ropogással omlanak alá 
sok ezer lábnyi magasságból. A szörnyű dörgés, 

zúgás hallatára rémülten menekül a völgy népe, 
a merre mehet; de olykor épen vesztébe rohan, 
mert az omló sziklák olyan hó- és porfelhőt 
vernek föl, mely az egész tájat elborítja s így a 
szegény menekülők azt sem határozhatják meg, 
hogy merről érkezik a mindent pusztító vesze­
delem. Az ilyen hegy- és sziklaomlások aztán 
még nagyobb áradást okoznak a völgyekben, 

portját ábrázolja (délről) a Kaukázus csúcsai­
nak, melyek közül csak a nagyobbak számát is 
mintegy 150-re teszik, s melyek mellett a mi 
Kárpátunknak a legmagasabb tetői is csak törpe 
hegye cskók. A Kaukázusban még népes falu is 
található csaknem olyan magasságban, mint a 
lomniczi csúcs orma; 4—5 ezer lábnyi magas­
ban pedig már épen sok helység van. Ezek kö­

zül egyik legszebb fek­
vésű a felső Kubán 
folyó környékéhez tar­
tozó Csegem völgynek 
ugyancsak Csegem ne­
vű faluja, mely az ide 
torkolló Jilkiszuba 
sziklás völgy bejárata 
előtt épült. Házai la­
pos födelű kőépüle-
tek, fa tető nélkül, 
mert ezen a tájon fa 
igen szűken van; a 
völgy feneke azonban 
eléggé alkalmas a ba­
romtenyésztésre. Ka-
bard, cserkesz és tatár 
lakosainagy vadászok. 
Csegem a hegyi ka-
bardok fő helysége, 
melyet gyönyörű al­
pesi vidék környez. 

GRÓF ZICHY JENŐ ÉS UTAZÓ TÁRSAI DAGESZTÁNBAN. 

mint a lavinák, mert erősebben elzárják a vizek 
folyását s így sokkal nehezebben és lassabban 
törhetnek át rajtuk a legsebesebb hegyi pata­
kok is. 

Képünk csak egy kisebb, bár igen szép cso-

Wosinszky apát fényképe után. 

DÉCHY MÓR. 
Midőn gróf Zichy 

Jenő expedicziója ál­
tal a magyar közönség 
figyelme mindinkább 

BiKaukázus felé fordul, 
időszerűnek tartjuk 

megemlékezni arról a most külföldön tartózkodó 
hazánkfiáról, a ki először járta be nemcsak a 
magyarok közül, hanem úgyszólván az egész 
világ turistái közül a Kaukázus vadregényes 
hegységeit, s az ő ismertetései, fényképfölvételei 

GIMRI, SHAMYL SZÜLŐFALUJA, A DAGESZTÁNI AVAR KERÜLETBEN. 
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alapján ismeri azt nagyrészt a mívelt nyugat is. 
Déchy Mór háromszor járt a Kaukázus legma­
gasabb csúcsai között s hónapokon át tartóz­
kodott ott. 

Déchy Mór Budapes­
ten született, s a buda­
pesti egyetemen jogot 
végzett, de már akkor is 
foglalkozott természet­
tudományokkal és Sza­
bó tanárnak szorgal­
mas hallgatója volt geo­
lógiai előadásain. Mint 
serdülő ifjú már járt az 
Alpesekben és a hatva­
nas évek végével és a 
hetvenes években, az 
akkor még a ritkaságok 
közé tartozó nagy hegy­
mászásokban kitüntette 
magát és tevékeny részt 
vett az Alpesek magas 
régióinak kikutatásá-
ban. E mindinkább 
terjedő kutatásokban 
majdnem minden nem­
zet képviselve volt, csak 
a magyar nem. Emlék­
szünk, hogy Déchy el­
mesélte, hogy az angol 
Alpes-egylet egykori el­
nöke, Leslie Stephen, 
az ismert író, egy czik-
ket írt az erdélyi Kár­
pátokról, hová egyszer 
John Ball ismert bota­
nikussal, botanikai czél-
ból inkább — mint 
monda — odatévedt, és ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
nem kis szatírával em-
líté, hogy a magyar ember bizony nem arra termett, 
hogy egy nagy hegymászással járó nehézségeket 
legyőzzön. Ez is buzdítá Déchyt, és az európai Al­
pesek legmagasabb, legnehezebb járatú csúcsain 
sok esetben ő volt egy-egy csúcs elsőmegmászója. 
Irodalmilag is működött a külföldi Alpes-egye-

sületek közlönyeiben és földrajzi folyóiratokban; 
első sorban természetesen a magyar földrajzi 
társulat közleményeiben. Előbb az olasz, később 
a franczia Alpes-egyesület is megválasztá tiszte-

WusinssKy »pát fényképe után 

GRÓF ZICHY JENŐ ÉS ÚTITÁRSAI A HUNIBI FENSÍKON, A HOL SHAMYL LETETTE A FEGYVERT. 

leti tagjául. Időközben alapíttatott a magyar 
földrajzi társulat, melynek Déchy alapítása óta 
választmányi tagja volt és már első ülései al­
kalmával buzgó felolvasója. 

1876-ban mint miniszteri biztos — bár még 
igen fiatal ember — rendezé a párisi nemzetközi 

földrajzi kongresszussal egybekötött nagy föld­
rajzi kiállítás magyar részét. Ezen, anyagi ál­
dozatokkal is járó kiküldetésben szerzett érde­
meiért kapta a Ferencz-József-rendet, Trefort 

miniszter javaslatára, 
ki azután Déchyre szá­
mos kiküldetést bizott. 
A következő évben 
Déchy a Budapesten 
tartott statisztikai nem­
zetközi kongresszus 
egyik titkára volt és 
a kiállítás rendezője, 
melynek katalógusát és 
a graphicai módszer­
nek astatisztikában való 
használatát tárgyaló 
előszavát ö írta. 1878-
ban Déchy mint a köz­
oktatásügyi miniszté­
rium biztosa, rendezte 
a tanügyi kiállítást a 
párisi közkiállításon és 
a miniszter megbízásá­
ból írta a tudományok­
nak és művészeteknek 
magyarországbeli fej­
lődéséről és akkori 
(18G7—1877) állásáról 
szóló jelentését fran-
cziául. 

Ugyanezen 1878. év 
őszén Déchy nagy vál­
lalatra adta magát. Fel 
akarta használni az Al­
pesekben szerzett ta­
pasztalatait földgöm­
bünk magas régióinak 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ f felkutatására és Maurer 
András svájczi, akkor 

igen hírneves hegyi vezető kíséretében a Hi­
malája hegység keleti részeibe ment, honnét 
a magas gletserhágókon, a melyeken nem 
vélt tibeti határőrökkel találkozni, Tibetbe 
akart hatolni. Dardsilingbe ért s lefényké­
pezvén és megkoszorúzván Körösi Csorna sir-

SHAMYL BARIATTNSZKI HERCZEG ELŐTT 
HUNIB FENSÍKJÁN, 1859 AUG. 29-ÉN. — Roubaud franczia művésznek a tifliszi hadi múzeumban levő festménye. 
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ját, ki Dardsilingból indult ki utolsó útjára, 
melyen malaria-lázba esett és visszatértében 
meghalt, — negyven felfogadott hindu szolgával 
elindult az úgy nevezett független Sikkin bel­
sejébe. Eljutott a Kintsindsunga (a földgömb 
ismert legmagasabb hegyei közt a 3-ik) aljához, 
felhatolt havas és jeges tetőire, melyekről először 
készített fényképeket, de lázba esett és több 
heti súlyos betegség után vissza kellett térnie. 
Visszatértében Dardsiling felé, európai utazó 
által addig nem járt ösvényeken, a Nepál és 
Sikkin közti hegylánezban választá útját. A föld­
rajzi tudományos világ nagy elismeréssel fo­
gadta ez utazást, a magyar és a bécsi földrajzi 
társulatokban erről előadást tartott, jelentései 
megjelentek a londoni földrajzi közleményekben, 
az «Ausland»-banésPetermann «Geographische 
Mittheilungen»-jében. 

Déchy, fölhasználván az utazók által akkor 
még kevéssé gyakorolt fotografálást ismeretlen 
országok vagy a magas hegyrégiók ismerteté­
sére, ezután a Tátrába, később az erdélyi hava­
sokba ment. Főezélja az volt, hogy a Tátráról 
külföldi lapokba közleményeket írjon és a kül­
földi utazók figyelmét e hazai hegycsoportra 
irányítsa. Czikkei a svájczi, a német és osztrák 
Alpes-egyesületek s a magyar földrajzi társulat 
közlönyeiben jelentek meg. Az erdélyi Kárpátok­
ban fényképi fölvételei az elsők voltak a magas 
régiókból; az ő felvételei után készült képekkel 
illusztrálta az erdélyi Kárpát-egyesület évköny­
veinek első köteteit majdnem kizárólag, és kiadta 
a Déchy által rendelkezésére bocsájtott fölvéte­
lek egy részét, s Nagy-Szebenben tartott nagy­
gyűlésén megválasztotta Déchyt tiszteletbeli 
tagjául. 

Legnagyobb elismerést a Kaukázusban tett 
négy útjával, az ottani magas régiók tanulmá­
nyozásával szerzett Déchy. Két svájczi vezető, 
később pedig a korán elhunyt Lojka tanár mint 
botanikus, és dr. Schafarzik, a magyar földtani 
intézet főgeologja, mint geológus, vettek részt ez 
expedicziókban; ez által Déchy egyrészt expedi-
czióinak eredményeit kívánta érdekesebbé és a 
tudományra nézve fontosabbá tenni, másrészt 
azon többször tapasztalt kívánságnak eleget 
tenni, hogy magyar tudósoknak alkalmat adjon 
ez utazásokban való részvételre. Ez utazásokról 
magyar, német, franczia és angol nyelven szá­
mos beszámoló czikk jelent meg, térképekkel s 
fényképekkel illusztrálva. Déchy fölvételei a leg­
elsők voltak a Kaukázus magas régióiról; ide 
vonatkozólag sök helytelen felfogást helyreiga­
zítottak és Kichthofer báró, a hires utazó ítélete 
szerint, e fölvételek alapján a Kaukázus az Euró­
pán túli hegységek közt a legjobban van illuszt -
rálva. 

Déchy érdemeit a külföld bőven elismerte: a 
londoni, pétervári, párisi, római, berlini, brüsz-
szeli és németalföldi földrajzi társulatok tiszte­
letbeli és levelező tagokká választották; a ma­
gyar földrajzi társulat is tiszteletbeli tagjává vá­
lasztotta. 

Ez utazásokról hazahozott ethnographiai, bo­
tanikai, ásványtani, stb. gyűjteményeit mind ha­
zai intézeteknek ajándékozta: a nemzeti múze­
umnak, az anthropologiai intézetnek, a magyar 
földtani intézetnek, az egyetem ásványtani in­
tézetének. Déchy utazásainak összes költségeit 
a sajátjából fedezte. 

E tudományos expedicziók közt Déchy más 

irányban is működött és mint a magyar kor­
mány biztosa, mint a külügyi minisztérium dele­
gátusa több kiküldetésben, két Brüsszelben tar­
tott diplomácziai konferenczián is részt vett. 
1888-ban Kállay miniszter megbízásából Bosz­
niában és Herczegovinában járt, felhatolt az ottani 
hegyvilágba, nagy fénykép-gyűjteményt állított 
össze és több czikkben értekezett e hegységek 
szépségeiről. 

Az utolsó időkben sok szerencsétlenségen ment 
kérészül; elvesztette gyermekét és nejét, ki szü­
letésre nézve orosz volt, de férjének törekvései­
ben élénk részt vett. Most körülbelül negyven 
éves, s mint javakorabeli embertől, sokat lehet 
tőle várni a kutatások terén. Többször volt szó 
arról, hogy, mint a Kaukázus alapos ismerőjét, 
Tifliszbe küldik osztrák-magyar konzulnak, a 
hol a monarkhiát most a német konzul képviseli. 

A GENEZArET TAVA. 
A Bibliában emlegetett helyek között ali g van 

egy is, mely érdekesebb volna, mint a galileai 
tenger vagy Genezaret tava, melynek partjain 
töltötte el Jézus ifjúságát s a melynek halászai 
közül választotta ki első tanítványait, Simon Pé­
tert és András testvéreket, meg Zebedaeus két 
fiát, Jakabot és Jánost. 

Ez a tó, melyet az ó-testamentomban Kinna-
rót tavának s később Tiberias tavának is ne­
veztek, a Jordán folyó vizének háromszög alakú 
kiszélesedése; hoszsza 21, legszélesebb része 
pedig 9.5 kilométernyi, mélysége átlag 50—60 
méter, néhol azonban 250 méter is. A tó medre 
állandóan sülyed; tükre jelenleg már 212 mé­
terrel mélyebben fekszik, mint a Földközi-tenger 
szintája, s ezért vize kevéssé iható s nagyon 
valószínű, hogy idővel olyan sós lesz, mint a 
Holt-tengeré Éjszaki partjai laposak és mocsa­
rasak, a többi oldalán azonban hegyek és dom­
bok vonulnak el, kelet felé kialudt vulkánok, 
között a nagy Hasmon hegy. Tájképi szépsége 
mindenütt elragadó. Sok helyen több méternyi 
magasságú papirnád borítja a partokat, mely 
növény a környéken egyebütt ismeretlen; itt-ott 
magas pálmák emelkednek; leggyakoribb azon­
ban a leanderbokrok egész serege, melyek ró­
zsaszín virágaikkal gyönyörű keretűi szolgálnak 
a kék víztükörnek, mely fölött oly pompás ég­
boltozat mosolyog. 

Különösen nevezetes ez a tó rendkívül gaz­
dag állatvilágáról. Partjain és a sekélyes vizek­
ben valósággal hemzsegnek a pelikánok és más 
vizi madarak, továbbá a tömérdek tekenősbéka, 
rák, vizicsiga és kagyló. Leggazdagabb azonban 
halakban, melyek a környék lakóinak főelede-
leűl szolgálnak s már Jézus korában is messze 
földön híresek voltak. A bibliában is említik, 
hogy a halászok rövid idő alatt annyi halat 
fognak, hogy bárkájuk csaknem elsülyed a te­
her alatt. Zebedaeus két fián kivül még nap­
számosokat is fogadott itt Krisztus, hogy a 
halászatban segítsenek neki. 

Nevezetes, mint már Flavius Josephus is fel­
jegyezte s újabb kutatások is megerősítették, 
hogy ezek a halak csaknem kivétel nélkül ere­
deti fajok, melyekhez hasonlók egyebütt alig 
találhatók. Az újabb kutatók 20 oly halfajt 
találtak itt, melyek más tavakban nincsenek s 
azokat a régi halász apostolok után Simonis, 

Andreáé s más nevekkel ruházták fel. A leg­
gyakoribb halnem a Chromis, mely összenyo­
mott testű, töviskes és nagy pikkelyü, 20*40 
centiméter hosszú hal, rendesen csillámló szí­
nekkel. Legközönségesebb a Tiberiadis nevű 
faj, mely ezüstös zöld szinű, s hátán zöldes, 
mellén pedig rózsapiros úszószárnyak vannak; 
farkuszonyai pirosak zöld foltokkal és tégla­
piros szegélylyel. Ez a faj oly mennyiségben 
fordul elő, hogy hálóval pár perez alatt több 
százat lehet fogni. Néha, mikor a hal a Jordán 
erős áramába kerül, a folyóvíz leviszi őket a 
Holt-tengerbe, hol pár óra alatt elpusztulnak 
s a varjuk áldozataivá lesznek. A Holt-tengeren 
nem ritkán óriási mennyiségben lehet látni 
ilyen döglött halakat, különösen a Jordán tor­
kolatánál és a parti homok-zátonyokon. Neve­
zetes ezen állatok szaporodása, melyet Lortet 
természetbúvár a Chromis Simonis-fajnál pon­
tosan megfigyelt. A nőstény mintegy 200 szép 
sötétzöld szinű ikrát rak le az iszapba, a hon­
nan a hím azokat egyenkint fölszedi a szájába s 
ott tartja, míg ki nem kelnek, sőt a kikelt iva­
dékot is egész addig, míg mintegy 10 mm. 
nagyságuakká nem nőnek s maguk nem táplál­
kozhatnak. Csodálatos, hogy a hím hogyan ké­
pes táplálkozni a nélkül, hogy saját ivadékait 
el ne nyelje. A Chromis-fajok általában igen 
ízletesek, de a pelikán és búbos vöcsök, ha már 
jól vannak lakva, igen gyakran nem falják fel 
magát az állatot, hanem csak a szemét vágják 
ki. Érdekes, hogy az így megcsonkított hal is 
képes tovább élni. 

Legnevezetesebb a Clarias macracanthus 
nevű, átlag fél méter hosszaságú hal, hatalmas 
fejjel s nagy bajuszos szájjal. Úszó-szárnyai 
hosszúk, hátgerincze feketebarna, hasa sárgás­
fehér. Nevezetessége, hogy úszó-hólyagja a tor­
kával áll összeköttetésben, így mintegy tüdő­
ként szolgál, a miért is a hal több napon át 
képes víz nélkül, vagy épen az iszapban elélni. 
Ha elfogják, erősen viczkándozik, s partra vetve 
morgó s nyávogó hangokat ad, mint valami 
dühös macska. Eendesen a vizi növények gyö­
kerei körűi tartózkodik; ize pompás. 

Nagyon valószínű, hogy a Tiberias tava s 
általában a Jordán völgye a keleti partokon 
levő vulkáni tömegek emelkedése következtében 
jött létre a különben krétakőzetű hegységben. 
De ez sajátságos állat- és növényvilágát nem 
magyarázza meg. Különösen titokzatos erede­
tűek a halai, melyeknek rokonai Afrikában, 
Kelet-Indiában és az éjszaki vidékeken fordul­
nak elő. Ez a sajátsága már a régieknek is föl­
tűnt, kik azt hitték, hogy a tó vize földalatti 
csatornák által összeköttetésben van a Nílus 
vizével. 

SPANYOL BIKAVIADAL. 
(Egy spanyolországi levélből.) 

Marokkóból visszatérve, Gibraltárban érte­
sültem, hogy a szomszéd La Linea nevű spa­
nyol városban az nap délután bikaviadal lesz. 
Kögtön odakocsiztunk. Két angol mérföldnyi 
utat kellett tennünk, a czirkuszig piszkos utczá-
kon, melyeket lobogókkal díszítettek, de melyek 
tele voltak gödrökkel. Az ut hoszszában sátrak 
s bódék egymás után következtek, bort és pá-
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linkát kinálva az utasoknak; mindenütt látha­
tók voltak szép nők nagy legyezőkkel, melyeken 
bikaviadali jelenetek voltak ábrázolva. A. kocsin 
utazó hölgyek fekete selyem ruhát viseltek, 
fekete csipkefátyollal s hátul szabadon lobogó 
köpenynyel, mindenik kézében egy-egy óriási 
legyező. 

Nagy néptömeg állott a czirkusz előtt, melyet 
fölfegyverkezett zsandárok és katonák vettek 
körül. Két dollárt fizettünk fejenként páholy­
ülésért, vagyis inkább a középhelyen felállított 
székért, de midőn bementünk, már zsúfolva volt 
minden, teremőrök nem voltak s utoljára is 
örülnünk kellett, hogy legalább állva láthattunk 
mindent. A körönd mintegy G0 öl átmérőjű 
volt s köröskörül egymás fölé magasuló székek 
voltak, mint valami római amphitheatrumban, 
állítólag hatezer néző számára. A bika nem 
bánthatta a nézőket, mert a köröndtől kettős 
kerítés választotta el őket, melyek közt állottak 
a viadorok s más személyek, várva, hogy mikor 
kerül reájuk a sor. A néző közönség között a 
spanyol nemzeti öltözetet alig lehetett látni, a 
nők nagyobb része párisi divat szerint volt 
öltözve, óriási tollas kalapokkal, az urak is 
frakkot viseltek, a parasztok ingújjakban széles 
karimájú kalapokban jelentek meg. Legérdeke­
sebbek voltak a Gibraltárból jött angol katonák, 
veres, kék és zöld egyenruháikban, fehér sisak­
jaikkal. Spanyol katonák is voltak itt-ott, töltött 
fegyverekkel s feltett szuronyokkal, hogy az 
esetleges zavargásoknak elejét vegyék. Az egész 
előadás alatt katonabanda játszott s ez emlé­
keztetett Európára, különben mi, kik Marokkó­
ból jöttünk, alig éreztük itt a 19-ik század 
hatását. 

Az aréna nagy kapuit megnyitották s előjöttek 
kettős körben a"viadorok lóháton vagy gyalog. 
Egy lóháton ülő s IV. Fülöp-kori jelmezbe öl­
tözött alguazil oda lovagolt az álcáidéhoz s el­
kérte tőle az istálló kulcsát s kinyitván azt, egy 
bikát beeresztett. A bika csodálkozva nézett szét, 
de egyátalán nem volt megrémülve. Ekkor ket 
jobboldali kapu is megnyílt; 4—5 nyomorult 
lovon picadorok jöttek be. Minden lónak, me­
lyek valószínűleg már kimustrált fiakkerlovak 
lehettek, jobb szeme be volt takarva, úgy hogy 
a bikát nem láthatták s a picadorok nehéz mor 
nyergeken ültek s lábszáraik bőrrel s érczczel 
úgy be voltak fedve, hogy a bika döfése nem 
árthatott nekik, de a nehéz fegyverzet miatt alig 
tudtak mozogni és segítségre szorultak. A pica­
dorok kíséretében egész sereg piszkos öltözetű 

utczai suhancz jött hosszú botokkal, kiknek 
feladata volt a lovakat s bikát boszantani, a 
leesett lovagokat fölsegíteni, a vértócsákat ho­
mokkal befedni s az arénát tisztogatni. A sze­
gény vén lovak egyenesen halálra voltak szánva. 
A lovasok nehéz fegyverzete alatt alig mozog­
hattak s épen nem kerülhették ki a bika szarvát. 
A spanyolok egyenesen megkívánták, hogy 
minél több ló pusztuljon el s épen nem szerették, 
ha a picadorok a bikát veszélyesen megsebesí­
tették s midőn már mind a négy ló elpusztult, 
a néző közönség egész lázasan kiabált: «Caballo! 
Cavallo!» még több áldozat után. A picadorok 
dárdája alig egy hüvelyk hosszú s ezzel a biká­
nak nem is árthattak, ezért, mihelyt a lovak 
már elvéreztek, félre vonultak, de a chulok 
még ezután is ingerelték a bikát, hosszú rudakra 
tűzött veres lobogókat tolván szeme elé. Midőn 
a bika már nagyon dühös lett, akkor lépett be 
a matador, karddal kezében s karján piros 
lobogóval. A matador a főszemély a bikaviadal­
ban s némelyik egy előadásért 3000 forintot is 
kap. Mindenik tanúit s tapasztalt ember, ren­
desen mint chulo vagy banderillo kezdi meg 
mesterségét és sokszor nagy népszerűségre tesz 
szert. A leghíresebb matadorok voltak Delgado 
József és Montes Ferencz. Az előbbi, kit dísz­
néven «Pepe Illo»-nak hívtak, a múlt század 
végén élt s könyvet is írt a bikaviadalról, a mit 
még ma is nagyra becsülnek. Madridban 
1801-ben máj. 11-én halt meg bikaviadal köz­
ben. Montes Ferencz «Spanyolország legjobb 
kardja» szintén írt könyvet hivatásáról s 1850 
jul 21-ikén bika viadalban nagyon megsérült, 
d.e később felgvógyúlt. A híres matadorok közt 
voltak nők is s egy Mazantini nevű sevillai ügy­
véd ki kedvese kívánságára hagyta odapalyajat 
s lett matadorrá, de ezen a pályán oly nagy hír­
névre s vagyonra tett szert, hogy előbbi kedveset 
később már kicsinyelte. Egy gibraltári angol 
tiszt is matador volt egy ideig, de dicsőséget 
megirigyelték a spanyolok s a viadalokon elete 
nagyon veszedelemben forgott, mert a picadorok 
és chulók nem igyekeztek elvonni tőle az állat 
neveimét s azért abbanhagyta ezt a palyat. 

A mi matadorunk fegyvere három láb hosszú 
igen éles kard volt, melylyel csakhamar meg­
szúrta a bika vállát. A bika erre dühösen futott 
körül az arénában, a fegyvert magával vive, de 
esv chulo kivonta azt belőle. A matador erre is­
mét megszúrta s a szegény állat lerogyott a 
földre, mire egy késsel szúrtak nyakába. Anezo 
közönségnek ez a hirtelen halai nem tetszett, de 

midőn később egy más bikánál hosszas küzde­
lem után a matador kardját egyenesen a bika 
mellébe szúrta, hangosan s csaknem a rekedt-
ségig éljeneztek, tapsoltak, sokan kalapokat, 
sapkákat s szivarokat dobtak a köröndbe. A győző 
mosolyogva hajtogatta magát köröskörül, s egy 
szivart fölvévén a földről, móltósággal gyújtott 
rá. E pillanatban ő volt a nap hőse, kit a spa-
nvol királynál is többre néztek. 

A megölt bikát csengetyűkkel megrakott ösz­
vérek húzták ki a lovakkal együtt, az arénát új­
ból befedték porral s a szertartás ismét kezdő­
dött. Nem minden bika tűri végzetét ily nyugod­
tan, sokszor betörnek a nézőközönség felé a két 
korlát közé, itt azonban addig hajszolják, inig 
ismét kijut az arénába. 

A bikaviadal oly sok szertartással van össze­
kapcsolva, hogy egy előadás délután 2 órától 
egész (>-ig tart, s ezen idő alatt 30 ló s hat bika 
szokott rendesen elpusztulni. A nézők az utolsó 
pillanatig megfeszített figyelemmel kisérik az 
állatok és a viadorok mozdulatait, és sokszor csak 
a körüljáró, vizet s édességeket áruló emberek kia­
bálása hallatszik. Kezdetben csak lovakat szabad 
megölni, az a picador vagy más ember, ki a bikát 
idő előtt kivégezné, nemcsak szidalmaknak, de 
bántalmaknak is volna kitéve. A közönség maga 
is ijesztgeti az állatokat, sokszor még az anyák 
ölében levő gyermekek is kiabálnak és fütyöl­
nek, az előkelő nők azonban — legalább tette-
tésből — gyakran rejtik arezukat legyezőjük 
mögé, ha nagyon fájdalmas vagy ízléstelen 
jelenetek fordulnak elő. A mi előadásunk 
alatt szerencsétlenség a La Lineai arénában 
nem történt, de máskor a bikaviadalok alkalmá­
val gyakran fordul elő emberhalál, oldalbordák 
vagy lábak törése. Régebben, miként a római 
korban is, csak nemes emberek küzdöttek a bi­
kákkal, egyedül mentek az arénába, mintegy 4 
láb hosszú erős dárdával fölfegyverkezve. Ez ve­
szélyes sport volt, mely azonban egész V. Fülöp 
koráig tartott s csak a lovagias kor eltűnésekor 
kezdtek a bikaviadalok népies mulatságokká 
lenni. 

Midőn a legutolsó bikát ÍB megölték, a néző 
tömeg zajongva tódul ki az arénából s az elő­
adási ruhában hazatérő matadorokat éljenzósek 
közt kisóri el lakásukig, néha lovait kifogják s 
a nép húzza kocsiját. Mi megelégedettek vol­
tunk, hogy Spanyolországban rövid tartózko­
dásunk alatt láttunk bikaviadalt, de meg is elé­
geltük e barbár mulatságot s nem igen vágyako­
zunk többet látni. H. G. 

EGYVELEG. 
* Az öngyilkosságok statisztikája. Azon hiva­

talos adatok szerint, melyek Európa különféle álla­
maiban az öngyilkosságok számáról közzététetnek, 
azt kell következtetni, hogy az öngyilkosság okaira 
nézve valami általános szabály meg nem állapítható, 
így például Németországban 10 ezer lakosra ÍM, 
Angliában O.M, Hollandiában 0.»i, Francziaország-
ban 2.*>, Oroszországban pedig O.so öngyilkos esik, 
vagyis a legtöbb öngyilkosság Németországban for­
dul elő. Ezt a szomorú elsőséget a német tudósok 
annak akarják tulajdonítani, hogy az öngyilkossá­
gok száma az értelmiség növekedésével lépést tart. 
Vájjon mit mondanak erre az angolok és francziák, 
kik értelmiség dolgában nem állanak hátrább, mint 
a németek ? Másként áll a dolog a katonaság körei­
ben. A legtöbb öngyilkosság az osztrák-magyar 
hadseregben fordul elő, hol 10 ezer katona közül 
évenként 12 u ember végzi ki magát, míg a néme­
teknél 6.M, az oroszoknál pedig csak 2.oa, ember 
fog maga ellen fegyvert. A fiatal katonákat állítólag 
leginkább a honvágy ösztönzi az öngyilkosságra. 
Feltéve, hogy ez az állítás helyes lenne, hogyan 
magyarázható meg az a különbség, mely e részben 
Ausztria-Magyarország ósFrancziaország közt fenn­
áll, mikor Francziaországban 3.»» és Oroszországban 
pedig csak 2.o», katonai öngyilkosság fordul elő, 
holott az osztrák-magyar katona a birodalom ha­
tárain túl nem szolgál, a franczia katona pedig 
Afrikában, Ázsiában és Khinában is megfordul. Mit 
mondjunk az orosz katonákról, kiknek nagyobb 
része szülőföldjére csak ritkán tér vissza, de külön­
ben is oly bánásmódban részesül, mely különösen 
fiatal katonáknál az öngyilkosságot érthetővé teszi. 

* A •japáni név a khinai «Si-pen-kue» névből 
ered, mely a mag gyökerét avagy nap fölkeltét je­
lenti, maguk a japánok e nevet nem használják. 

* A néger gyermek színe születésekor meglehe­
tős fehér, bár sárgás s csak lassankint lesz sötétebb, 
rendesen a 10-ik napon barnul meg egészen. 

* Olcsó párna. Kitűnő fejvánkost lehet készíteni 
apróra vágott vagy tépett papírból. A vánkos sok-
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kai hűvösebb, mint a tollból készült. Nyomtatott 
papir kevésbbé alkalmas, mivel a nyomdafesték 
szaga soha sem vész el róla egészen, irott papirt 
azonban bátran lehet használni. 

* A hegyek pusztulásáról tartott értekezést 
nem rég De Lapparent franczia tudós, kimutatván, 
hogy a légkör a hegyeket folyvást pusztítja s nem 
kevesebb, mint négy ós fél millió év múlva az ösz-
szes hegyek el fognak tűnni.. Az egyes hegységek a 
hanyatlásnak különböző korát élik. Az Alpesek ifjak, 
a pyren:ei hegyek férfi korban vannak, Dél-Fran-
cziaország hegyei öregek s Közép-Francziaország 
hegysége már pusztulóban van. 

* Az álmok hosszaságára vonatkozólag számos 
esetet említenek, mikor egy pár másodpercz alatt 
évekre terjedő álmokat álmodott át az illető. Lord 
Broughambeszél egy Íróról, a ki Írnokának diktálva, 
egy perezre elszunnyadt s egy fél élet eseményeit 
álmodta át, bár rögtön fölébresztette irnoka, a mint 

a leirt mondatot fenszóval ismételte. Babbage hires 
mathematikus álmosan ült egy kocsiba s több ba­
rátjáról álmodott; de mikor fölébredt, útitársának 
elalvása előtt tett kérdésére azonnal képes volt vá­
laszolni, úgy, hogy csak néhány perczig szunyókált. 
Lord Holland elaludt, míg egy barátja felolvasott 
neki s ez alatt olyan álma volt, melynek leírása egy 
negyed óráig tartott volna, s mégis, mikor felébredt, 
észrevette, hogy a felolvasott műből minden egyes 
mondatot meghallott. 

* A puskagolyó repülését meg lehet látni, ha 
a golypt vazelinnel megkenik. A lövéskor ugyanis 
a vazelin meggyúlad s füstje megmutatja a golyó 
útját. 

* Tizenkét millió példány hirlap forog most 
állandóan a világ olvasóinak kezében. Ha ezt az 
óriási csomó hírlapot egymás mellé raknák, nagyobb 
területet lepnének el, mint Pest- és Bács-megyék 
együttvéve; megmérve e hírlapok súlya 781,250 

tonna lenne (20 mázsájával számítva), egymás fölé 
rakva pedig 800 kilométernyi magas oszloppá nőné­
nek. Ha valaki egy lapot 5 perez alatt futna át, e-
hirlapokon 100 évig volna olvasni valója. 

* A legtöbb templom, a népesség arányához ké­
pest, az ausztráliai szárazföldön van. 

* A khinaiak udvariasságát tanúsítja, hogy bár­
mikor szállnak fel omnibuszra, vagy lóvasútra, vagy-
ha onnan leszállnak, mindenkor meghajtják magu­
kat a többiek előtt. 

* Harangokat a khinaiak már 3000 évvel Kr. e. 
használtak. A rómaiak és görögök nem ismerték a-
harangot; de a fürdő órákat és a piaczi időt már-
csengetyükkel jelezték. 

* A legnagyobb láncz a világon most készült el 
egy belga gyárban. Súlya 1360 mázsa s elvitelére-
68 teherszállító vasúti kocsira volt szükség. 
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ABDUL-RAHMAN PASA. 
Alkalmunk van bemutatni egy nevezetes 

török államférfit, a ki, mint a drinápolyi tar­
tomány főkormányzója s a török birodalom 
volt nagyvezére, kiváló szerepet vitt hazája köz­
életében s nyilvános működésével több jelét 
adta a magyar nemzet iránt való érdeklődésé­
nek is. Abdul-Rahman pasa 1833-ban született. 
Atyja, Kiutahiai Hadzsi Ali pasa, Anatolia kor­
mányzója volt. Az ifjú Abdul-Rahman 1851-ig 
a keleti és nyugati nyelvek tanulásával foglal­
kozott, mikor atyja mellé Damaskusba, majd 
Hedzsasba t i tkárrá neveztetett ki. Az orosz­
török háború alkalmával 4500 főnyi sereget 
szervezett, miért Mir-el-umera rangra emelte­
te t t ; 1853-ban atyja és a mekkai serif által 
Egyiptomba és Sztambulba küldetett Hedzsas 
tar tomány ügyeinek rendezése végett. 1874-ben, 
miután a megelőző években Sumlában, Várnában 
és Nisben hivataloskodott, vezéri rangot nyert 
s egymás u tán főkormányzója volt a bagdadi, 
diarbekiri, angorai és dunamelléki tartományok­
nak. Ebben az állásában úgy a szultán elisme­
rését, mint a nép szeretetét kivívta igazságos és 
emberséges működésével, s a Medzsid- és 
Ozman-rendek nagy szalagjával diszítte-
tett föl. 

Sztambulba visszatérvén,1881-bennagy-
vezérré neveztetett ki és három havi ily 
minőségben tett szolgálatai utánKastam-
bul és 1893-ban a drinápolyi tartomány 
főkormányzója le t t ; elnyerte ez idő alatt 
az Ozmán- és Medzsid-rendek gyémántos 
csillagait s az Imtiar-rend nagy szalagját. 

Abdul-Rahman pasa tudományosan mi-
velt és a haladó kor eszméinek hódoló 
férfiú, ki min t drinápolyi főkormányzó, 
muzulmánok és keresztények előtt egy­
aránt a legnagyobb tiszteletben és becsü­
lésben áll. 

Különös szeretettel viseltetik a ma­
gyarok iránt, kiket már ifjú korában kö­
zelebbről megismert. 

Ugyanis édesatyja, Hadzsi Ali pasa, 
kiutahiai kormányzó volt 1849- és 1850-
ben, mikor Kossuth Lajos, Batthyány 
Kázmér gróf és társaik Kiutahiában voltak 
internálva. Ali pasa és fia, Abdul-Rahman 
is testvérileg bántak a magyar menekül­
tekkel s megszerezték nekik mindazt a 
kényelmet, a mi hatalmukban állott, s 
Abdul-Rahman pasa még most is szeretettel 
beszél azon nagy magyarokról, kik atyjának 
kedves vendégei voltak. Cs—i L s. 
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EGYIPTOMI UTAZÁSOMBÓL. 
Irta Lat inovlcs Géza. 

A NíluS ZSilipje. (Vége.) 
A Nilus balpartján fekvő állomásházban né­

hányan felültünk a Koljubba induló vonatra, 
honnét egy kis szárnyvonal ágazik el egész a 
zsilipig. Egy rövid óra alatt kiértünk. Egy sze­
gényes kis vendéglő előtt áUt meg a vonat. Meg­
érdemli a fáradságot ennek a maga nemében 
párat lan zsilipnek a megtekintése, melynek épí­
tése 40 millió frankot emésztett föl. Mohamed 
Ali, a nagy uralkodó kezdé építtetni Mougel 
bej tervei szerint, de akkor nem sikerült; most 
három évvel ezelőtt jeles franczia mérnökök 
helyezték működésre képes állapotba, miután 
30 évig hasznavehetetlen volt. 

Czélja nagyszerű, alsó Egyiptomra nézve 
áldásos. Két óriási, 17 méter magas híd az 
alapja e zsilipműnek. Ez a két híd a Nüus 
deltájának a két ágán vezet át, s ezekbe van­
nak beillesztve az óriási zsüipek, melyek által 
a Nilus vizét felduzzasztják és így a rendes evi 
áradást mesterséges úton pótolják. A felduzzasz­
tott vizet azután mellékcsatornák viszik szét 

alsó Egyiptom tájaira. Ez a művelet óriási 
munkaerőt kiméi meg, mert nólkülözhetővé 
tesz száz meg száz vizemelő készüléket. Most 
olyan vidék is termékenvnyé tétetett, a m e l y 
azelőtt sivatag volt. Bámulat fogja el a szem­
lélőt ilyen emberfölötti mű sikeres megalkotá­
sán. Méltán sorakozik ez a világ nagyobb alko­
tásai közé. Képzelhető, milyen szilárd építmény­
nek kell lennie e zsilipnek, melv olv roppant 
tömegű viz nyomásának ellent bir állni. 

Közelről is meg akarván a zsilipet tekinteni, 
felültünk a fogadótól kiinduló keskeny vágánya 
vasút apró kocsijaira. Két markos fellah, eg] ik 
elől, másik hátúi, vonta és tolta a kis vonatot. 
Az első hídfőn roppant tömör, bombának is 
ellentálló oszlopok emelkednek. Itt kezdődőek 
a vastag s kettős vas-zsilipek, melyek fölhuzasa 
és lebocsájtása sinek közt történik. Gőzgépek 
végzik a nehéz szolgálatot. Negyedóra kell. míg 
a Nilus egyik ágán áthaladunk, pedig futólé­
pésben hajtották a kocsit. A másik delta-ágon 
épült hidon és zsilipen szintén egy negyed­
óráig tart az átmenetel. A hid végén van a ve­
zér-igazgatóságpalotája, nagy, lombos szikamor-
fák közt. 

Szép park terül el a csinos épületek előtt. 
Mellettök erődített kaszárnyák emelkednek, 
mert a hidak katonai fontossággal is birnak. 

Visszafelé még gyorsabban húztak, toltak ben­
nünket az emberek a fényes baksis reményében. 

Konstantinipolyi f-nyk-p ut 
ABDUL-RAHMAN PASA. 

Pompás volt így haladni a dübörgő hídon. 
Alattunk a királyi folyam hullámai hömpölyög­
tek, mig mindkét parton karcsú pálmák közt a 
szép zöld rizs- és czukornád-ültetvények pom­
páztak a ragyogó napfényben. 

A fogadóhoz érve bőven megjutalmaztuk a 
a rabszolgák fáradozásait. Igen rósz uzsonna 
után, — mely kecsketejből és ezukornád zöld 
szárából állt, — felültünk a Kairóba induló 
vasúti vonatra. 

Valóban felejthetetlen emlékekkel hagytam 
el a nevezetes zsilipeket, melyek becsületére 
válnak a franczia nemzet mérnökeinek. De 
dicsérik azok az atyailag gondoskodó kormány 
előrelátását is. 

A szuezi-csatornán á t Port Szaidig. 

Minden bizonvnyal egyike a legérdekesebb 
utaknak a szuezi-csatoma, nem a táj szépsége, 
hanem a világra szóló nagy mű látása miatt. 
Lesseps lánglelke megnyitott egy oly utat, mely 
csak nekünk, magyaroknak 7500 tengeri mér­
földdel rövidíté meg az Ázsiába való hajózást. 
Nem is szólok a többi nemzetek nagy nyere­
ségéről, melyet ez a csatorna biztosít nekik. 
A legújabb kimutatások szerint a múlt évben 
3400 nagy tengeri gőzös használta ezt a rövi­
debb útirányt. Óriási közgazdasági hasznok 
származtak már is e bámulatos átvágás által. 

Élénk vágyam támadt személyesen megtekin­

teni a csatornát. Felültem a Zagazig felé induló 
vonatra s egyúttal búcsút vettem Kairótól 
néhány hétre, mert Port-Szaidból átmentem 
Palesztinába és Szíriába is. A vonal Zagazig felé 
érdektelen vidéket szel át, csak Tell-Rasha állo­
más bir némi nevezetességgel, mert itt az egy­
kor hires Bubastis régi egyiptomi város romjai 
láthatók a Bőst istennőnek szentelt templom­
mal együtt, mely a régi egyiptomiaknál kiváló 
tisztelet tárgya volt. 

Zagazig fontos vasúti góczpont, honnét Szuez, 
á l e r andna és Iszmailia felé ágaznak el a vona­
lak. A város mellett vonul el az édesvizű csa­
tolna, mely egyfelé Kairóig, másfelé a szuezi 
csatornáig húzódik. Sok hajó jár a csatorna 
mentén, természetesen csak kisebb dereglyék és 
vitorláz esónakok. 

Rövid időzés után, mely alatt az Iszmailia 
felé utazók átülnek a másodrendű vonat kocsi­
jaira, tovább indultunk Zag&zigbol. A bibliai 
Gosen tartomány egy része tánilt, föl szemeink 
előtt, s ez még termékeny vidék; de csakhamar 
az arab sivatag végtelen sárga homokja fölött 
robogtunk tova. Láttuk Tel-el-Kebir földsán-
czait, melyeket Arabi pasa 1882-ben emeltetett. 
Itt törték meg az angolok egy éj alatt az egyip­
tomi fölkelő csapatokat. Nefishe állomás mellett 
a Timsah-tó kék vize csillámlik, nagy ellentétet 
mutatva a sivatag sárga homokjával. Végre 
elértük Iszmailia várost, mely a szuezi-csator-

nának köszönheti létét, mert annak előtte 
ez is a sivataghoz tartozott. Most egy kis 
paradicsomot varázsolt az ember teremtő 
keze a sivatag helyére. 

Az élénk, üde növényzet között csinos 
épületek látszanak. A város épen a csa­
torna partján fekszik. 

Egy órányi időm volt, míg az alig né­
hány hóval azelőtt megnyitott gőztramway 
elindult. Egy erős honiárra biztam cso­
magjaimat, ki az állomásháztól átczipelé 
azokat a gőztranvsvay-társulat állomásá­
hoz, mely alig van innen egy kilométer­
nyire. 

A jegyváltásnál kellemetlen eset fordult 
elő. Aranyban kellett fizetni. Mikor a 
pénztárnoknak átnyújtom a jegy árát, két 
Napóleont: az egyiket gyanúsan nézegeti, 
majd márvány laphoz üti s visszaadja 
azzal a megjegyzéssel, hogy hamis. Kép­
zelhetni kellemetlen meglepetésemet ez 
idegen, mondhatni, czivilizálatlan földön. 
Gyanúsan vizsgált a pénztárnok; de én 
csakhamar visszanyervén önuralmamat, 
nyugodtan előadám, hol kaptam a pénzt, 
egyúttal előmutattam útlevelemet, mely 
teljesen rendben volt. Végre igazolván 
magamat, a pénzt kicseréltem s baj nél­
kül tovább mentem; de ezalatt egész csa­
pat bámész utas verődött össze, a legkü­
lönbözőbb nemzetbeliek, kik közt egy 
ismerősöm sem volt. Ezeknek is előadtam 
úgy, a hogy tudtam, — keverve olasz, fran­

czia, angol szavakat, — az arany történetét. Még 
Budapesten a kereskedelmi banknál vettem ki 
egy Kairóba szóló hitellevelet, s azt a legelter­
jedtebb s nagy tekintélyben levő «Credit Lyon-
nais» banknál váltam be. A pénzt tehát ott 
kaptam, és mivel nagy összeget vettem föl 
aranyban, nem nézhettem meg minden darabot 
egyenként. Ezóta nagyon nagy körültekintés­
sel jár tam el a pénzek átvételénél. Szokatlan 
eset volt ez rám nézve, annyival inkább, mert 
hamis aranypénzt még nem láttam. 

Elhelyezkedtünk a rendkívül Ízléses kocsi­
szakaszokban, melyek csakhamar megteltek 
mindenféle nemzetbeli utassal. Nagy örömömre 
két németül beszélő utas lépett be az én szaka­
szomba. Csakhamar ismeretséget kötöttünk: az, 
egyik egy bécsi borkereskedő, Kurtz nevű, a 
másik egy osztrák dragonyos hadnagy, neve 
Kárnbach. Még kellemesebb volt r ám nézve, 
hogy úti tervünk épen egyező volt, mert ők is 
Palesztinába indultak. 

A kis keskenyvágányú vasútvonal épen a 
szuezi-csatorna mellett halad, egészen Port-
Szaidig. Az állomások majdnem egyenlő távol­
ságra vannak egymástól ; nevök nincs, csak 
számokkal jelölik őket. Az egész út a sivatagon 
visz keresztül. 

Elhagyván a Timsah tavat s a partján 
épült aMrá ly i palotát, egy nagy bevágásba 
értünk az El-Gisr-nát, mely 16 méternyi magas 
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a tenger szine fölött. Átvágása óriási nehézség­
gel járt. 

Felette érdekes az ellentét, mely a sivatag 
kellő közepébe vágott csatorna és a mellókén 
levő sárga homokú sivatag közt van. 

Itt érvényesül teljes nagyszerűségében az 
emberfeletti mű, midőn magunk előtt látjuk 
mindama nehézségeket, melyeket az ész és az 
akarat oly fényesen legyőzött. 

Különösen meglepő, midőn feltűnik egy-egy 
óriási gőzhajó, mely méltóságos lassúsággal halad 
benne. Jobbra, balra alig marad mellette annyi 
hely a csatornában, a hol egy másik hajó elme­
hetne. Arboczai és kéményei mérföldekre el­
látszanak. Este még nagyobbszerű, mert ekkor 
villamos reflektorok gyúlnak ki a hajó orrán, 
melyek mérföldnyire vetik előre sugaraikat a 
nyílegyenes csatorna vizén, hosszú fénysávokat 
vetve annak felszinére s bearanyozva a parti 
sivatag homokját. 

Ilyen rendkívüli látványok közt érjük el a 
Ballah tavat, melynek vizétől mindkét felén 
gátak zárják el a csatornát. A Balláh tó egész 
Él-Kantarah-ig terjed. El-Kantarahnál bejutunk 
a valamikor hires karaván-útra, mely ezelőtt 
egyetlen összeköttetés volt a sivatagon át. Még 
most is láthatni tevekaravánokat. El-Kantarah-n 
túl kezdődik a hires Mensaléh-tó, mely majd­
nem egész Port-Szaidig terjed. 

Hajdanában virágzó földek voltak a ma mo­
csaras tó helyén, mely most a legritkább vizi 
szárnyasok tanyája. Felette nevezetes mint 
gyönyörű vadászterűlet. Az alkirály tulajdona 
lévén, a vadászat tilos; közönséges halandó nem 
lődözhet ott, mert kiváló fejedelmi vendégek 
részére van fentartva. A halászat is jövedel­
mező ; évenként egy millió forintért van bérbe 
adva. Mikor vonatunk itt elhaladt, ezer meg ezer 
flamingó, ibisz, pelikán, kócsag és sokféle vizi 
szalonka szállt fel a tóról, egész felhőket alkotva. 
Mennyire dobogott szívem, hogy nem áldozhat­
tam vadász-szenvedélyemnek! A csatorna gátak 
közt, közepén metszi át a tavat; ilyen gáton 
épült a kis vasút vonala. Harmadfél óra alatt 
értünk el Port-Szaidba. 

Csakhamar elhelyezkedtünk a Hotel Conti­
nental czimű vendéglő kocsijába. Tűrhető ebéd 
várt bennünket a vendéglőben. Reggel a várost 
vettük nyakunkba. Port-Szaid homokzátonyon 
épült, melyaMensaléh tavat a Földközi-tengertől 
választá el. Mindamellett hogy alig 30 év óta 
áll fenn, mégis nagy haladást mutathat föl. 
Egyenes, széles útczák, itt-ott G—8 emeletes 
vasházak egész amerikai jelleget adnak a vá­
rosnak. 

Az átmeneti forgalom rendkivűl nagy; de ez 
természetes, mivel Európának majdnem min­
den nagyobb hajója erre felé veszi útját Ázsiába. 
Minden nagyobb gőzhajó-társulatnak árúházai 
s dockjai vannak itt. Ott létemkor akikötőtelve 
volt angol, orosz, franezia, osztrák-magyar és 
német gőzösökkel. 

Nagy területet foglalnak el a Szuez-csatorna­
társulat javító-műhelyei, a főigazgatóság épü­
letei, és a hivatalnokok lakásai ; ezek maguk 
egész városrészszé szaporodtak. A csatorna be­
járatát este két világító hajó biztosítja. 

A városban nagy üzletek vannak, melyekben 
rendkivűl olcsó árakon lehet vásárolni igen 
szép indiai, khinai és japáni tárgyakat, mert 
egyenesen szállítják ide és a vám nagyon 
csekély. 

Kisétáltam a Földközi-tengerbe nyúló két 
óriási mólóhoz, melyek egyike 2550, a má­
sik 1600 méter hosszú, s rendeltetésök, hogy a 
kikötőt védjék a nagy szelektől, melyek itt gya­
koriak, úgyszintén hogy a tenger erős áram­
lásától oltalmazzák a beérkező hajókat. 

A hosszabb molo végén egy óriási világító­
torony áll, melynek villamos fénye 20 tengeri 
mérföldre veti sugarait. 

A molo kezdeténél nagy vasoszlopokon épült 
kioszk áll a tengerben, mellette pedig tengeri 
fürdő van berendezve. 

Betértem a kioszkba, hol vendéglő van. Fö­
lötte kellemes innen felülről nézni az itt folyto­
nosan háborgó tengert. A mólón megtörő hul­
lámok sokszor toronymagasságra csapnak föl s 
milliárd apró cseppekben hullanak vissza. A 
molo és a város közti, nagy homoktérségen 
épen egy egyiptomi vám-gyalogság tartá gya­
korlatait. Elnéztem az ujonezok kaczagtató 
mozdulatait. 

Tekintettel a nagy forgalomra, itt nagyszá­

mú vámkatonaság székel. 
Egyenruhájuk igen csi­
nos : sárga bakancs, fehér 
kamasni, fehér nadrág, 
fehér gallérú kék zub­
bony és fez. 

A tengerpartról te­
kintve a várost, biz az 
nem tesz valami fényes 
hatást. Látszik rajta, 
hogy hirtelen épült. Még 
igen sok benne az apró 
faházikó; csak néhány 
útczának van nagyváro­
sias képe. 

Fölkerestem az itteni 
osztrák-magyar konzult, 
ki a kikötő előtt lakik. 
Jelenleg Nuber úr tölti 
be ezt az állást. Kedves 
fiatal ember; de rendkí­
vül panaszkodott a rósz 
állomás miatt, mert tár­
sadalmilag el van veszve, 
a kit a sors ide köt. A la­
kosság nagy része a világ 
minden részéből összeve­
rődött népség; többnyire 
szerencsevadász, ki más­
hol nem tudott megélni. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Nuber nőtelen ember, 
így háztartása nincs. A palesztinai útra szük­
séges teskeré-t (török útlevelet) s az egészségi 
bizonyítványt kérésünkre azonnal megszerez-
teté, dragománját küldvén el, kit fölszereltünk 
a nélkülözhetetlen baksissal. A kivánt igazol­
ványok egy óra alatt kezeinkben voltak. Nem járt 
ily jól Kurtz barátunk, ki a konzulnál nem tett 
látogatást; e miatt nagy nehezen, csak egy nap 
utánjárással tudta megszerezni az iratokat, s há­
romszor annyi baksist osztogatott el, mint mi. 

A vendéglőben a közebédnél egy indiai ma-
haradsa (fejedelem) mellé kerültem, ki egy 
Indiába menő angol gőzösre várt. Nagy kísé­
rettel utazott. Szép, körszakállas, barna férfi volt, 
nemes, férfias vonásokkal, európai öltözetben, 
de a fején fez volt. A társalgás nehezen ment, 
mert ő az indus nyelven kivűl csak angolul 
beszélt, de azt is törve. Egyiptomot utazta be, 
s most hazájába volt visszatérendő. 

A mi Jaffába induló hajónk már a kikötőben 
állott, így még csak néhány óránk volt hátra. 
Elmentünk még Cook irodájába jegyet váltani 
a hajóra. Cook emberei átveszik a podgyászt a 
vendéglőben s az utasokkal együtt egy csónak­
ban szállítják a hajóra. Borravalót soha sem 
kérnek.Ez a szállítás 3 frt 60 krba kerül; de ha 
három utas együtt viteti magát és podgyászát, 
20%-ot leengednek. 

Épen mikor a hajóhoz eveztünk, érkezett 
meg egy Indiából jövő óriási angol személy­
szállító gőzös, telve utasokkal. A hajó neve 
«City of Cambridge * a Penninsular-társulat tu­
lajdona. Egy másik, «Imperatrix» nevű gőzös 
épen akkor szedte horgonyait Indiába me­
nendő, szintén a Penninsular-társulaté. 

Igen érdekes volt a két nagy gőzös manövri-
rozását szemlélni. Száz meg száz csónak vette 
körül a hajókat, mint a méhraj a kaptárt, hordva 
és kínálva mindenfélét. Apró kis gyerkőczök — 
fél arab, fél európai typusúak —• ugráltak a 
vizbe, kevert nyelven kérve az utasokat, hogy 
dobjanak pénzt a tengerbe, ők majd fölhozzák, 
és csakugyan kihalászták a bedobott pénzt a 
a mély vizből. 

Elhelyezkedtünk hajónkon, mely nem sokára 
fölszedte horgonyait. Búcsút vettünk Egyiptom­
tól, elindulva egy hosszú útra, a Szentföldre 
Megmozdult egy érzés szívemben, mikor elgon­
doltam, mily messze vagyok szép hazámtól, 
szere tetteimtől, életemet egy törékeny alkot­
mányra bizva. A remény azonban eloszlatá 
nyomasztó érzéseimet s új erőt öntött belém, 
hogy viszont fogom láthatni oly sok és szép 
tapasztalat után azokat, kikre sokszor gondolok 
a távolban is. 

\\A 

«A CILLII GRÓE» 
A bécsi Baimond-szinházban egy új színda­

rab aratott közelebb sikert, melynek czíme: 
«Der Gráf von Ciliit. 

Szerzője ezen feltűnést keltő darabnak Bom-

V. LÁSZLÓ A MAGYAR FŐRENDEKET FOGADJA. 
Jelenet «A cillii gróf» czímű színműből. 

belles Márk gróf, a ki fia királyunk egykori 
nevelőjének s testvére Bombelles Károly gróf­
nak, ki hű kísérője volt a szerencsétlen véget 
ért Miksa császárnak, azután pedig főudvar­
mestere lett feledhetetlen Rudolfunknak. 

Az új színdarab bennünket magyarokat azért 
érdekelhet közelebbről, minthogy tárgyában na­
gyon sok magyar vonatkozás is van. 

A cillii gróf, H. Ulrich, a ki nemzetségének 
utolsó tagja, a darab szerint azért küzd, hogy 
egy nagy, egységes Ausztriát alkosson, miért is 
harczba keveredik az önállóságukat erősen védő 
magyarokkal. A mint Ulrich átvette a gyermek 
V. László magyar király feletti gyámságot, 
mindjárt elkezdett tulajdonképeni czélján mű­
ködni ; de a magyarok vonakodnak neki enge­
delmeskedni s kemény ellenállást ós harczot 
folytatnak ősi jogaikért s az ország független­
ségeért, míg végre Ulrich gyilkosság áldozata 
lesz. Csakhogy nem mint valamely eszme har-
czosa esik áldozatul, hanem féktelen, erkölcs­
telen indulatának; a mennyiben Merbold Gás­
pár bécsi polgár családi boldogságát akarja 
megzavarni, a ki aztán Ulrichot orozva megöli. 

S ezt tartják a dráma legnagyobb hibájának, 
midőn —• a szerző szerint — bizonyos 
eszméért küzdő hős nem kitűzött czélja szolgá­
latában esik el, hanem saját kicsinyes, emberi 
gyarlósága jár végére, a mi különben még a 
történeti valósággal sem egyezik, a mennyiben 
Ulrichot, ki a magyar történelemben Ciliéi 
néven ismeretes, a Hunyadi László barátai 
ölték meg Nándorfejérvárott. 

Mindazonáltal a dráma, mint mondtuk, 
tetszést aratott, a miben nagy része volt a rend­
kívüli díszleteknek és a nagy fényűzéssel kiál­
lított történeti hűségű öltözeteknek s pompásul 
összeállított csoportozatoknak is, a melyek kö­
zül egynek rajzát — midőn V. László a magyar 
főurakat fogadja — mi is bemutatjuk. 

A DZSOHORI SZULTÁN. 
Néhány évvel ezelőtt, Kelet-Ázsiában utazása 

alkalmával, meglátogatta Ferencz Ferdinánd 
királyi herczeg s praesumtiv trónörökös Singa-
poreból a dzsohori szultánt is s egy pár napi 
ott időzéséről nem rég megjelent útikönyvében 
igen elismerő hangon beszél. Ez a szultán, 
Abubeker ben Ibrahim, a napokban Londonban 
elhunyt, s most mi is megemlékezünk róla, kö­
zölvén egyszersmind arczképét is. 

Dzsohore(vagy közönségesen angol helyesírás­
sal Johore) Hátsó-Indiának egyik kis tartománya, 
a Maiakkai félsziget déli csúcsán. Nagysága 
nem több, mint Pestmegye másfélszer véve, s 
lakosainak száma is alig 300.000, mindamellett 
teljesen önálló ország, mely meg tudta őrizni 
függetlenségét a szomszédjában mindenfelé ha­
talmasan terjeszkedő angolokkal szemben, bár 
az angol birtokok egyik legjelentékenyebb köz­
pontja, Singapore, épen tőszomszédságában van, 
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A DZSOHORI SZULTÁN. 

a kis állam fővárosától alig egy pár órányi tá­
volságra. 

Kétségtelen, hogy a függetlenség megőrzése 
az épen elhunyt fejedelem érdeme, kit Kelet-
Ázsia legműveltebb s legeszesebb uralkodói 
közé számítottak. A szultán 1835-ben született s 
atyja halála után 1861-ben lépett a trónra. Már 
mint trónörökös nagyobb utazásokat tett Kelet-
Ázsiában, s anyanyelvén, a malájin kivül, telje­
sen elsajátította az arab és angol nyelveket. 
1866-ban Európát is meglátogatta s azután 
gyakrabban jött ide, több nyarat töltött a karls-
badi fürdőben és sokan ismerték őt Európában. 
Utazásai közben szerzett tapasztalatait gondo­
san felhasználta népe javára, mely különben 
S3m volt vad nép, mivel az élénk kereskedelmű 
Singaporeval állandó összeköttetésben állott. 
Országában vasutak, kőutak, gőzhajók és ren­
dezett városok nem tartoznak a nagy ritkaságok 
közé, maga a főváros, Dzsohor baru, csaknem eu­
rópai jellegű gázvilágítással, vízvezetékkel, csa­
tornákkal, rendezett kikötővel. A szultán nagy 
palotájában gyakran fordultak meg európai ven­
dégek s ezenkívül Singaporeban, melyet az an­
golok az ő őseitől vettek el, pompás fényűzéssel 
berendezett palotája volt, melyben helyezte el 
Európából hozott gyűjteményeit s a melyben 
sokszor adott nyilvános bálokat és estélyeket. 
A kis állam fejedelmének évenként 4—5 millió 
forintnyi jövedelme volt, melynek nagyobb ré­
szét népe javára fordította. Fővárosában a benn­
szülött katonaságon kivül, száz óriási magasságú 
hinduból álló testőrséget tartott. A szultán mo­
hamedán vallású, mint népének eredeti benn­
szülött része is ; az uralkodó nyelv hazájában a 
maláji, melyet azonban arab betűkkel irnak. 
Jelenleg az ország népességének nagyobb s élén­
kebb részét különben az időközben letelepedett 
khinaiak teszik, kik igen mozgékony kereske­
dők és iparosok. 1877-ben a szultánságtól ej-
szaknyugatra fekvő Muar országot is, melynek 
uralkodó családja kihalt, ide csatolták. 

Az elhunyt szultán utóda fia, Ibrahim trón­
örökös, mintegy 25 éves ifjú, a ki már egészen 
európai nevelésben részesült. A fiatal herczeg-
nek, ki néhány évvel ezelőtt a pahengi szultán 
leányát vette el, még négy hajadon nővére 
is van. 

A TAZMÁNIAI ORSÓHAL. 
Ausztráliának a délkeleti végén alul egy szép 

nagy sziget emelkedik ki a tengerből, az ango­
lok egyik becses gvarmatbirtoka, Tazmáma, 
melyet 1835-ig Vandiemen-földnek szoktak ne­

vezni. Ez a hegyes-völgyes sziget körülbelül 
olyan terjedelmű, mint Magyarország ötödrésze, 
de a népessége alig haladja meg a 100,000 lel­
ket, kik már mind bevándorlottak, mert a szi­
get ős lakossága végképen kipusztult. Fővárosa 
a szabályosan épült s 20,000 lakost számláló 
Hobarloa, mely egyike Ausztrália legjobb ki­
kötőinek. Van több olyan nagyobb folyója, me­
lyeken 10—15 mérföldnyire a tengeri hajók is 
fölevezhetnek. Ezeknek a folyóknak egyik neve­
zetességük a bennük tenyésző csodálatos orsó­
hal (Gestria Allporti), mely átlag 35 centimé­
ternyi hosszú s egész hosszában fekete szinű. E 
különös állat teste egy kerekded szájjal kezdő­
dik, melynek duzzadt ajkaiból erős szívócsövek 
állnak ki. A száj két végén egy-egy igen hegyes 
fog mered ki, ezeken alul pedig egy nagy tömlő 
lóg le. Ez a tömlő arra való, hogy ebbe gyűjti 
össze az állat azt a vért, melyet más halakból 
kiszí s melyet onnan csak lassanként emészt 
föl. E halnak az életemódját eddig még nem pu­
hatolták ki alaposan. Yalószinü, hogy olyan, 
mint a mi ritka orsóhalainké. Minthogy fontos 
kiviteli czikk, a halászok igen üldözik, ilúsa ki­
válóan finom izű. Európában már tilalommal is 
védik e halfajt a kiirtás ellen; mindazáltal any-
nyira megfogyott, hogy már a ritkaságok közé 
tartozik. Boncztani tekintetben igen különbözik 
az orsóhal más halaktól. Egészen külön állat­
fajnak tekinthető, melynek azonban életfölté­
telei és szaporodása felől még keveset tud­
nak. Összesen háromféle orsóhalat ismernek : 
kettő fölváltva részint a tengerben, részint az 
édes vizekben él; a harmadik csak a tenger­
partok mellékein fordul elő. Szervezetük alsó­
rendű annyira, hogy csaknem a gerincztelen 
állatok közé kell őket számítani. A teste mind a 
háromfélének angolnaszerű, hosszú ; bőre pik-
kelytelen, sima és nyálkás; váza porczogós; 
bordái, tagjai és agya nincsenek egészen külön­
válva a gerinczoszlopától; lélekző szervei, a 
kopoltyúk, két oldalt a feje mögött 6—7 kerek­
ded nyilasból állnak. De leginkább jellemzi e 
halakat a szívókészülékük, mely igen erős fej­
lettségű s mely miatt az orsóhal a tengeri 
élősdiek közé számítandó. E készüléknél fogva 
erősen oda tapad más hal testéhez, melyből a 
vért utolsó csöppig kiszíja; de férgeket és 
puhatestűeket is fölfal. Hihetetlen erejű a szája 
két végében levő két hegyes fog. Ezekkel nem­
csak zsákmánya kemény bőrét tudja fölhasítani, 
hanem saját mozgását is elősegíti. Az orsóhal­
nak ugyanis hiányzanak a has- és oldal-úszó­
szárnyai, de azért könnyen és ügyesen iramlanak, 
hacsak a víz sodra vagy folyása nem túlságosan 
erős. Ha azonban a tenger viharzik, rendesen 
valami nehezebb tárgyhoz tapadnak s égy 
kapaszkodnak meg, hogy a tenger hánykódása 
el ne sodorja őket; ha pedig az ilyen tárgyak 
maguk is mozgók: az orsóhal képes azok hala­
dását is irányozni. Megfigyelték, hogy egy három­
fontos orsónál egy hatfontos követ is észre­
vehetőig odább mozgat. E tekintetben úgy a 
tengeri, mint a folyami orsóhalak egyenlő 
erejűek. 

Az orsóhal szaporodásáról keveset tudnak. 
Annyi bizonyos, hogy időnként a tenger vagy 
a folyó partjaihoz se­
reglik ivás végett; de 
hogy a petéi hol és ho­
gyan kelnek ki, azt 
még nem sikerült kifür­
készni. 

A folyami orsóhal te­
temesen kisebb, mint 
a tengeri. Ezt is, azt 
is valami villaféle szi­
gonynyal fogják a ha­
lászok, nem pedig ho­
roggal vagy hálóval. A 
fogása nem könnyű, 
mert nagy ereje nem 
ritkán meghiusítja a 
szigonyozást is. 

Mint e rövid ismer­
tetésből látható, az or­
sóhal fölötte érdekes 
viziállat; a tazmániai 
orsóhal pedig a legkü­
lönösebb és legsajátsze-
rűbb lények egyike ál­
talában is. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Kétszázezer forint a művészeknek. A felállí­

tandó szépművészeti mxiteum számára 200,000 frt 
értékű festményt és szobrot óhajt megszerezni a 
kormány a milleniumi kiállításról. Erről Wlatoicn 
Gyula közoktatásügyi miniszter jul. l!)-ikón kelt 
leiratban értesítette az országos képzőművészeti 
tanácsot. Az országnak ez a rendkívüli áldozata 
arra a reményre készteti a minisztert, hogy hazai 
művészeink az ezredéves kiállításon magasabb irá­
nyú törekvés színvonalán álló, lelkesült és teljes oda­
adással készült művekben fogják bemutatni a ma­
gyar művészet mai fejlettségét. A 200,000 forint 
kivétel nélkül valóban érdemes művek megszerzé­
sére szolgáljon. Az összeget vásárlásra és nem meg­
rendelésre kell fordítani, mert a megrendelés a 
szabad felfogásnak többé kevésbbé korlátot szab. 

A képzőművészeti tanács föladata lesz a jövő esz­
tendőben kiállított müvek közül kiválogatni azokat 
a képeket és szobrokat, melyek a képzőművészeti 
múzeumban a nemzet közkincsévé válhatnak. A mi­
niszter méltányolja azt a körülményt, hogy művé­
szeti viszonyaink mellett számos hazai művészünk 
kénytelen alsóbb rendű munkával foglalkozni s a 
nagyobb költséggel járó, magasabb irányú művészi 
föladatoknak maga erejéből nem szentelheti magát. 
Ezért hajlandó mérsékelt előleggel támogatni a 
kiváló képességű művészek közül azokat, kik a mil-
leniumra tervezett müveiket segély nélkül be nem 
fejezhetnék. A miniszter felhatalmazza a tanácsot, 
hogy valahányszor egy-egy bemutatott vázlatból 
vagy mintából azt a meggyőződóst merítené, hogy 
annak létrehozása a szépművészeti múzeum foko­
zottabb igényei szempontjából kívánatos : akkor ez 
alapon a tanács mérsékelt segély engedélyezése vé­
gett javaslatot terjeszthessen eléje. Ez a segély a 
létrehozandó mű valószínű értékének harmadat. 
meg nem haladhatja. A tanácsra hárítja a minisz­
ter a felelősséget azért, hogy a nyújtott előlegek 
koczkáztatva ne legyenek s a létesítendő szépmű­
vészeti múzeum színvonalának megóvására a leg­
szigorúbb mértéket alkalmazza. 

A képzőművészeti tanács a hazai művészeknek 
megküldötte a miniszter leiratát és közülök azokat, 
a kik müveik befejezése okából állami segélyre szá-
mltnak, arra kéri, hogy a jelen év szeptember első 
felében a miniszterhez czimzett kórvényeiket váz­
lataikkal vagy mintáikkal együtt a tanácshoz (Bu­
dapest, Andrássy-út (19.) benyújtsák, ós nagyban 
megkezdett műveikről ismertetést, lehetőleg fény­
képeket mutassanak be. 

Jókai önéletírása. A «The Forum» tekintélyes 
new-yorki folyóirat szerkesztősége fölöttébb leköte­
lező módon felszólította Jókait, közölje vele önélet­
írása adatait. Jókai megírta az adatokat és közlemé­
nyét a következő bevezetéssel látta el: 

Ez évben (február 18-án) töltöttem be hetvenedik 
esztendőmet. Tavaly, szintén az év elején, ünnepel­
tem az ötvenedik évfordulóját irodalmi működé­
semnek. 

Hetvenéves koromban egy új hazát, egy új nem­
zetet, egy új családot és egy új irodalmat látok 
magam körül és nem érzem magamat benne ide­
gennek és kivénültnek ; folyton együtt maradtam a 
megújít lókkal; az új a régiből támadt s én együtt 
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fejlődtem vele, ott maradtam a közepében, otthon 
vagyok benne : hozzájuk tartozom. S én tudom most 
is viselni a munka terhét; élvezni az örömöket, 
daczolni a szenvedésekkel s remélni a jövendőben. 
Minden este úgy hajtom álomra a fejemet, mint a 
ki a számadásait végkép befejezte s minden reggel 
úgy kelek fel, mint a ki előtt még évtizedek föl­
adatai állnak. 

Félszázados irói munkásságomról egy egész meg­
telt könyvtár tanúskodik, a mi Írószobám deko-
ráczióját képezi. Műveimnek első rendes kiadásai 
háromszázötven kötetet számítanak, kiadói szeszély 
szerint kisebb-nagyobb formátumokban bekötve. 
Azután a népszerű kiadások. Kiegészítik a gyűjte­
ményt az idegen nyelvre lefordított munkák. Azok 
között kétszáz kötetre megy a német kiadás ; ezen 
túl legtöbb a svéd, azután az angol, a franczia, len­
gyel, olasz, hollandi, dán, finn, cseh, orosz, szerb, 
horvát és tót. Tizennégy nemzet nyelvébe lettek 
átültetve. Sikernek kell neveznem, hogy annyi mí-
veit nemzet érdeklődött műveim nyomán nemzetem 
élete, viszontagságai iránt s tanulta megismerni 
hazám viszonyait, népe alakjait, jellemrajzát és 
művelődési stádiumait. 

Most megszaporítja még e könyvtárt összes mun­
káimnak jubiláris kiadása, mely száz kötetben, két­
ezer nagyalakú íven fogja csupán szépirodalmi 
munkáimat a közönség kezébe juttatni. Történelmi 
és politikai műveim, nyilvános beszédeim, valamint 
a gyűjteményes művekben megjelent dolgozataim 
nem foglaltatnak benne. Eddigelé harmincz kötet 
lett kinyomatva s még négy év kell rá, hogy az 
egész elkészüljön. 

Megvallom, hogy jobb szerettem volna összes 
munkáimat elébb a kritika rostáján átverni s azok­
nak egy részét megsemmisíteni. Különösen azokat, 
a mik nem a magyar történelemből és társadalom­
ból vannak véve, (kivételt csak a keleti tárgyú 
műveimre tennék, a miket hasonló szeretettel Ír­
tam, mint a saját hazámra vonatkozókat), azután 
azokat, a melyek egy túlcsigázott fantázia alko­
tásai, meg az alkalmi munkákat; de abban álla­
podtam meg, hogy azt később egy avatottabb 
kéz könnyebben megteheti, mikor már nekem 
nem fáj. 

A szőlő betegségei és ellenségei. Irta Jablo-
nowski József. A szőlőgazdaságot az újabb idők­
ben egyik csapás a másik után éri, nevezetesen 
nem volt elég a fillokszera és a peronoszpóra, ha­
nem ezenkívül, úgyszólva évenként újabb és újabb 
szőlőbetegségek és ellenségek nehezítik meg vagy 
teszik lehetetlenné a szőlőmívelést. Hogy ezen ba­
jokkal meg lehessen küzdeni és a szőlőtermelés 
továbbra is lehetővé tétessék, szükséges mindenek 
előtt ezen szőlőpusztító betegségeket, rovarokat s 
azok természetét és irtási módját alaposan ismerni. 
E czélból irta meg a szerző a fent említett könyvet, 
melyről elmondhatjuk, hogy hézagot pótol szak­
irodalmunkban s czéljának a melyet maga elé tűzött, 
teljes mértékben megfelel. Kimerítően sorra ismer­
teti a kötet először is a számos szőlőbetegséget, azok 
okaival együtt, azután áttér az állati ellenségekre, 
majd végül az élősdi növények okozta ártalmakat 
tárgyalja, mindenütt előadván a legsikeresebbnek 
tapasztalt védekezési módokat is. A könyv, melyet 
a k. m. természettudományi társulat adott ki, több 
szines táblával és számos rajzzal van még könnyeb­
ben érthetővé téve. Ara 2 frt 50 kr, a természettudo­
mányi társulat tagjainak pedig 2 frt. 

Az élet vásárja, elbeszélések, irta Tímár Sza-
niszló, Singer és Wolfner kiadása. A szép kiállítású 
kötet első elbeszélése tTamás, a szegény hitelezői, 
egy szegény ügyvédsegéd története, nem régiben 
lapunkban jelent meg. Timár az ifjabb nemzedék 
tagjai közül való, de nemcsak a lapok utján, hanem 
önálló kötettel is érintkezett már a közönséggel. 
Megfigyelései, hajlamai az élet drámai oldalaihoz 
vonják, a szegénység küzdelmeihez, a nyomor sö­
tét árnyékaihoz, melyekből a bűn, ledérség támad. 
Érző ember, a ki azonban mélyebben nem metsz 
bele az életbe, s noha lélektanilag is festi alakjait, 
inkább melodrámát, mint igazi drámát ir, a jó er­
kölcsök győzelmével. A mese nem szövevényes nála, 
fordulataiban az érzékeny ellentéteknek több részök 
van, mint az ügyes ötletnek. A szerző könnyen és 
simán adja elő tárgyait. Kötetének ára 1 frt. 

A magyar nemzet tör ténete , az Athenaeum 
milleniumi kiadásában és Szilágyi Sándor szer­
kesztésében megjelenő nagy műből a 31—32-ik 
füzet hagyta el a sajtót. Az orosz-görög háborúk, 
III. Béla uralkodása, az Árpádok kora véget ér a 
füzetben Marczali Henrik tollából, Pór Antal 
pedig megkezdi az Anjouk korának leírását. A füze­
tek külön mellékletei: Kun László és Habsburgi 
Eudolf találkozása a morvamezei csatatéren (Than 

Mór festményének szinnyomatú másolata), V. 
László követei leánynézőben VII. Károly franczia 
királynál (Brozik festménye után) Arpádkori fegy­
verek. Ezenkívül a szöveg közt is számos illuszt-
ráczió. Egy füzet ára 30 kr. 

Hontvármegye milleniumi emlékkönyvére 
hirdet előfizetést Zollner Béla, mint szerkesztő. A 
nagy negyedrét album alakban, 3 5 - 40 íven a jövő 
év elejére elkészülő munka Hontmegye törvényha­
tóságának támogatásával és illusztrálva jelenik meg, 
többek közreműködésével. A megye és városai 
múltja mellett megismertet művelődési tényezői­
vel, közigazgatásával, közli a megyei, birói, kincs­
tári, egyházi, iskolai, stb. tisztviselők, tanítók, or­
vosok, ügyvédek czimtárát; a megye jelesebb fér-
fiainak arczképét és életrajzát. Előfizetési ára 4 frt, 
melynek fele augusztus közepéig, másik fele 
deczember elején küldendő el Zollner Béla nevére 
(Budapest, képviselőház). 

A múzeumi könyvtár katalógusa. A nemzeti 
múzeum nagy könyvtárának nyomtatott katalógusa 
eddig nem volt. Legbecsesebb csoportjairól a «Ma­
gyar Könyvszemle* igyekezett tájékoztatni. Horváth 
Ignácz múzeumi segédőr szerkesztésében most meg­
jelent a rendszeres czímjegyzék első kötete, mely az 
Ősnyomtatványokat sorolja föl, 897 darabban, 
kezdve Cicero iDe oratore»-jenek 1465-ben Sweyn-
heym Konrád és Pannartz Arnold sajtóján megje­
lent kiadásával, mely a Gutenberg 42 soros bibliá­
jánál csak tíz esztendővel fiatalabb nyomtatvány, 
és végezve egy 1498 körüli augsburgi nyomtatvány­
nyal. A subiacoi nyomda első termékén kezdődő ez 
a gyűjtemény, a mely gróf Széchenyi Ferencz egy 
pár ősnyomtatványából, József nádor adományai, 
Jankovich Miklós könyvtára és a dubniczi Illésházy-
féle könyvtár segélyével egészült ki tekintélyes cso­
porttá, számos nagyértékü példányt foglal magában. 
Thuróczy Krónikájának egy 1488-iki augsburgi ki­
adása, Schöffer Péter mainzi nyomdájának két 
ritka terméke, Frigyes császár és Mátyás király bé­
keföltételeinek kétnyelvű kiadása, a Velenczében 
nyomtatott esztergomi breviáriumok, stb., 1888-ban 
történt végleges rendezésük után ezúttal a szerkesztő 
szakszerű leírásában jelennek meg a katalógusban. 

A Magyar Zeneiskola évi értesítőjét, mely az 
1894— 95-iki tanítási évről számol be, dr. Wcszely 
Ödön szerkesztette. Az intézet a magyar zene iránti 
érdeklődést is ápolja. Egy előkészítő, 4 rendes és 3 
kimivelési osztályból áll. Elméleti előadások, a 
zene minden faja, ének és színpadra képesítés a tan­
tárgyak. A múlt évben 160 tanítványa volt. Az inté­
zetet súlyos csapás érte igazgatójának Nikolits 
Sándornak, a jeles és nagymiveltségű zenésznek 
halálában, kinek az Értesítő is kegyelettel áldozik. 
Helyébe mint igazgató Káldy Gyula lépett, a hazai 
ze ne ismert búvára és finom érzékű tanár. 

Előfizetés. Ifj. Ottinger Ede hírlapíró *A tör­
vényszék előtt' czimen 12 elbeszélést ad ki előfize­
tés utján. Mindenik elbeszélés az embert festi, mi­
dőn bűnt követ el. Előfizethetni 1 írtjával szerzőnél, 
sziv-útcza 28 sz. a. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar irók segélyegyletének alaptőkéje ez 

év első feleben a következő uj alapítványokkal gya­
rapodott : néhai özv. Hanvay Miklósné hagyománya 
200 frt, néhai Machlup Adolfé 300 frt, a pesti hazai 
takarékpénztártól 400 frt, néhai Láng Nándortól 
(Kassa) 200 frt, Szűcs Mihály (Jászfényszaru) 200 
frt, összesen 1300 frt. Segélyadományokat küldtek: 
a közoktatásügyi miniszter az országgyűlési javadal­
mazásból 1500 frtot, Dobsa Lajos 33 frt 90 krt, stb. 
összesen 1624 frt 90 kr. Az egylet a múlt évben a 
következő segélyeket nyújtotta : rendest 57 félnek 
5420 frt erejéig, rendkívülit 16 félnek 530 frtot, két 
temetés költségéire 95 frtot, összesen 6045 frtot. — 
Midőn az igazgatóság az adakozóknak köszönetét 
nyilvánítja, kéri egyszersmind továbbra is hazai 
irodalmunk e jótékony intézete javára a magyar tár­
sadalom kegyeletes részvétét, hogy az elaggott s mun­
kára képtelenné vált Írókat, ezeknek szegényen 
maradt özvegyeit és árváit mentül jobban támogat­
hassa, a betegeknek gyámolitást, s az elhaltak csa­
ládjainak temetési költséget nyújthasson. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság gr. Kún Géza el­
nöklete alatt tartott utolsó ülésén Széchy Károlyné 
Lorenz Josephine úrnőt rendes tagjává választotta. 

MI ujság? 
Miniszterek Ischlben. Ischlben, a király nyaraló 

helyén e napokban összegyülekeztek Magyarország 
és Ausztria vezető államférfiai. Aug. 1 -én érkezett 
oda báró Bánffy Dezső miniszterelnök, a ki — hír 
szerint — az uralkodónak a millenium és az uj 
főrendiházi kinevezések tárgyában is előterjeszté­
seket tesz. Bánffyval egyidejűleg érkezett Ischlbe 
báró Jósika Samu, ő felsége személye körüli minisz­

ter is. Ott van az ischli udvarban gr. Kielmansegg 

az osztrák minisztertanács elnöke, s Kállay Béni 
közös pénzügyminiszter is. Készülnek már a román 
királyi pár fogadtatására is. E végből legközelebb 
Goluchowski külügyminiszter is Ischlbe utazik. 

A román királyi pár uralkodónknál. A román 
királyi pár aug. 4-én Sinajábóljőve Salzburgba érke­
zik és Salzburgból f. hó 5-én Ischlbe utazik. Ugyané 
napon a román királyi pár tiszteletére Ischlben 
udvari ebéd és este színházi díszelőadás lesz. A ro­
mán királyi pár másfél napig fog Ischlben tartóz­
kodni. 

A király Kolozsvártt. Ó felsége a Bánffy Hu­
nyadi körül tartandó hadgyakorlatokra indulva, 
szept. 22 én reggel 8 órakor érkezik Zentárói Ko­
lozsvárra, s délután 2 órakor folytatja onnan útját 
Bánffy-Hunyadra. Kolozsvártt diszszel és lelkese­
déssel fogadják az uralkodót. 

A budavári Mátyás-templom. A király a minisz­
terelnök előterjesztésére a budavári koronázási 
templom befejező munkálatainak építési költségeire 
az udvartartási javadalomnak művészi czélokra 
szánt részéből 25.000 forintot engedélyezett. Most 
már a koronázási templom a millenium évében 
teljesen készen fog állani. 

Promotio sub auspiciis regis. Az egyetem új 
iskolai évének kezdetén lesz az első doktori avatás 
sub auspiciis regis, a király felügyelete alatt. Csak 
a valóban kitűnők nyerik meg ezt a kitüntetést, 
hogy az egyetem ő felsége elé terjeszti bizonyítvá­
nyaikat s a király védnöksége alatt megy végbe a 
fölavatás, a mi a doktori diplomába is beiratik. 
A hivatalos lap jul. 31-ikén közölte a király elhatá­
rozását, hogy az egyetemen, és pedig tekintettel arra, 
hogy a múlt évben ilyen fölavatást nem történt, ez 
évben kivételesen három egyetemi hallgató, neve­
zetesen Hegedűs Lóránt (Hegedűs Sándor képviselő 
fia) az államtudományok, Szladits Károly a jogtudo­
mányok és Pap Ferencz a bölcsészet doktorává 
«sub auspiciis regis* avattassanak föl, — fölhatal­
mazván egyúttal dr. Wlassics Gyula vallás- és köz­
oktatásügyi minisztert, hogy e részben nevében 
közbejárjon. A legfelsőbb védnökség alatti tudorrá 
avatások f. évi szeptember hóban, a föntnevezett 
királyi képviselő által későbben meghatározandó 
napon fognak végbemenni. 

Gr. Zichy Jenő expedicziója jul. 22-én érkezett 
a Fekete-tenger partjára, Batumba, s onnan most 
már útban vannak Moszkva és Pétervár felé. Au­
gusztus 20-ika körül Budapesten lesznek. A Kauká­
zus nyugati vidéken uralkodó lázt nem tudták el­
kerülni. Az expediczió tagja közül megkapták a lázt 
Wuttka müncheni festő, a ki Kutaisból Tifliszbe tért 
vissza és Wosinszky Mór apát, a kit Batumban az 
orvos azzal nyugtatott meg, hogy mihelyt ebből a 
légkörből távozik, láza is el fog múlni. Batumba 
számban megfogyva és részben betegen érkezett az 
expediczió. Cselenglirián Jakab Tifiiszből családja 
látogatására távozott Karszba s onnan egyenesen 
jön Budapestre. Hahn tifliszi tanár és Wuttka festő 
Kutaiaból Tifliszbe tértek vissza. Batumból július 
20-án öten szálltak hajóra, Zichy Jenő gróf, Bálint 
Gábor, Szádeczky Lajos, Wosinszky Mór és a gróf 
vadásza, Boslopil Károly. 

Tompa-ünnepély a feketehegyi fürdőben. 
Tompa Mihály az 1866-ik nyarat Feketehegyen 
töltötte, a hidegvíz kúrától várva gyógyulást egyre 
terhesebbé váló szívbajában. A fürdő közönsége 
kezdettől fogva nagy kegyeletet tanúsított a nagy 
szenvedő iránt s halála évében kedvencz pihenőhe­
lyét emlékoszloppal jelölte meg, 1888-ban pedig a 
fürdő sétányán szobrot emelt a költőnek. Az ez évi 
Tompa-ünnepélyt július 27-én tartották meg. Köny­
ves Tóth Kálmán mondott emlékbeszédet, mely meg­
hatóan ecsetelte a megtört költő lelki szenvedéseit. 
Utána dr. Frankó László szavalta el alkalmi ódáját, 
végül Szász Károly szólott, elmondva Tompának 
előtte kifejezett azon óhaját, vajha Feketehegy hüs 
forrásai s árnyas fenyvesei másoknak meghoznák 
azt az enyhülést, a mit ő itt későn keresett. Az ün­
nepélyt sikerült hangverseny, bankét és tánczmu-
latság követte. 

Régi tudományos eszközök a kiállításon. A 
kereskedelemügyi miniszter megbízta Hankó Vil­
most, a budai reáliskola khemia-professzorát, hogy 
a régi tudományos eszközöket vegye jegyzékbe s a 

KLÁRA NAPLÓJÁBÓL. 
Elbeszélés. 

Irta G Y Ö R K Ö N YI K Á R O L Y . (Folytatás.) 

. . . jul. 10. 
Ma először szabadultam a házból. Frida, ez 

az aranyos kis leány, eljött a ponny-fogattal 
értem és elvitt a parkjukba. Ott biczegtem egy 
kicsit fel-alá a szép, kavicsos, sík utakon. 

Sohse hi t tem volna, hogy egy kis lábficza-
modás ily fájdalmas és unalmas bajjá lehessen. 
Ugyan bűnhődtem azért az ostoba elbizakodott 
gondolatért. 

. . . jul. 15. 
Már csak a házban sántítok és itt is csak 

akkor, mikor a Fr ida kis fogatja megáll az aj­
tónk előtt. Fájdalmasan megránduló arezczal 
lépek fel a hintóba, úgy, hogy a kis komteszkám 
újra meg újra megsajnál. 

Észrevettem már, hogy az édes miss Eveline-
nek sehogy sincsen ínyére a sok kocsikázásom. 
De hát tehetek én arról, hogy a komteszka min­
dennap értem jön ? 

. . . jul. 18. 
Ügyetlenül csináltam ma a dolgomat. A miss 

meglátta, hogy én hajtok. A kertek alatt szok­
tam kivenni a gyeplőket a komtesz kezéből, de 
aztán visszaadtam neki, mielőtt a kastély udva­
rára befordulunk. Ma megfeledkeztem magam­
ról. Mintha a szivem lett volna odakötve azok­
hoz a sárga, puha szíjakhoz, a selyemcsokros, 
hajladozó ostorhoz, ahhoz a tudathoz, hogy az 
én kezem alatt bókol bozontos fejével az a ha­
talmas sörényű, két kis tüzes állat, az én nyel­
vem csettintésén szaporázza kopogó ügetését 
nagyobb gyorsaságra . . . 

Alig hogy Fridával letelepedtünk a sötéten 
boruló vadgesztenye-fasorban, a miss, minden 
tagjában remegve, zöldbe játszó arezczal meg­
jelent és halk, de a felindulástól rekedt hangon 
kezdett valamit beszélni Fridának. Persze nem 
értettem belőle semmit, mert angolul volt, de 
láttam, hogy rólam karatyol; sőt azt is körül­
belül, hogy mit ? 

Ám az ilyen bizonytalan dolgot nem tűri a 
természetem, kivált a mikor forr bennem a 
méreg. 

A mint Fridával magunkra maradtunk, kissé 
remegő hangon kérdeztem: 

— Mit okoskodott rólam az a brit béka, 
Frida komtesz ? 

Szegény a füle tövéig elvörösödött. 
— Hogyan tudja, hogy önről beszélt ? 
— Ugyan nagy mesterség eltalálni, mikor 

közbe-közbe csaknem átszúrt a savó szemével! 
Mi baja van velem ? 

— No, csak azt mondta, hogy baj lehetne 
belőle, ha ön hajt, mert gyakorlatlan. 

— Oh, sohse szépítgesse, kedves komtesz! 
Nem azt mondta a miss! 

— De hát mit mondott volna mást ? — mél­
tatlankodott a kis leány. 

— Mit ? Szinte szórói-szóra megmondhatom! 
Azt mondta, kedves grófnő, hogy le kellene en­
gem dobnia a kocsiról, a helyett, hogy a kezembe 
adja a gyeplőt! Hogy én talán magamat is gróf­
nőnek képzelem, mert a hátam mögött ül a 
kocsis! És hogy ennek majd ő végét szakítja. 
Ezt mondta a drágalátos miss 1 

A kis grófnő ijedtségén láttam, hogy nagyon 
közel járok a valósághoz. 

Elkeseredésemben megtelt a szemem köny-

nyel. 
— És igaza van neki! — folytatám csukló, 

bánatos hangon. — Teljesen igaza van. Tisztán 
látom magam is a szerénytelenségemet. Vétet­
tem, grófnő, és ezért bocsánatát kérem. Köszö­
nöm eddigi szives leereszkedését és csak arra 
kérem, hogy a jövőben ne nagyon kedvezőtlen 
emléket őrizzen meg lelkében felőlem! 

Frida rémült tekintettel hallgatta a beszéde­
met, aztán összecsapta a kezeit. 

— De az istenért, mit akar mindezzel mon­

dani, Klára ? 
— Válnunk kell, grófnő! 
— Nem tudnám miért! 
— Már megmondtam. 
— De az csak nem ok. Ki mondja önnek, 

hogy a missnek igaza van ? 
Oh, ön nem, azt tudom! — fakadtam ki 

hálás szívvel, — de mások majd máskép ítélnek, 
főkép a gróf úr. 

— Hát, a mi a nagypapát illeti, Klára, lássa, 
abban nagyon csalatkozik, mert annak már el is 
mondtam, hogy ön szokott hajtani . . . 

— Nos, és ? . . . kérdem nagy felindulásban. 
— Elmondtam neki a csodálkozásomat is a 

fölött, hogy ön az első pillanattól fogva mily 
biztossággal és elegancziával kezelte a gyeplőt. 
És tudja, mit mondot t? «Jó vér van benne, azt 
rég láttam, az ördöngös papleányban! Ha ked­
ved telik benne, fogd trainingbe, F r idámN 

Oly boldog voltam, hogy a grófnak, ki akkor 
fordult be a fasoron, a nyakába szerettem volna 
ugrani. Ez nem illett, tehát megelégedtem azzal, 
hogy forróbban nyomjam a kezére a csókot, 
mint a hogyan máskor szoktam. 

Mosolyogva nézett reám. 
— Nos, kis papleány, még mindig sántítunk ? 

M i ? 
— Nem, méltóságos úr, most már nem. 
— Melyik lába bicsaklott meg tulajdonképen ? 
— Ez. A jobb. Itt, bokában. így meg volt da­

gadva. 
Önkénytelenül megmutattam, hogy hol és 

mekkora volt a daganat. 
A gróf roppant jókedvűen nevetett, azután 

barátságosan megveregette az arezomat és mo­
solyogva odább állott. 

. . . aug. •">. 
Nagy fordulat állott be az életemben. Olyan, 

melynek első sorban édes anyám érdekében 
örülök. 

Állandóan a Frida komtesznél vagyok. Csak­
nem azt mondom: alkalmazásban. Pedig nem 
igaz. Nem szegődtem se szobaleánynak, se tár­
salkodónőnek. Felkért a gróf, könyörgött az én 
kis komteszkám, hogy jöjjek a kastélyba lakni. 
Édes anyám megengedte, magamnak is a szívem 
vonzott. Eljöttem és itt vagyok. Egymás mellett 
lakunk. A Fr ida hálószobája világoskék, az 
enyém rózsaszínű! 

. . . aug. 20. 
Igazán különös ember ez a Kálmán! 
Mama megírta neki a mostani dolgomat — 

persze kiemelve, hogy ez a változás az ő körül­
ményeiben milyen nagy könnyebbség és reám 
nézve mily szerencse. Az elsőben mamának 
igaza van, az utóbbira nézve magam is túlzott­
nak tartom a nézetét, mert azt hiszem, hogy 
valami nagy szerencséről szólni általában nem 
lehet és másrészt nem épen méltatlant ért a 
minden esetre elég kellemes véletlen eset. Ámde 
Kálmán azon a nézeten van, hogy a grófék 
ajánlatának elfogadása egyenesen romlásunk. 
Arról beszél, hogy a független és igénytelen 
szegénység mindig több, mint más kegyelméből 
fényes dúskálkodás; hogy elfeledtük drága 
atyánk ezerszer szivünkre kötött elveit, stb. 
stb.! Ezen az ízléstelen hangon van írva az 
egész, a végén azzal az igazán együgyű kérdéssel, 
vájjon engem nem szertelen hiúságom és élv-
hajhászatom vitt-e erre a lépésre ? . . . 

Az ember csak nevetne az ilyen dolgon, ha az 
nem volna oly boszantó! 

Kevés híja, hogy jó vastagon meg nem írtam 
neki a nézetemet e felől az ügyetlen, a mellett 
teljesen jogosulatlan beavatkozása felől. Csak 
annak a meggondolása tartóztatott vissza, hogy 
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utóvégre is jó a Kálmán szándéka. Csak a papa 
nevelése az oka, hogy elfogulatlanabb állás­
pontra emelkedni képtelen... Megírta különben 
azt is, hogy sok a dolga. Se a mostani szünidők­
ben, se azután egyhamar nem jöhet látogatóba, 
így hát nem is sokat törődöm a véleményével! 

. . . szept. 2. 
Szegény miss Evelinenek ugyan megesett! 
A miss, ki már ismeretségünk első perczétől 

fogva ösztönszerű ellenszenvvel volt irányom­
ban, gyűlöl. Annál inkább bántott, hogy a Frida 
komteszszel való beszélgetéseit, melyekben, a 
mint biztosan tudtam, elég volt az ellenem irá­
nyuló él, nem értettem. 

Nem állhattam meg, hogy a dolgot egyszer 
Frida előtt szóvá ne tegyem. 

— Könnyű azon segíteni! — nevetett a 
grófnő. — Megtanítlak angolul! 

(A legújabb az volt, hogy négy szem között 
tegeztük egymást.) 

Nagyot néztem. 
— Komolyan mondod ? 
— Persze, hogy komolyan! Tanultál már ide­

gen nyelvet ? 
— Tudok németül. Tanultam atyám paran­

csára Kálmánnal együtt még latinul is és vala­
mit francziául. 

— Oh, hisz te akkor valóságos nyelvmester 
vagy! Könnyebben fog menni a dolog, mint gon­
doltam. 

És csakugyan Frida grófnő kezdett nekem 
titokban angol órát adni. 

Nagy örömünk és mulatságunk telt a dolog­
ban, de nem soká tartott. A miss, ki folyvást 
körülöttünk sompolygott, hamar rájött és azon 
frissiben besúgta a grófnak, természetesen abban 
a szándékban, hogy engem eláztasson. De hát 
vesztére tette. 

Épen akkor kerültünk elő a komteszszel a 
kertből, mikor a miss a nagypapának a veran­
dán javában árulkodott. 

— Jöjjön csak ide, Clarisse kisasszony, — 
kiáltá felém a gróf. — Azt mondja nekem épen 
a jó miss, hogy ön angolul szeretne tanulni! 

Ijedtemben torkomon akadt a szó, csak bó­
lintottam, hogy igen. 

— Az unokám tanítja most ? 
— Igen, — hebegem. 
— Illő dolognak tartja ön azt, miss Eve-

line ? — fordult aztán bizonyos mérges mosoly-
lyal a nevelőnőhöz. 

Hiszen kapott az az alkalmon! 
— Én, gróf úr ? Oh, hisz már bátorkodtam 

megbotránkozásomnak kifejezést adni! 
— Annyival inkább csodálom, hogy a hely­

telen állapoton nem iparkodott változtatni. 
— Oh, gróf úr, — sóhajtott legmélyebb szi­

véből a drágalátos, — ha az én rajtam állana! 
— Hogyne ? Sőt csakis önön! Nyilvánvaló 

dolog. Clarisse kisasszonynak ezután ön fog 
angol órát adni. 

Miss Evelinet a váratlan fordulat nagyon meg­
hatotta. Erőlködött, hogy kifogást tegyen, sőt 
még a szerződését is emlegette. 

A gróf azonban mintha nem is hallotta volna. 
Legfeljebb, hogy a szeme villogott élesebben. 

— A föltételek iránt sohse legyen gondja. 
Egyebekben pedig még ma meg "fogja kezdeni a 
kisasszonynyal az órákat, érti ? 

Szegény Eveline többé egyet se szólt, hanem 
attól a naptól kezdve megtette a rabszolgai kö­
telességét velem szemben ép úgy, mint a hogyan 
tette volna bárki másnak. 

1890. szept. 5. 

Mióta itt lakom a kastélyban, ma volt az első 
kellemetlen napom. 

A mamát látogattam meg délután. Meggon­
dolatlanságomban azt a nyersselyem ruhát vet-
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tem magamra, melyet (természetesen hozzá illő 
kalappal, napernyővel együtt) a gróftól kaptam 
tegnapelőtt a születésnapomra. Őszintén szólva, 
az eddigi igen kedves és előzékeny magaviselete 
után valami kis ajándékot vártam is tőle, de 
nem ezt a hamvas csipkével borított fővárosi 
remek öltözéket. Kívánságára a ruhát akkor 
azonnal magamra is vettem. A gróf szeme nagyra 
nyílt, mikor beléptem a szalonba. «Olyan, mint 
az érett búzakalász!» Ezek voltak a szavai és 
udvariasan kezet csókolt. Frida is egészen el 
volt ragadtatva. 

Mondom, ebben a ruhában mentem a pap­
lakba. 

Édes anyám kitörő örömmel, sőt bizonyos 
tisztelettel fogadott. A néni már mást nem tu­
dott mondani, mint csak odaszólt a Böskének, 
ki egy csöbörrel akkor jött ki a házból, hogy 
vigyázzon, közel ne jöjjön hozzám — és azzal 
befordult a belső konyhába. 

Hagyján! De a bácsi . . . 
Akkor lépett ki a házból. A mint meglát, az 

egyik kezével a pipát kikapja a szájából, a má­
sikkal a sipkát le a fejéről és úgy áll ott szétter­
jesztett kezekkel, mélyen meghajolva. 

— Salve! Üdvöz légy! Hála a jóságos egek­
nek, egyszer nekünk is jut a boldogságból! 
Clarisse! Itt van az isteni Clarisse, a vicegrófné ! 
Mely öröm! Mely végtelen szerencse! 

Tréfára yettem a dolgot. 
— De jó kedve van megint, bácsi! — mon­

dám erőltetett nevetéssel. 
— Jó kedvem ? Csak jó kedvem ? Oh több, 

drága lady! Bolond jó kedvem van! Egészen el 
vagyok bódulva, megbolondulva, úgyszólván! 
Ont látni különben, varázshatalmú úrnő, és 
meg nem bolondulni, teljes lehetetlen dolog is. 
Az öreg gróf és a fiatal grófnő is, úgy-e, még 
mindig meg vannak bolondulva ? 

Láttam, hogy ma semmire se lehet menni a 
bácsival. Iparkodtam a mamával a szobájába 
jutni, ki aztán meg is vigasztalt, mentegetve a 
a bácsiék kevés belátását és előítéletességét. 
Nem is haragudtam rájuk huzamosabban, mégis 
azon voltam, hogy a bácsival való újabb talál­
kozás nélkül kijussak a házból. Csak utóbb vet­
tem észre röstelkedve, hogy a nagy elegan-
cziámhoz aligha illett az a futásnak is beillő 
lépegetés, melylyel eltörekedtem a paplak tá­
járól . . . 

A kastélyban újabb meglepetés várt. 
A mint kellemetlen gondolatokkal bíbelődve, 

elmerülten lépegetek a lépcső felé, egyszer csak 
hallom a gróf hangját: 

— Hisz épen itt jő a mi kis Clarisse kisasz-
szonyunk . . . A Niki öcsém . . . 

Meglepetve, elvörösödve fölvetem a fejemet. 
Szürkébe Öltözött, hosszú úr áll előttem, kinek 
keskenyen kinyúló bajusza alól két sor hófehér 
fog villan elő. 

— Valóban, roppantul örülök, — ropogtatja 
a szürkeruhás úr. 

Meghajtom magamat, bocsánatot kérek, — 
nem tudom miért, — és elosonok mellettük. 

— Sapristi! Valóban érett kalász ! •— hallom 
az idegen hangját és kurta, szaggatott kacza-
gását. 

Rósz kedvem lett és azt izentem Fridának, 
hogy főfájásom van; nem jövök be vacsorázni. 

Itt ülök, irkálok és nem értem, hogy mit em­
legeti az a hórihorgas is az érett kalászt ? 

* 

U. i. Mielőtt lefekszem, feltűnik, hogy Frida 
grófnő utána se nézett a főfájásomnak . . . De 
furcsa! 

Másnap reggel. 

Gyanúsító, illetlen megjegyzéssel fejeztem be 
tegnap a naplómat. Sietek azzal a kijelentéssel, 
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hogy az én édes Frida grófnőm iránt igaztalan 
voltam. Mikor éjfél után feljött a hálószobájába, 
benyitott hozzám, de én alvónak tetettem ma­
gamat. Gyengéden megtapogatta homlokomat, 
kezeimet. 

— Forrósága nincsen, — susogá és halk 
csókot nyomott az arczomra. 

Este. 
Csak délután tudtam meg, hogy kicsoda vol­

takép az a Niki öcscse a grófnak. Megkérdezni 
és ezzel bevallani, hogy a gróf jóformán be se 
mutatta, azt nem akartam. Meg kellett várnom, 
míg a rendes beszélgetés folyamán ki bírtam 
okoskodni, hogy a Niki is gróf és pedig szintén 
Batláry gróf, a Frida unokabátyja. 

Különösen érintett az is, hogy — a mint ki­
értettem —• Frida és öregatyja már hetek óta 
várták tegnapra a vendéget. Frida erről emlí­
tést igazán tehetett volna! 

Május 10. 
Ámulatban írom le e sorokat. 
Miss Eveline valami angol folyóiratot járat. 

Ma fölvágja a legújabb füzetet, lapozgat benne. 
— Egy fiatal magyar tudós művéről van itt 

rendkívül hízelgő ismertetés. Neve dr. Benő 
Kálmán. 

— Előttem ismeretlen név, — mondja a 
komtesz. 

— Fiatal ember, a ki csak imént végezte 
egyetemi tanulmányait, — folytatá a miss. — 
Az önök «Arany bullá»-járói és a mi «Magna 
chartánk »-ról írt egy összehasonlító tanulmányt, 
melyet az akadémiájuk a tavaszszal díjazott. 
Angol fordítása most jelent meg és — mint 
angol folyóiratom most érkezett füzete írja — 
feltűnést kelt a szakkörökben. 

Megmeredten ültem. 
Dehogy mertem volna egyetlen szóval is sej­

tetni, hogy az a fiatal magyar tudós, kinek a 
műve akadémiai díjat nyert és Angliában fel­
tűnést kelt, a kinek mind e dicsőségéről épen 
semmit sem tudok, az én fogadott testvérem, — 
az én jegyesem! 

(Folytatása következik.) 

ANTIFER MESTER 
CSODÁLATOS KALANDJAI. 

VERNE GYULA legújabb regénye. Fordította Huszár Imre. 
(Folytatás.) 

No, de hát végre Énogate és Juhel egybekeltek 
és a Hautes-Salles utczai ház két szobája helyett 
ezentúl csak egyben laktak. Csakis azért mentek 
el némelykor hazulról, Nanon kíséretében, hogy 
néhány órát töltsenek a legjobb embernél: Tré-
gomain barátjuknál. Itt sokszor beszélgettek 
Antifer mesterről és szomorkodtak ingerült és 
levert állapota fölött. Antifer Péter Servan Malo 
többé ki se ment hazulról és senkivel sem érint­
kezett. Vége volt a sétáknak a bástyákon vagy a 
kikötő rakpartjain, a pipával a szájában. Az 
ember azt hihette, hogy szógyelte magát a vá­
rosban mutogatni ilyen hallatlan fölsülés u t á n . . . 
és ebben volt is valami. 

:— Félek, hogy az egészségi állapota roszra 
fordul, — monda Énogate, a kinek szép szemei 
elszomorodtak, mikor a nagybátyjáról beszélt. 

— Én is attól tartok, leányom, — viszonzá 
Nanon, —• és mindennap kérem a jó Istent, 
hogy adja vissza legalább némi részben a bá­
tyám nyugalmát. 

— Az átkozott pasa! — kiáltá Juhel. — Mi 
szüksége volt rá, hogy a millióival így meg­
zavarja az életünket. 

— Főleg az olyan milliókkal, a melyeket nem 
találtunk meg, — monda Trégomain Gildas. — 
Pedig mégis . . . léteznek v a l a h o l . . . és ha az 
utolsó jegyzeteket végig el lehetett volna ol­
vasni . . . 

Egy napon a «dereglyés» így szólt Juhelhez: 
— Tudod-e fiam, miről gondolkozom ? . . . 
— Miről gondolkozik, Trégomain úr ? 
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— Arról, hogy a nagybátyád tán nyugodtabb 
volna, ha megtudná, hol van elrejtve a kincs, ha 
mindjárt nem is keríthetné a birtokába soha.' 

— Lehet, hogy úgy van, Trégomain úr. Az 
teszi őt dühössé, hogy a kezében volt az okirat, 
a mely a negyedik sziget fekvésére vonatkozó 
adatokat tartalmazta és hogy a végsorait nem 
lehetett kibetűzni. 

— Pedig ez a legutolsó sziget lett volna! 
kiáltá a ((dereglyés». — Az okirat e részben 
minden kétséget kizár . . . 

— Különben a nagybátyám megtartotta az 
okiratot. Folyvást a szemei előtt van, mindunta­
lan újra meg újra átolvassa . . . 

— Mindhiába, fiam, és fájdalom, bele kell nyu­
godnunk a balsorsunkba! Soha se fogjuk meg­
találni a Kamiik pasa kincsét. . . soha. 

Biz ez.rendkívül valószinű volt. 
Említsük meg, hogy st.-malói barátaink né­

hány nappal a menyegző után megtudták, mi 
történt azzal a nyomorult Szaukkal. A gazember 
azért nem. előzte meg Antifer mestert és társait 
Spitzbergben, mert el hagyta magát csipetni 
Glasgowban, épen abban a pillanatban, mikor 
hajóra akart szállni, hogy elutazzék Norvégiába. 

roszul inspirált tulajdonosa valamely sziget 
sziklai alá elásta. E miatt pedig csak egyetlen 
egy ember nem fog panaszkodni, sőt áldani 
fogja az egeket. Ez az ember a tisztelendő Tvr-
comel úr. Egy bűnt csak egy frankkal számit'va, 
mennyi bűn követtetett volna el e világon, ha a 
pasa kincsei szétterjednek a gyarló emberiség 
közt! 

E közben a napok multak. Juhel és Énogate 
zavartalan boldogságot élvezhettek volna, ha a 
nagybátyjuk valóban siralmas állapota nem 
szomorította volna őket. Másfelől a fiatal kapi­
tány nagy szívszorongások közt gondolt arra a 
pillanatra, mikor kénytelen lesz elhagyni a 
nejét, a családját, a barátait. A Le Baillif czég 
háromárboczos hajójának építése gyorsan haladt 
előre és, mint tudjuk, a hajó másodkapitányi 
állása Juhel számára volt föntartva. Hat hónap 
múlva ezen a hajón India felé fog vitorlázni. 

Juhel gyakran beszélgetett e dolgokról fiatal 
feleségével. Énogate mélyen elszomorodott, mi­
kor eszébe jutott, hogy el' kell majd válnia a fér­
jétől. De a kikötővárosokban a családok hozzá­
szoktak az ilyen szomorú viszonyokhoz. Éno­
gate nem akarván maga miatt panaszkodni, 

— Sark . . . sark . . . monda magában gyak­
ran, — talán épen ez a szó a rejtély kulcsa! 

Sokszor beszélt róla Trégomain Gildassal is, 
a ki helyeselte, hogy Juhel töri a fejét a talá­
nyon, mióta az érdemes «dereglyés» többé nem 
vonta kétségbe a milliók létezését. 

— Azonban, fiam, bele ne betegedjél valahogy 
a nagy fejtörésbe . . . 

— Ej, Trégomain úr, biztosítom önt, hogy 
nem magamért teszem . . . Annyit törődöm én 
azzal a kincscsel, mint a tavalyi hóval . . . de a 
nagybátyámért teszem . . . 

— Igen, a nagybátyádért, Juhel! . . . Mert 
igaz is, hogy nehéz megbarátkozni azzal a gon­
dolattal . . . hogy ott volt a szemed előtt . . . a 
kezedben ez az okmány . . . és még se voltál 
képes elolvasni a leglényegesebb részét. . . 
E szerint semmit Be találtál ? . . . 

— Semmit se, Trégomain ú r . . . pedig a mon­
datban ott van ez a szó «mértani» és az okmány 
nem ok nélkül jelzi valamely mértani összefüg­
gés létezését. . . Aztán valamely «vonal hú­
zandó* . . . de milyen vonal ? 

— Persze ez a nagy kérdés! — monda a 
«dereglyés». 

Az egész gyülekezet hazakísérte a jegyeseket. Enogate végig sétáltatta az ujját a kijelölt útirányon. 

Az olvasó még bizonynyal emlékezik, mily föl­
tűnést keltett a tisztelendő Tyrcomel úr esete és 
az ellene elkövetett merénylet. Az edinburghi 
rendőrség nem is nyugodott, hanem mindent el­
követett, hogy kézre kerítse a merénylőt, a kinek 
igen szabatos személyleírását megkapta a clergy-
mantől. 
, Szauk a merénylet utáni reggel vissza se ment 
a.Gibb's Royal Hotelbe, hanem egyenesen föl­
ült a glasgowi vonatra. Azt remélte, hogy a ki­
kötőben fog találni hajót, a melyen elutazhatik 
Bergenbe vagy Drontheimba. A helyett, hogy 
Skótország keleti partján szállna hajóra, mint 
Antifer mester, nyugati partokról akart elindulni 
Spitzberg felé. Az út hosszúsága körülbelül 
egyenlő és biztosra fogta, hogy a Kamiik pasa 
törvényes örökösei előtt fog eljutni a czélhoz. 

Szerencsétlenségére egy álló hétig kellett 
várnia Glasgowban, míg hajó indult volna el 
Norvégia felé, és az emberi igazságszolgáltatás 
szerencséjére, ráismertek abban a pillanatban, 
a mikor a hajóra akart szállni. Azonnal elfogták 
és több évi börtönre ítélték, a mi által megkí­
méltetett a Spitzbergre való utazástól — a mi­
ből különben se lett volna haszna. 

Az Oman-öbölben kezdődött és a sarkköri 
tengeren végződött kutatások összes eredmé­
nyeiből azon következtetést kellett levonni, hogy 
a kincs minden esetre ott fog maradni, a hol azt 

Antifer nagybácsit tolta előtérbe . . . Nagy szo­
morúság lesz Juhelre nézve őt ily állapotban 
elhagyni és ki tudja, vájjon a visszatértekor 
még életben találja-e ? . . . 

Juhel e közben szünet nélkül a csonka ok­
mánynyal vesződött és főleg az ócska pergamen 
csaknem olvashatlan végszavaival. E végsorok 
egy mondat kezdetét tartalmazták, a mely foly­
vást az elméjében forgott. 

«Egy vonal húzandó . . . 
Egy vonal . . . de hova ? 
Aztán e szók: «sziget. . . fekvés. . . mértani 

törvény . . . sark . . . » 
Milyen mértani törvényt értett a pasa ? . . . 

Vájjon ez a törvény összeköti-e a különböző és 
már átkutatott szigeteket egymással ? . . . Azt 
kell-e föltételezni, hogy a pasa nem találomra 
választotta a kincs rejtekhelyét ? . . . Nem csupán 
egyszerű szeszély volt-e az, a mely őket egy­
másután az Oman-öbölbe, a Majumba-öbölbe és 
Spitzbergre küldte ? . . . Hátha a gazdag egyip­
tomi valamely mathematikai problémát akart 
általuk megoldatni ? . . . 

Lehetett-e azt föltételezni, hogy a «sark» szó 
a földsarkokra vonatkozik? Nem és ezerszer 
nem! . . . De hát akkor miféle jelentőséget kell 
neki tulajdonítani ? 

Juhel a fejét törte valamely elfogadható meg­
oldáson . . . de hiába. 

— És főleg ez a «sark» szó, a melynek nem 
bírom kitalálni a jelentését! . . . 

— Milyen kár, fiam, hogy én egy cseppet sem 
értek az egész dologhoz! . . . Talán a segítsé­
gedre lehettem volna. 

Két hónap múlt el. Semmi se változott Antifer 
mester kedélyállapotában és a föladat megfej­
tése se haladt előre, egyetlen lépéssel sem. 

Október 15-én Énogate és Juhel a villásreg­
geli előtt egymás mellett ültek a szobájukban. 
Kissé hideg volt és a kandallóban vígan lobo­
gott a tűz. 

Az ifjú nő keze Juhelében nyugodott. Énogate 
a férjére nézett és látván, hogy az ismét gondo­
lataiba merült, más irányba akarta terelni az 
eszméit. 

— Juhelem, — monda, — te gyakran irtál 
nekem ama szerencsétlen utazás alatt, a mely 
nekünk annyi gyötrelmet okozott! Szünet nél­
kül át meg át olvastam a leveleidet és meg is 
őriztem, gondosan . . . 

— Azok a levelek most már csak szomorú 
emlékeket juttatnak eszünkbe, kedvesem . . . 

— Igaz. . . de azért mégis megőriztem . . . és 
meg fogom őrizni halálomig... De e levelekben 
nem mondhattál el mindent, a mi történt és 
soha se beszélted el nekem részletesen az uta-
zás toka t . . . Nem beszélnéd el ma ? . . . 

— Mire való volna ez ? . . . 
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'— Arra, hogy nekem örömöt szerezzen . . . 
Azt fogom képzelni, hogy veled vagyok a ha­
jón . . . a vasúton . . . a karavánban . . . 

— De kicsikém, egy földabroszra volna szük­
ségem, hogy pontról pontra kijelölhessem neked 
az út irányunkat . . . 

— Nos hát, itt van egy földgömb . . . jó lesz 
ez erre a czélra ? 

— Nagyon jó. 
Énogate a Juhel írószekrényéről előhozott 

egy érczállványra illesztett földgömböt és oda 
állította az asztalra, a kandalló elé. 

Juhel látván, hogy ez a mulatság nagy örö­
möt fog szerezni Énogatenak, leült melléje, a 
földgömböt az európai oldalra fordította, az 
ujjával St.-Malóra mutatott és így szólt: 

— Indul junk! 
Az egymás felé hajló két fej érintkezett és az 

olvasó ne csodálkozzék rajta, ha útközben né­
hány csók is elcsattant. 

Juhel egy ugrással Francziaországból Egyip­
tomban termett, hol az utasok legelőszön Suez-
ben megállapodtak. Aztán az újjá végig vonult 
a Vörös-tengeren, kijutott az Indiai-tengerre és 
megállapodott a mascatei Imám területén. 

— Tehát Mascate itt v a n . . . monda Énogate, 
és az első számú sziget nincs messze tőle. 

— Kissé előbbre van, az öbölben. 
Aztán Juhel egyet fordítván a földgömbön, 

eljutott Tunisba, a hol Zambuco bankár csatla­
kozott hozzájuk. Végig ment az egész Közép­
tengeren, megállt Dakrnál, átvágta az egyen­
lítőt, lefelé haladt a nyugat-afrikai partok mel­
lett és megállapodott a majumbai öbölben. 

— Itt van a második sziget, úgy-ebár ? . . . 
kérdé Énogate. 

— Itt, kis feleségem. 
Aztán ismét fölfelé kellett menni előbb az 

afrikai, majd az európai partok mellett, Doverig 
és innét tovább Edinburghba, a hol tisztelendő 
Tyrcomel úrral léptek érintkezésbe. Végre Juhel, 
éjszak felé haladván a kezével,,az ujját a Spitz-
berg kopár szikláira illesztette. 

— Ez a harmadik sziget! . . . kiáltá Énogate. 
— Úgy van, kedvesem, a harmadik sziget, a 

hol ezen egész ostoba utazás alatt a legkelle­
metlenebb csalódás ért bennünket! 

Énogate elhallgatott és a földgömböt nézte. 
— De miért választotta ki a pasa épen ezt a 

három szigetet . . . egyiket a másik u tán ? — 
kérdé végre. 

— Épen ez az, a mit nem tudunk és a mit 
kétségkívül soha se fogunk megtudni 1 

— Soha ? 
— Pedig, a legutolsó okmány értelmében, ezt 

a három szigetet valamely földrajzi törvény köti 
össze egymással . . . Aztán ez a «sark» szó is 
gyötri az elmémet . . . 

Juhel e szók után, a melyek mintegy válasz 
voltak az annyiszor fölvetett kérdésre, ismét 
gondolatokba merül t és úgy látszott e pil lanat­
ban, mintha elméje egész erejével igyekezett 
volna végre behatolni a rejtély titkába. 

E közben Énogate közelebb húzta magához a 
földgömböt és végig sétáltatta az ujját a Juhel 
által kijelölt útirányon. A mutatóujját legelő­
ször Mascatera illesztette, aztán egy kanyaru­
lattal Májúmba felé siklott el, majd ugyanazon 

kanyarulatot folytatva Spitzbergre ért és még-
tovább folytatván a kanyarulatot, visszatért a, 
kiindulási pontra. 

— Nini! — monda mosolyogva, — hiszen ez, 
az útirány teljes kört képez, ti körben utaztatok, 

— Körben ? 
— Igen . . . barátom . . . körben . . . köruta­

zást csináltatok . . . 
— Körutazást '? — kiáltá Juhel . 
Fölkelt . . . néhány lépést tett a szobában föl 

s alá s e szókat ismételte: 
— Körutazást . . . Körben u taz tunk! . . . 
Aztán visszament az asztalhoz . . . maga elé 

tette a földtekét . . . végig húzta az ujját az út­
irányon és fölkiáltott . . . 

Énogate rémülten nézett reá . . . Vájjon a. 
férje is megtébolyodott-e, mint a nagybá ty ja . . . 
remegve, könyes szemekkel nézte minden moz­
dulatát. 

Végre Juhel másodszor is fölkiáltott: 
— Megtaláltam! . . . megta lá l tam! . . . 
— Mi t? 
— A negyedik számú szigetet. 
A fiatal kapitány minden bizonynyal megza^ 

varodott . . . A negyedik szigetet ? . . . Hiszen 
az lehetetlen! 

— Trégomain ú r . . . Trégomain ú r ! — kiáltá 
Juhel és hirtelen kinyitotta az ablakot, látván 
a ház előtt elmenni a «dereglyést». 

Aztán visszament az asztalhoz . . . az ember 
szinte azt hihette volna, hogy beszélget a kártya-
papirból készült földtekével. 

(Folytatása következik.) 
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A «Franklin-Társulatit kiadásában Budapesten meg­
jelent ég minden könyvkereskedésben kapható: 

Vasút mentén. 
A magyar királyi államvasutak, 

továbbá a győr—sopron—ebenfurti és eper-
jes—bártfai vasút állomásai mentén fekvő 

városok, helységek és azok leírása. 

Irta 

Ocskói Ocskay Gusztáv. 

Ára vászonkötésben 1 frt. 

A felső bíróságok gyakorlata. 
Az Útmutató második kötete. 

A Döntvénytá r XXVH—XL. köte tének 
tár tai ommutatój a. 

Kiadja a«Jogtudományi Közlöny "szerkesztősége. 
Ara fűzve 1 frt 50 kr. 

A főváros legszebb látványossága 
az Andrássy-út végén 

Fesziy Árpád óriási körképe: 

a magyarok bejövetele. 
Ez a kép három évig készalt, s a magyar festőművészet 

legnagyobb alkotása. Egy 1800 Gméterayi e czélra szőtt vász­
non s a hozzá épített köralakn palotában a magyaroknak a 
volóczi Tölgybe való -beérkezését tónteti fel. 

A kép szembetűnő részei: 

5877 
1. Árpád és a vezérek. 
2. A narcz a szláv had maradékával. 
3 . Latorcz és a fogoly szlávok. 
4. A fejedelem-asszony és a magyar nők bevonulása 

az ökrös szekereken. Előttük a pogány oltár a raj ta 
haldokló szláv pappal. 

5. A nőrablás. 
6. A pogány magyarok fehérló-áldozata. A tál tos , a 

kádár, tánczos leányok, bonczok, igriczek és dobosok 
csoportja. 

7. Sátorverő magyarság. 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a munkácsi vár­

hegy, a Latorcza-folyó, az Istenhegy, Pálhegy, Szarkahegy stb. 
mérföldekre terjedő messzeségben látható. 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 6 ó r á i g . 
E s t e v i l l a n r v H á g i t á s n á l . 

Belépő dij 50 krajcsár. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent-
és minden könyvkereskedésben kapható: 

AZ ÁRPÁDOK TÖETÉNETE. 
IETA 

S E B E S T Y É N GYULA. 
Ara fiizve 1 frt 50 kr. Ára fűzve 1 frt 50 kr,. 

T a r t a l o m : Előszó. — A pogány magyarság kora. Az ős­
hazától az új hazáig. — A. pogány hőskor mondavilága. — 
A pogány migyarok műveltség-!. — A magyar ker. egyház, 
és királyság megalapítása, (i jza fejedelem, az úttörő. — 
István diada.ra juttatja a kereszténységet és királyságot. — 
István király eg.\házi és állami intézkedései. — Imre királyfi 
és Gellért püspök. — István király utolsó évei és halála. — 
A magyar királyság küzdelme a nyugoti és keleti csá­
szársággal, — III. Henrit császár támadásai hazánk tllen. — 
I. Béla és családja elhárítja a német támadások veszedel­
mét. — Szent László király. — Kálmán király. — Küzdelem 
a görög császársággal. — III. Béla király. — A magyar király 
sng hős koranaK mondavilága. — Az a r a n y b u l l a és az. 
utolsó Árpádok. II. Endre király és az arany bulla.— IV. Béla 
és a mongol vész. — Az utolsó Árpádok. — Az Árpádok 

öröksége. 

Hirde tések felvétetnek a «"Vasárnapi 
Ujság» kiadó-hivatalában, Budapest , 

IV. ker., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

WEINWURM ANTAL 
fényképész elsó magyarországi 

chemigraphiai müintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3, 

f' készít mindennemű 
:3." czinkedzésű dticzot, 
f autotypia, phototypia, 
HÜ ehemipraphia és chro-

íUs motypia utján. Alap­
í t , rajzok, térképek, há-
•'V-í.ézatok fotolitogrsfia). 
\\}f úton a 
Í; legjutá-
V nyosab-

ban eok-
szorosit-
tetnak. 
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berendezés 
házonkivü] 
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felvételekre. 
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CSERÉP-EDÉNY ÁRULÓ CSERKÉSZEK A. KAUKÁZUSBAN. Kaukázusi fénykép után. 

kiállításon lehetőleg mutassa is be. Hankó a régi 
iskolák közül többnek természettudományi gyűjte­
ményeit átvizsgálván, mintegy 100, nagyrészben 
múlt századbeli, kiállításra érdemes kbemiai és fizi­
kai eszközt talált. Ez a 100 eszköz együtt teljes fizi­
kai múzeum s megvannak benne mindazok az esz­
közök, a melyek segítségével a múlt században a fizi­
kát és khemiát tanították. 

Különös érdekesek Hatvaninak, a hírneves deb-
reczeni professzornak eszközei (légszivattyú, villa­
mos gép, mágiás lámpás), meg Simándynak az ör­
döngösség hírében álló sárospataki tanárnak masi­
nái, melyeket maga hozott Leydenböl. A múlt szá­
zadban és e század elején a nagyobb iskoláknak 
külföldön képeztetett mechanikusaik voltak. Kábái 
Mihály debreczeni mekhanikus mesternek és Feit-
zelmayer János pozsonyi mekhanikusnak készülékei 
becsületére válnának sok jelenkori mekhanikusnak. 
Az akkori professzorok közül többen maguk készí­
tették eszközeiket. Érdekes az a gyűjtemény is, 
melyet Hankó a Fabinyi kolozsvári egyetemi tanár 
szívességéből bemutat. Egy 17-ik századbeli brassói 
alkhimistának laboratóriuma és könyvtára ez. A la­
boratórium vagy 20 darab üveg és agyag-készülék­
ből, agyaggal bevont óriási retortákbóí, aranycsiná-
lásra vonatkozó praeparatumokból, olvasztó és 
gyújtó-lencsékből, a könyvtár pedig mintegy 70 da­
rab, 15-ik és 16-ik századbeli s későbbi, a bölcsek­
kövének előállításáról szóló kéziratból és könyvből 
áll. Samassa József egri érsek jóvoltából és áldozat­
kézségéből bemutatja a múlt században nagyhírű 
egri csillagvizsgálónak vagy 15 eszközét. Hankónak 
az a szándéka, hogy kiállítása keretében azokat az 
eszközöket is bemutatja, melyeket jeleseink használ­
tak ; ezenkívül bemutatja a magyar találmányokat és 
fölfedezéseket is. 

A kiállítás faluja. Már megkezdték a kiállítási 
falu építését, a mely 25 különböző vidékről vett 
házban, templomban, községházában, iskolában, stb. 
mutatja majd be minden apró részletéig a magyar­
országi népéletet, a szokásokat, viseleteket, építő és 
berendezkedő módot. A kiállítás falujában bábuk 
laknak majd, de időről időre megnépesedik a falu 
igazi népalakokkal, a kik egyes szokást, ünnepet 
vagy mulatságot mutatnak be. Majdnem minden 
második hétre jut egy-egy ilyen népies ünnep, a 
melyeket az egyes törvényhatóságok közbejöttével 
rendeznek a kiállítás falujában. Ilyen lesz a kun 
lakodalom, a melyen kétszáznál többen vesznek 
részt, nagyobbára lóháton. Lesz továbbá sváb bucsu, 
szerb lakodalom, egervidéki bucsu, örmény esküvő, 
szász lakodalom, oláh szent-ünnep, hegyaljai szüreti 
ünnep, stb. Minden egyes ilyen ünnepen két-három 
száz ember vesz részt, díszes népviseletekben. 

Készülő szobrok. A kolozsvári Mátyás-szobor­
pályázat nyertese, Fadrusz János szobrász javában 
dolgozik a szobor mintázásán. A főalakról, Mátyás 
király egykorú arczképei alapján, már több kisebb 
mintát készített. Ezek fölhasználásával mintázza 
meg utóbb a király alakját. Fadrusz a földmivelési 
miniszter engedélyével Mezőhegyesre utazik, hol 
az állami ménesben a legszebb magyar lovakról 

modelleket készit. Az érdekes szoborműnek a rril-
leniumra csak a mintája lesz meg, de ennek alap­
ján a rákövetkező évben bronzba öntik a szobrot, 
melynek leleplezése alkalmasint az 1898-ik év elején 
lesz. — Fadrusz másik nyilvános szobra Mária 
Terézia, mely a királynőt szintén lovon mutatja, 
koronázási öltönyben és a pozsonyi koronázási dom­
bot fogja díszíteni, elkészült az eredeti nagyságban, 
s ezt a mintát a művész leküldötte Carrarába, a hires 
olasz márvány hazájába. A szobrot itt hófehér már­
ványból kinagyolják s ugy szállítják Pozsonyba, a 
hol a művész vezetése alatt fogják a legapróbb rész­
letekigkifaragni. Ez a szobor lesz a legnagyobb már­
vány szobor Magyarországon. A szobrot a jövő évben 
leplezik le s ez lesz Pozsony város millenniumi 
ünnepe. — Nagy-Károly városban, a gr. Károlyi 
stván parkja előtt nemsokára Kölcsey szobrát 
állítják föl. A gr. Károlyi István elnöklete alatt 
működő bizottság Kallós Edét bizta meg a szobor 
elkészítésével. A minta már kész, s Kölcseyt ülő 
helyzetben tünteti föl. 

Az augusztusi évnegyed megérkeztével a buda­
pesti háziurak nagy része bejelentette a házbérek 
emelését. Mióta a kiállításnak csak híre van, azóta 
is mindig emelkedett ez, most újra ismét, pedig 
még a kiállításig három évnegyed van hátra ! Hiába 
épül oly rohamosan Budapest, a lakbérek nagysága 
ellen nincs orvosság. Mutatja ez, hogy Budapest 
még szakadatlanul fejlődik és az ingatlanok értéke 
nőttön nő. A város minden részében, úgy szólván 
minden útczájában egyre építenek. Már a legtá­
volabbi útczákban is alig épül többé földszintes ház, 
de igenis háromemeletes, még az apró szűk útczák­
ban is. A körutak szerteszét árasztották a városias 
forgalmat, a villamos vasutak, a lóvasútak könnyűvé 
teszik a távoli részek közti érintkezést is. A városi 
élet, a kereskedés s sok más egyéb foglalkozás, 
melyeknek tömegek sűrű járáskelése a létföltétele, 
nincsenek többé a város egy-egy bizonyos pontjá­
hoz kötve. így emelkedik a főváros környéke évről-
évre, így népesítették be leginkább a munkások 
Újpestet. Mióta ismét oly mathematikai pontosság­
gal emelkednek a lakásbérek, népesül és épül Kis-
Pest, Erzsébetfalva, Haraszti, Péczel, Bakos- Csaba, 
Bákos-Palota, Budafok. A háziurak így dolgoznak 
hát a leendő Nagy-Budapest érdekében. 

TJj rózsa. A Herkulesfürdő buzgó műkertészének, 
Gillemot Lajosnak, sikerűit egy egészen új és a 
legdivatosabb; azaz: halvány-ujpiros szinü, rózsát 
a Madame Bérárd róasa keresztezéséből tenyészteni, 
a mely az anyarózsa tövistelenségét és annak leve­
leit, a La Francé rózsa kiváló illatával, mely az 
anyarózsából hiányzik, egyesíti magában, Gillemot 
ezt az érdekes, ritka és pompás rózsát a jövő esz­
tendőben a millenium alkalmával szándékszik 

kiállítani. 
Nemzetközi úszóverseny a Balatonon. Amagyar 

uszó-egyesület által rendezett nemzetközi úszóver­
seny jul. 28-án ment végbe a Balatonon, s a magyar 
úszók teljes győzelmével végződött. A Balaton át-
uszásától a külföldi versenyzők visszaléptek, s igy 
csak egymaga Szekrényessy Kálmán indult délelőtt 
10 óra 30 perczkor ós este 7 óra 5 perczkor ért Ba­
laton-Füredre. Szekrényessy nem most úszta át 
először a magyar tengert. A többi verseny két fő­
számában Deutsch Gyula, a Magyar Testgyakorlók 
Körének tagja lett a győztes, a minek annál nagyobb 
jelentősége van, mert mind a két versenyben Neu-
mannái, a bécsiek legjobb úszójával, kellett meg­
mérkőznie. Neumann egyetlen első dijat sem vitt 
ezúttal Bécsbe. 

A lomboki hadjárat kitüntetései. Dr. Újlaki 
Samu lapunk közelebbi számaiban nagyérdekű 
részleteket irt meg arról a háborúról, melyet 
Kelet-Indiában, Lombok szigetén a múlt évben a 
holland csapatok vívtak a fölkelő benszülöttekkel. 
E hadjárat emlékünnepét a napokban tartották meg 
Hágában. Jelen volt az egész hollandi királyi ud­
var, a regens-királynó, Vilma királynő, a hadsereg 
és nagy néptömeg. Istentisztelet után a királyné 
maga tűzte fel a kitüntetéseket az egyes győztes 
katonáknak összesen 42-nek. A kitüntetettek kö­
zött van dr. Újlaki Samu hazánkfia is, ki mint a 
lomboki expediczió egészségügyi vezetője vett részt 
a hadjáratban. A királyné nyájasan beszélgetett 
Újlakival s megdicsérte könyvét, melyben a hadjá­
ratot ismerteti. A katonai ünnep után nagy népün­
nep volt. 

Az arab építészet egyik remeke pusztult el 
Kairóban, jul. 30-ikán. Az Abu-Halim nevű nagy 
mecsetet tűzvész hamwisztotta el. A tűz egy mollah 
vigyázatlanságából keletkezett, a ki elfelejtette kis 
kézi lámpását eloltani. Az épületen kívül odaveszett 
több igen értékes szőnyeg, több száz darab nagy­
becsű, régi arab kézirat és más műtárgyak. 

Az olimpusi játékok fölelevenítése. Athénében 
a jövő év tavaszán fölelevenítik az olimpusi játé­
kokat. Ez alkalomból restaurálják a Stadiont, a 
klasszikus játékteret, még pedig úgy, a hogy Heró­
des Atticus Kr. u. körülbelül 140 esztendővel már­
ványból fölépítette. Egy Aberos nevű görög fél mil­
lió drakhmát ajándékozott az átalakítási költsé­
gekre. 

* Új hasznos növény. Réunion szigetére Jamai-
kából egy tíechium americanum (Chocho) nevű 
növényt vittek, mely a leghasznosabb növények 
közé tartozik s igen könnyen tenyészik. Lúdtojás 
nagyságú s füge alakú gyümölcse igen ízletes és 
tápláló; ezenkívül szárait és kacsait is meg lehet 
enni. Hatalmas gyökere szintén ehető .Egy-egy nö­
vény évenkint 50 kiló ennivalót ad. Feltűnő e mel­
lett, hogy a szár belsejében olyan rostszövet van, 
melyből nem csak kalapot, de csinos báli ruhát is 
lehet készíteni, mivel ragyogó fehér színű s igen 
erős. Parisban az ilyen rostnak kilóját 70 frankjá­
val fizetik. 

* Az állatkertben levő állatoknak, mint a ham­
burgi állatkert igazgatója legközelebb nyilvános 
előadásban kimutatta, többnyire egészen másként 
kell táplálkozniuk, mint azt a szabadban megszok­
ták. A hangyász sem kap hangyákat és rovarokat, 
hanem hangyatojást, apróra vágott húst és más 
efféléket. A ragadozó madarak nem kapnak élő álla­
tot, a rovarevők rendesen mesterséges, tejből és 
tojásból álló táplálékot kapnak, a növényevők pe­
dig friss fű helyett szénát. Igen ritka eset az, midőn 
egy pár állat az állatkertben is ugyanazt kapja, a 
mit a szabadban. De igy is drága tartásuk. így pél­
dául egy elefánt naponként 60—65 kg. szénát, 
6—10 kg. répát, néhány kg. gabonát eszik s 200—260 
liter vizet iszik meg. 

* Nevezetes énekesnő. Cannesben zárt társaság­
ban nagy sikerrel énekelt közelebb egy Amadi nevű 
indiai herczegnő. Delhi királyi családból származik, 
az egyedüli keresztény családjában és állítólag köze­
lebb körútra megy. 

* A spanyol régens királyné San Sabastian 
tengeri fürdőben mint úszó hires. Naponként egész 
sereg ember bámulja a partról úszását. Különben a 
merész úszót állandóan kisérik csónakkal, hogy 
baja ne történjék. 

Zongoravásár lók egész bizodalommal fordulhat­
nak Kereszte'ly Sándor budapesti minta-zongoratermé­
hez, a hol szükségleteiket teljesmegelégedésre és igen 
jutányosán szerezhetik be. Ezen czég felette előnyös 
feltételeket szab és teljes garancziát nyújt. 
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HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : D r . G Ó T H 

M A N Ó , a k o l o z s v á r i e g y e t e m derék t a n á r a , k i s z á m o s 
o r v o s t u d o m á n y i é r t e k e z é s t i r t m a g y a r é s n é m e t 
n y e l v e n s m i n t g y a k o r l ó orvos i s s z é l e s k ö r ö k b e n 
v o l t i s m e r t é s k e d v e l t , 4 7 é v e s k o r á b a n , K o l o z s ­
v á r i t . — ALTENBTTRGBR G U S Z T Á V , főváros i t i s z t v i s e l ő 
é s h e r a l d i k a i i ró , 54 é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n . 
1 8 7 3 - b a n ő t b i z t a m e g a m i n i s z t e r e l n ö k s é g a m a ­
g y a r á l l a m c z i m e r é n e k t e r v e z é s é v e l é s az á l ta la t er ­
v e z e t t c z i m e r t 1 8 7 4 - b e n e l i s fogadta . T ö b b hera l ­
d i k a i m ű v e t i r t : «A m a g y a r s z e n t k o r o n a é s k o r o ­
n á z á s i j e l v é n y e k * (1867) é s « M a g y a r o r s z á g c z i m e r -
t á r a i (1880) i s m e r e t e s m ű v e i . C z i m e r g y ü j t e m é n y e 
a l e g n a g y o b b az o r s z á g b a n : t i z e z e r n é l több á l l ami , 
t a r t o m á n y i , m e g y e i , város i é s e g y é b e z i m e r t tartal ­
m a z . — K O V Á C S D Á N I E L , K o m á r o m m e g y é n e k a 
4 0 - e s é v e k b e n h o s s z ú i d e i g vo l t f ő m é r n ö k e é s b i ­
z o t t s á g i t ag ja , 8 8 é v e s korában , J á s z f a l u n . — VASSKO 
G Y U L A , a p o z s o n y i e v a n g . t h e o l ó g i a i a k a d é m i a tanára , 
k i v á l ó t h e o l ó g u s é s szakíró , P o z s o n y b a n . — I d ő s b 
S P U L L E R F E B E N C Z , k e r e s k e d ő , a pes t i po lgár i k e r e s ­
k e d e l m i t e s tü l e t , a k e r e s k e d e l m i a k a d é m i a v e z é r l ő ­
b i z o t t s á g á n a k és a k e r e s k e d e l m i b e t e g á p o l ó e g y e ­
s ü l e t n e k v e z é r i g a z g a t ó s á g i tagja, 81 é v e s , B u d a ­
p e s t e n . — V E N T U B A S E B E S T Y É N dr., t i s z t e l e tbe l i m e ­
g y e i főorvos , T r e n c s é n - T e p l i c z l egrég ibb és e g y i k 
l e g k e d v e l t e b b fürdőorvosa . — SLMQN E N D B E v á r -
g e d e i k a t h . t a n i t ó , a g ö m ö r i t a n í t ó i kar nes tora , 7 9 
é v e s k o r á b a n V á r g e d é n . — TAKÁCS B E N Ő , v á r o s i 
b i z o t t s á g i tag , 79 é v e s , S z é k e s - F e h é r v á r o t t . — 
N É M E T H Y F E B E N C Z , n a g y t a p o l c s á n y i fö ldb ir tokos , 6 7 
é v e s , T r e n c s é n b e n . — SCHWEIGER J Ó Z S E F , n y ű g . 
t e l e k k ö n y w e z e t ő , 75 é v e s , K é s m á r k o n . — B E N K E Ő 
G É Z A n y ű g . k i r . j á r á s b i r ó , 7 0 é v e s , G a l g ó c z o n . — 
B E B K Y J Ó Z S E F , c z i g á n y p r i m á s , j ú l i u s 2 3 - á n P a r i s b a n . 

— DOMBAY A L B E R T , rég i h o n v é d t i s z t , 7 0 é v e s , E g e r ­
b e n . — K I S P Á L M I H Á L Y , M a r o s v á s á r h e l y t t . — D r . 
H E L F E B V Í L M O S , a p e s t i izr . h i t k ö z s é g n e k n e g y v e n 
é v i g s z e g é n v o r v o s a , 72 é v e s , B u d a p e s t e n ; u g y a n i t t 
M A R T E L E T ÁGOSTON, n y ű g . reá l i sko la i tanár , 5 4 
é v e s . — M I H Á L Y F I LACZIKA, Mihályf i K á r o l y n a k , a 
n e m z e t i s z i n h á z m ű v é s z é n e k k i s fia, L e á n y f a l v á n . 
— B A B T A ZSIGMOND, Örökí tő k ö z s é g é n e k l e l k é s z e , 
k i 3 0 é v ó t a v o l t i gaz i l e l k i g o n d o z ó j a h í v e i n e k . — 
T O R D A I ISTVÁN, a so l t i r e form, e g y h á z m e g y e vo l t 
j e g y z ő j e s tanácsb irója 78 é v e s , D u n a - P a t a j o n . — 
D E K K E R K Á L M Á N , a F o n c i é r e b i z to s í tó i n t é z e t t i tkára , 
4 8 é v e s , A r a d o n . — KOMMER B É L A , n y ű g . kir . a d ó ­
t á r n o k 77 é v e s , I p o l y s á g o n . — I d ő s b . S Z E N T P É T E R I 
K R I S T Ó F , 8 3 é v e s k o r á b a n G y e r g y ó - S z e n t - M i k l ó s o n . 

SZITÁNYI Ö D Ö N N É , szü l . K ö v é r J o l á n , n y ű g . m i ­
n i s z t e r i t a n á c s o s é s a H a z a i B a n k i g a z g a t ó j á n a k 
n e j e , L e á n y f a l v á n , h o n n a n h o l t t e s t é t B u d a p e s t r e 
h o z t á k . — Á T S F E R E N C Z N É , szü l . T h i r i n g e r T e r é z i a , 
7 2 é v e s , D e v e c s e r e n . — Özv. K U B I N Y I T I V A D A B N É , 
szü l . M e i s n e r Jú l ia , G y ö n g y ö s ö n , 71 é v e s k o r á b a n . 
— P A P P A M B R U S N É , szü l . H o s s z ú H e l é n a , 4 5 é v e s , 
K i r á l y - D a r ó c z o n . — K O V Á C S I S T V Á N N É , szü l . N y é k y 
Mária , S z é k e s - F e h é r v á r o t t , 4 5 é v e s . — PALÁNSZKY 
B E R T A L A N N É , szül . V a s a n i t s S z e r é n a , o p e r a h á z i i roda­
t i s z t f e l e sége , 29 - ik é v é b e n , F e l c s u t h o n . — IJOVASI 
K A T A L I N , L o v a s i Á k o s l e á n y a , 17 é v e s , K a l o c s á n . — 
Ö z v . F O R B E R G E B K L Á R A , S z e p e s - S z o m b a t o n , 8 7 é v e s 
k o r á b a n . : — Ozv. D I B N E R K Á H E L G ö l n i c z b á n y á n , 6 7 
é v e s . — Özv. B E C K D Á V I D N É , szül . B e i n e r F a n n y , 5 8 
é v e s , C z e g l é d e n . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Az a s s z o n y . Elbeszélés. H a az iró népies történetet 

akar előadni, mindenek előtt teljesen ismernie kell a 
n é p életét és gondolkozásmódját, különben hiába fog 
dojoghoz, m é g tehetség mel let t sem sikerülhet. Az­
után az afféle szerelmi jelenetek részletes leírását, m i n t 
a milyen az elbeszélés során a korcsmában végbe 
ment , kerülni kell, mert az i lyesmi a jóiz lésű olva­
sóra nézve csak visszataszító lehet. 

S z é p Ba la ton . Hangulatosan kezdődik, de csak­
hamar meglankad. 

F e n y v e s e k közt . A második és harmadik strófa elég 
csinos. 

H e i n e d a l a i b ó l : A s á r g a lomb megrezdü l . Éjsza­
kon . Határozott tehetségre mutatnak. Kitartással, gya­
korlattal, komoly tanulmánynyal fordítójukból j ó m ű ­
fordító válhatik. 

E l v e s z t e t t fogadás . Szatíra van benne, de költészet 
kevés . 

Megkérdezem a sz ívemet . A közölhetők közé so­
roztok. 

Népdalok. Elég jól hangzanak, de nagyobb értékük 
n incs . A második pedig egyszerű átírása Petőfi hires 
versének. (A faluban utczahosszat). Biztatja a czigányt, 
hogy húzza, minél hevesebben, hogy szive meg ne 
repedjen. 

«S ha tán mégis megrepedne, 
Húzzad annál j o b b a n ! 
N e tudja m e g az a csalfa, 
H o g y érte búsultam.* 

M e r e n g é s . N e m áll irodalmi színvonalon. 
E g y muzsafi . Nekünk úgy tetszik, hogy a szatíra 

fullánkja félig maga a szerző el len fordul ; legalább a 
két utolsó sort így fogjuk fel. 

SAKKJÁTÉK. 
1 9 0 5 . számú feladvány. Galitzky W. A.-tól. 

Világos indul s az ötödik lépésre matot mond. 

Az 1 8 9 6 . sz. feladvány megfejtése Pradignat E, - tö l 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. Vh8—e8 . . . e2—el V (a) 1. . . . . . . . . . Ke5—f5 : (b) 
2. Hf5—d4 . . . Vet—e3 : 1. Fe7—b.4 stb. 
3. Fe7—f6 f — K e 5 - d 5 : 
4. Ve8—c6 mat. 

Világot. b. Sötét. 
1. . . . . . . . . . Ke5—d5 : 
2. Fe7—a3 stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Stefunkó L. — 

.íl pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

hsJ^ C * • 
A • V a s á r n a p i Ujság» 2 9 - i k s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­

t a l á n y m e g f e j t é s e : A gyerekek öröme a fürdés. 

H e t i n a p t á r , a u g u s z t u s h ó . 

Xap Katholikus es protestáns Görög-Orosz j Izraelita 

4 J Í . ' F 8 Domonkos ;F 9 Domonkos '23 h SFókasz 
5H.0zvald 
6 K. Ur. szinv 
7 :S. Kajetán 
8C.Czirjék 
9 P. Román 

10 S. Lörincz 

jHavi B.-A. 
[Urunk színev 
Kajetán hv. 
Czirjék vt. 
|Román hvt. 
Lörincz vt. 

2 t Krisztina 
25 Anna 
26 Hermolausz 
27 Pantelemon 
28 Nikánor 
29 Teodota 

14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 S. Eke?. 

Holdváltozás. @ 5-én 2 6. 52 p. d. a. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H a m i s í t o t t f e k e t e s e l y e m . Égessünk el egy 
kis min tá t a venni szándékolt se lyemből é s a hami ­
sítás rögtön kiderül: Mert m i g a valódi s jól festett 
s e lyem az elégetésnél nyomban összepödörödík és 
csakhamar kialszik, maga után csekély barna h a m u t 
h a g y v á n ; addig a hamisított se lyem (mely zsíros 
szinü — szalonnás — lesz és könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól tel i­
tetten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy 
maga után, m e l y valódi se lyem módjára soha 
össze n e m pödörödik, csak meggörbül. H a a valódi 
se lyem hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisít ­
ványé n e m . — H e n u e b e r g G . (cs . kir . udvari 
szá l l í tó) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n , házhoz szál ­
l í t v a , pós tabér é s v á m m e n t e s e n s z í v e s e n küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyökre való, 
akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből . 
— Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nye lven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 6046 

T o u r i s t á k é s t á v l o v a g l ó k n a k . Hozzánk érke ­
zett, teljesen hiteles tudósítások szerint a Kwizda-féle: 
köszvény-fluid l eg je l entékenyebb touriBták és lovaf iók 
által fárasztó utak megtéte le után j e l entékeny siker­
rel alkalmaztatik. A Kwizda-féle köszvóny-fluidnak 
mint éppen értesítenek bennünket, azon tulajdonsága 
van, hogy az emberi test i zmait e l l ená l lóképesekké-
és kitartókká teszi, ugy, hogy a legnagyobb fáradsá­
got könnyen feledteti. Másrészt pedig ezen szer alkat­
részei által a kimerült izomrészeket te l jesen h e l y r e ­
állítja és minden fáradságot ós tulerőltetéstől eredő-
fájdalmat megszüntet . Gyaloglók és lovasokra nézve 
ezen szakemberektől jöt t intés bizonyára nagy érték­
kel bir. 

Kinek van szeplöje? 
vagy bármi folt, v a s y pattanás az arczán? Az teljes biz­
tonsággal fordulhat annak el tüntetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenőcshöz, 
mely nemcsak eltávolít mindenfé le bőrtisztátalanságot, 
hanem az a r o z b ő r t v a k í t ó f e h é r r e , t i s z t á v á és ü d é v é 
t e s z i . — 1 t é g e l y ára 7 0 kr. — P o s t á n franko küldve 

1 frt 5 kr. — S z a p p a n hozzá 1 drb 3 0 kr. 

Kapható Budapes t en : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ur ­
nái és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Rozsnyay Mátyás gyógyszerész, Aradon. 

Husitok, élénkitök és erősítők a 
W% **. « H a> «r ma aa • • » • » ^ Majíons&gai, az arcz, kezek, 
l e P f l l A / I H A J I I C k a r o k " a hölSJeknek egyéb, 
W\ \ J • • L H I l mj e 9 a napsütés és pornak kitett 
• en testrészeire. Megakadályozz* 

és eltávolítja a szeplöt, nap-
Wf m ff ym W W ^ f ^ V>* é&Bt rezességet, ránczokat, 
M l \ I ^ V J f l W 8 t b 7 7 J'hi" é 8 Wógyitja a 
• l l , " e a ••»• • "•*» ^eT • eV gyuladás. kat, rovarcsipése-
- i « i i A .. . , . , . , , ket, bőrkiütéseket stb., a bort 

gyöngéddé és széppé teszi s annak bájos szint kölcsönöz. Ártalmatlan-
ságáért jótállás. Kérjük a gyógyszertárakban Kowlands' Kalydor-
ját, 20, Hatton Garden, London, s mellőzzük a Kalydor utánzásait, me­

lyek a bőrre és arcz-szinre ártalmas ásványi mérget tartalmaznak. 

Villámhárító Villámhárító 

kitttno szerkezet, szolid kiv.fel biztosítva, mindennemű czélra szo 
galo távbeszélő e s te lephon, valamint v i l l a n y v i l á * i t á s - n e -

rendezeseket e s erőátv i te l i munkákat olcsón eszközöl 

D E C K E R T é s H O M O L K A 
Gyár: 

VI., Izabella utcz a 8 8 BUDAPEST, 
Prospektusok, költségvetéseket és képes katalógusokat ingyen. 

Raktár: 
V., Dorottya-ntcza 8 

Schering-féle Condurango-bor 
njabb időben idültgyomorbajokban.sryomorhurut (liywnorgörcs) 
eseteiben, nunt.enyhitő szer a Jegeiterjedtebb alkalmazásra talál. 

Schering-íéle Pepsin-essentia 
dr. Liebreioh Oszkár tanár u t a s í t á s a szerint . Emésztési 
zavarok, az emésztés renyhesége, zaha (gyomorégés), a gyomor el-
nyálkásodasa, evés és ivásbani mértékletlenség következménvei stb., 
ezen kellemes ízü essentia segélyével rövid idő alatt megszüntettetnek. 

Scliering's CJriine Ipotheke, Berlin l 
Raktárak Ausztria-Magvarország legtöbb gyógyszertárában és na­

gyobb drogmsta-üzletében. gQ19 

LIPIK 
JODFÜRDŐ (SZLAVÓNIÁBAN). 
Kitűnte tve : Budapest 1885. London 1892. B é c s 1884. 

Kóma 1891. 
Vasuti állomások: Pakratz-Lipik (déli vasút)menettért i 
jegyek33»/oárleengeuésse]ésOkncsan(m.á.v.)zónatarifa. 

Egyet len jódos alkal ikus hőforrás a kont inensen. 
Állandó hötoka 64 C. Hegyek által védett égalj. 

A lipiki hévviz nagymen.yiségü natronturtalmánál (magyar 
Emsi, valamint magas hőfoka és jódos összeköttetéseinél fogva 
ivó és fürdokúrának a legjobb sikerrel használtatik a test nyák-
hartyainak mindennemű hurutos bántalmainál (gyomor-, bél-, 
gegehurut stb.): csúzos é s köszvényes bajoknál e forrás 
e lső helyen á l l az európai források közöt, valamint mirigy­
es vérbajoknál, görvélykórnál, izzadmányoknál stb. Mint hivatalos 
fürdoorvoi Dr. Marschalko Tamás niükölik. 

A legnagyobb fénynyel é s pompával berendezett é s 
színpaddal e l lá tot t gyógyterem, valamint hasonló nagy 
tenyiizéssel kiállított uj é t terem és kávéházi he ly i ségek , 
nagy uj gyógyszál lodák. Vi l lamos v i l á g í t á s . Igen ki­
terjedt árnyékos park, mely lawn-tennis pályát, lövöldét , 
tekepályát, tornatért stb. tartalmaz. Pompás é s nagy fedett 
setany, bazárhelyiségekkel, a legnagyobb luxussal és kényelem­
mel berendezett porcel lán, márvány é s izzasztó fürdők, 
terjedelmes fürdőmedenczék (Tepidarium). 

J ó d y i z - s z é t k ü l d é s 
mindig friss töltésben az igazgatóság által. Főraktár Magyaror­
szágon : Bdeskuty t . Budapest; Ausztriában: TJngar S. Bécs, 
Jasomirgottgasse 4., Mattoni Henrik Bécs, Tuchlauben, vala­
mint minden nagyobb droguistánál. — Bármily felvilágosítással 
készséggel szolgál a l lp ik i fürdőigazgatóság . 
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I j e g j o b b é s l e g b i r u e v e s e b b ^ •^S 
p i p e r e h ö l g y p o r 

L a 

^ 
1 * . ^ ^ ^ ^ UH 
\X *^ C H . FAY, 

tífl*1 
Kiliiltf aVfirtr 

itnuTT.L vawrirva 
. ILLATSZEKtSI, 

PARIS — 9 . rne de U Paiz , 9 - F i n i s 

C l i . F a y A ' e l o i i l i u e , eredeti minŐBégbeu kapható. V é r 
t e s s i S á m l o r udvari illattára, Kristóf-tér 8. Budapest. 

T e s s é k mindig határozot tan k é r n i : 

pompáiig 

í v a l ó d i s á g é s j ó s á g i g a z o ­
lásául TŐleg t e s s é k ü g y e l n i a 

f e l t a l á l ó név írására 0 k é k ' • ' a s b a n . 
Alkalmas l iAsleves p i l l a n a t a lat t i ké sz í t é sére , levesek) 
-főzelékek, mártások és mindennemű húséte lek jav í tására . 

Kiti inő e r ő s í t ő szer b e t e g e k n e k és üdülőknek. 

Fontos gyomorbetegeknek! 
a B a r e l l a P . F . 'W.- fé le 

Világi gyomor-por. 
B*f~ K i t ü n t e t v e ) . Pária 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdeburg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1898. 

K i v á l ó e r e d m é n y n y e l használtatik mindennemű 
g y o m o r - b e t e g s é g e k e l l e n , mint: g y o m o r g ö r c s , 
g y o m o r s a v , é g é s , úgyszintén v e s e - é s h ó l y o g b a j o k -
ná l , megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
osak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
%&2-3Li. P- F- W. BAKELIT 

tranozia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Klrály-utcu. 

A Pozsony i Kereskede lmi Akadémia, 
melynek végbizonyí tványa e g y é v i ö n k é n t e s i katonai szolgálatra jogosít, 
és me lynek eddig végzett tanulói legelső rendű kereskedő, gyári ós bankári 
czégeknél vagy közhivatalokban és a mezőgazdaságban nyertek alkalmazást, 
Í895 szeptember 1-én 11 -ik évfolyamát nyitja meg. 

Az intézetet a múl t isk. évben 275 tanuló látogatta, köztük 211 vidéki, 
kiknek j ó c s a l á d o k n á l v a l ó e l h e l y e z é s e ügyében az igazgató készséggel 
jár a szülők kezére. 

Minden iránt tájékoztató évi jelentés levelező lapon is kérhető. 
P o z s o n y , 1895 júl ius hó. J Ó N Á S J Á N O S igazgató. 

17kintsenregiD 
vasy irá* hölgyekre, HV mint én 

i m S C R É M E - t S 
azután azt fogja tapasztalni, hogy ez & 
kedvelt pipere-creme valóban csodá­
san hat. Képzeljen csak egy tisztátlan, 
foltos arczáziut, egy arezot, melyet szep­
lők, bőratkák, pürsenések és hámiások 
elrutitanak, nem-e kellemes ilyentor 
tndni a7.t, hogv ai . 

IRléCRÉMES^eí 
távolítja. Tegyen csak vele egy kísérle­
tet, a mint én azt tettem és győződjék 
meg íinün maga, hogy arezszine hófehér 
és kif..g.s'alonul t:szla leaz, hogy h6re 
bársonypuháva lesz, hogy rtuczok és re­
dők, a korán bekövetkező jelei az örege­
désnek, idejében való használat esetére 
elsimulnak, az arcz megifjodik. Mily kel­
lemetlen a nyers, szaggatott vagv érdes 
bőr, feltört, fagydaganatokkal telt kéz, 
vörös arcz, vaRy mikor a bőr ég és 
viszket. Használjon ezentúl csak 

IRIS CRÉME-t?kxk 
metlenségek azonnal megszűnnek. A ha­
tás feltűnően gyors e's tényleg meg­
lepő. Rendszeres bőrápolás nem hiú­
ság, hanem az illem hővelelme'nye. 
Iris errme tehát minden csalni 
pipereasztalán legyen naponkint való 
használatra. Sokkal könnyebb bőr­
bajoknál elejét venni es azokat kr'p-
zőib'sük alkalmából megszüntetni, 
mint a már nagyobb mertekben 
meglevőket eltávolítani. 

Iris eremé, teljesen ártalmatlan, 
ment mindenféle olaj- és zsiradéktól 
s soha nem okoz foltokat a fehérnemaek-
ben vagy a ruházatban. Igen takarékos, 

hónapokon át is eltart. Kapható minden gyógytárban, jobb árogumizletekbenesilln'J'zer-
tárakban, vagy 1 frt előzetes beküldése eseten közretlrntíl a gyárosoktól \\ e i s s t s ̂ o . 
g y ó g y s z e r e s z e k , G i e s s e n . KiokrakMr: B é c s . I., K a r n t n e r r i n g 6 . Főraktár Magyar 

urszigban: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y t á r a . 

—»jj T ö r v é n y e s e n v é d v e . £«— 

f0f A l t a l á n o s , l e g n a g y o b b e l i s m e r é s "Wl 
érte különleges 

eredeti genfi goldin-remontoir-zsebóráiniat. 
Pontosan szabályozva. Ezen órák elegáns tokjuk által tűnnek ki, mely a valódi 

1 • arany órákéhoz hasonlón, absolut változatlanfágban ma-
t l T rad s művészileg vésűzott. 
" ' K ü l ö n ö s e n k i e m e l e m a s z e r k e z e t m i n ő s é g é t , 

6 v » | ÍM _ _ m e l y j e l e s ö s s z e á l l í t á s a f o l y t a n 

,50 ^ ^ P ^ D i O U g ^ a por behatása ellen teljesen védve van, 
m i á l t a l m i n d e n , e d d i g k e r e s k e d é s b e h o z o t t a k a t 

m e s s z e f e l ü l m ú l . 
Minden órához, melynek pontos járásáért három évi Írás­
beli jótállás vállaltatik, az óra számával ellátott bizonyit-

vány mellékeltetik. 
D a r a b o n k i n t i á r a 3 - s z o r o s g o l d l n - k ö p e n y n y e l 
í r t 6 5 0 V a l ó d i g o l d i n - é r a l . n o z , b l z t o s i t e k i 
k a r a b é l y n á l és elegáns függelékkel s,x,.t- tagozott, 

marqnis- és pánczél-jellegben, f r t I . 2 U . 
. . t „ -R-.fconf F . E . - f é l e r e m o n t o i r - h o r -

t o n y - r i k ! " ^ " S - T o k k a . elpuszjíthatlan szerkó-
zettel, pontos járással, f r t IV. — 

csak a meddig a készlet tart. 
Kaphatók a v a l ó d i s v á j o z i z s e b ó r á k „ á l U t é l i á » á b a n 

Silberberg León, Bécs, I., Fleischmarkt 5/VH. 
Szállítás utánvét mellett. - Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

y n i i j i i i ^ ^ 
/ KWIZDA FERIM JÁNOS \ * ,<, ( 

^ i . " « s ' s r # i v a * • ' • . . i . - U ' I ' / I U +V.1 . X V *»,\ 

II 
w -
CM 
2 e 

KWlZDA-féle 
lípstilutiiinstlnid 

cs. kir. szab. mosóvíz lovaknak 
Egy palaczkkal 1 frt -Ki kr. o. é. 

KWIZDA-féle 
kunit iilmi-IÍÍ iiiiirliii-l;i|t|mr 

étrendi t i p U l ó s t e r lovak, 
szarvasmarha é s Juhok számára. 
Ara 1 doboznak 70 kr, V* doboz X> kr. 

Kwizda-féle pata­
kenőcs érdes és törede­
zett patákra I doboz á 400 

grm. ára 1 frt 25 kr. 

Kwizda-féle baromfi-
por, eleségpótlék és óv­

szer, 1 doboz 50 kr. 

Kwizda-féle pata-
ragrasz mesterséges pata­

szaru, 1 i-n.l ára 80 kr. 

Kwizda-féle nyereir-
szappan a nyereg és szij-
szerszamok tisztítása s kon* 
serválásáboz 1 szel. I 1 frt. 

Kwizda-féle erőtápanyag- l öv ik és 
szarvasmarháknak 1 doboz á 5 adag-
g.il :;n kr. ladácska 50 adaggnl :i frt, lá-

dáéska á 100 adaggal B irt. 

Kwizda-féle kraiol ln 
kenőcs pata conserváló 
•zer, 1 szelencze ii fél kilo 

1 frt 10 kr. 

Kwizda-féle patkány­
irtó patkány és egér pusz­
tító szer, méregmeutes, 1 

rud 60 kr. 

Kwizda-féle sertéspor 
étrendi szer a hizás elősegítésére. Kis 
doboz 60 kr, nagy doboz 1 frt 20 kr. 

. S z a b . s z á r s z i i l a g v c d ö n m , "" ' l l > < H 
Kwlzda szabadalma. 

A szab. szárszalagvédók szürke, fekete, barna és fehér 
színben 4 nagyságban állíttatnak elö és pedig bal- és 

jobblabhoz. A megerősítéshez méret a—a-nál 
20—ii cm. ker.-nél megf. 1. sz. nagys. 
24—24 « . . 2. t . 
24—27 . « • 3. • • 
27—30 « « « 4. « ' 

A szab. szárszalagvédók ára 
szürke színben db.-kint 1. sz. 2 
irt 50 kr, 2. sz. 2 frt 70 kr, 3. sz. 

2 frt 90 kr, 4. sz. 3 frt 30 kr. 
A többi színben 20 krral drágább. 

Naponkénti postai szétküldés a főraktár által 
Kerületi gyógysz. Korneuburg Bécs mellett^ 

|SS||^H^^|fm^^^|^^|^^^^^^^^^ 

(Csík vármegye, Erdély.) 
E l s ő r a n g ú g y ó g y f ü r d ő 9 0 0 m é t e r ( 2 7 5 0 l á b ) m a g a s s á g b a n , b e l á t -
b a t l a n ő s t ' e u y v e s e k n e k a l s ó b b s z e r v e z e t e k t ő l m e n t e s r é g i ó j á b a n . 

B o r s z é k g y ó g y t é n y e z ő l : havasalji klímája, tiszta, ozondns levegője, 
páratlanul gazdag böségü, kitűnő gyógyerejü vasas- és más vegyi összetételű 
borviz-ivókutai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas lapfürdők, szén­
savas melegített kádfürdők, jól berendezett hidegvíz-gyógyintézet, massage és 
vil lamozás. 

B o r s z é k a h a z a i é s k ü l f ö l d i o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l j a v a l v a 
v a n : mindennemű vérszegénységnél, sápkórnál, gyomor- és bélbántalmek-, 
emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalmainál; tüdővészes test-
alkatuaknál föllépő száraz köhécsolés, vérköpés, tüdőcsneshurnt, idült hörgő 
és gógehurut ellen, idegbajoknál, női betegségeknél, tulhizás, scrofnla, rhenma, 
köszvény ellen, izzadmányok fölszivódására, úgyis, mint hatalmas e d z ő , e r ő s í t ő . 

B o r s z é k k i t ű n ő i i d i t ö l i e l y . Egyet len fürdő s e m dicsekedhetik közel 
és távolban annyi kel lemes kiránduló helylyel , mint Borszék. — B o r s z é k e n 
a f ü r d ő i d é n y k e z d e t e j ú n i u s 1 5 - é n s v é g e s z e p t e m b e r 1 5 - é n . 

U t a z á s B o r s z é k r e : A borszéki fürdővendégek szállítását gyorskocsi vál­
lalat eszközli, melynek kényelmes fogatai a z u j a b b a n k ö t ö t t s z e r z ő d é s 
é r t e l m é b e n a szászrégeni vasúti ál lomástól Borszékig és Borszéktől vissza 
Szász-Bégenig e g y n a p a l a t t , v á l t o t t l o v a k k a l , m e g h a l á s n é l k ü l szál­
lítják a vendégeket E gyorskocsik július 1-től augusztus 31-ig (főidény) m é g 
v e n d é g h i á n y á b a n i s n a p o n t a k ö z l e k e d n e k . A június 15—30. és 
szeptember 1—15. (elő- és utóidény) időre szintén a gyorskocsi-vállalat van a 
vendégek szállítására kötelezve. 

A gyorskocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) e lőjegyzést tehetni a vál­
lalkozóknál. Levél- és Bürgönyczim: M i k l ó s G ö r ö g , S z á s z - R é g e n . V i t e l ­
d i j a k s z a b á l y o z v á k . 

A világhírű borszéki borvíz modern töltőgépek által fölfogva, dogaszoltatva, ősereje teljében 
hozat'k forgalomba. A borrizre vonatkozó megrendelések Iiázár é s Verzax czéghez Brassó inte-
zendök, mint kizárólagos elárusítóinkhoz, mely ezég a rendelményeket a borszéki és helyi raktárakból 
készséggel, jntányos áron kiszolgáltatja. 

Maaánosok kisebb megrendeléseit alattirt igazgatósáé is teljesiti. Minden megkeresésre prospek­
tussal, kimerítő értesiteeeel szolgál az igazgatósig vagy dr. Szilvásiy János fördöorvos. Posta- e« 
távírda helyben. Borszék, 1895 június hó. A fürdő ea üzlet igazg-atósátf*. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
ű u r y - t a g és t ö b b k i á l l í t á s o n k i t ü n t e t v e . 

BUCHHALTER-féle 
első magyar mű- és vegytisztitó in tézet 

B u d a p e s t , P e r e n c z - k ö r u t 2 0 . sz . 
Férfi- és női ruhák, csipkék, függönyök, szőnyegek és 
minden e szakba vágó czikkek a legjutányosabban 

t i sz t i t ta tnak . 
Posta értesítés után a ruháért házhoz küldünk e's vLtsza kültljük. 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

V a r r ó g é p - é s v e l o c i p e d - r a k t á r . 
Akáczfa-utcza 5 . sz., a népszínházzal 
szemben. Ajánlja gazdagon fölszerelt 
r a k t á r á t a t. közönségnek mindennemű, 
legjobban szabályozott varrógépekből. 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet alatt teljesíttetnek. 

FÖLDVÁRT IMRE 
f é r f i d i - v a t - é s f e h é r n e m ű . - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. —Árjegyzék b é r m e n t v e . 

Czégem össze nem tévesztendő F ö l d v á r i J . (Jakab) czéggel. 

Fényképészeti készületeket 
műkedvelők számára, l egú jabb 
u t i - t ávcsöveke t a tiraga lapid, 
kitűnő szemüvegeke t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ó m é r ő k e t , A n e -
r o i d ( légsn lymérőke t ) szabadal­

mazott ra jzeszközöket ajánl 

OALDEEONI ES TAESA. 

J ó s i k a Mik lós regénye i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második k i adás . 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-nteza 4. sz. a. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves l akások , 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

wr T e l e f o n . - w 

A szénsavdus ásványvizek királya a 

BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógyvíz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapesti főraktár 

RAJCS ZOLTÁN.„ái 
VIII. ker., József-körut 10. szám. 

Nélkülözhetetlen minden háztartásban! 

Petroleumgáz-főzö 
b é l n é l k ü l , n e m f ü s t ö l , 
n i n c s k o r o m , a l á n g t e t ­
s zé s s z e r i n t s z a b á l y o z ­
h a t ó , a nyaralóban helyette­
síti a kályhát. Á r a Í O f r t . 

Kapható csak 

DESSAUER és MÁRKUS 
gépüzletében iparszakmák részére, 

VI. ker., Lázár-utcza 13. sz. 
Nagy választék mindennemű gépekből a p a p i r - , fa-, 

f é m - é s p l é h i p a r i c z é l o k r a . 

W50M% 
Cs. é s k i r . oszt . -magyar é s b e l g a 

J k i r á l y i s z a b a d a l o m ! K i t ü n t e t e t t 
•v B r ü s s e l 1803 . a r a n y é r e m és 

d i s z o k m á n y n y a l 

KELETl-féle sérvkötő 
orvosi tekintélyek véleménye sze­
rint a legtökéletesebb ezen nem­
ben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávo­
lítja ezélszerü szeri ezét énéi fogva 

az eddigi sérvkötők hiányait. 

RElETI-félfgommisérvkütő 
idomítható pelottával, szarvasbőr 

védővel és biztonsági övvel. 
Á r a k : egyolda lú 6—8 f r t . 
K é t o l d a l ú 12—16 f r t . Gyá­
ramban készülnek ezenkívül: 
Műlábak, műkezek, egyenestar­
tók. (Hessing-f éle rendszer) ortlio-
paediai fűzők, haskötők, görcsér-
harisnyák és mindenféle gummi 

árok. 
Megrendeléseket pontosan 

e's discre'ten eszközöl 

KELETI J . 
kStszeréss 

és orroa-Bebészi műszerész. 
Fo üzlet és sérv kötészeti műhely 
B U D A P E S T , IV. ker., 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Koronaherczeg-utcza 17. 
S e b é s z e t i m ű s z e r g y á r : R é g i p o s t a - u t c z a 4 . s z . 
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

LUSER L.-féle turis ta tapasz. 

> . 

Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem, 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr-

keményedései, to­
vábbá mindennemű ^ r^S^<?*s xzn 
bőrelszarusodás > WJT l^-
ellen. A hatás- y ^ K « y r * £ * 

S k X $ # X SCHWEM L 

• * ^ 

gyógyszerész 
M E I D L I N G — B É C S . 

^ 

)AV <lSKS' Csak akkor valódi, ha min-
^W^jjS^r den használati utasítás és minden 

^ £$^r tapasz a mellettes védjegygyei és 
>̂ -&°S aláírással el van látva, azért is erre 

ügyelni kell. 
Gyógyszertárakban vásárlandó. 

&J% 

F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , E i r á l y - u t c z a 12. s z á m 
TÖRÖK J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

ü K o r s z a k u n k k ö v e t e l m é n y e ! ! 
Egy fog 1 frt 50 kr . 

F O G A K 
.••sJHvCS^sHsssW <Bfefc"*t 

kész í t te tnek 

GRÓSZ LAJOS 
f o g t e c h n i k a i m ű t e r m é b e n , B u d a p e s t e n , 

M a g y a r - u t c z a 2 . s z á m , 
a legjobb amerikai anyagból K g é s z f o g s o r o k a t 
ugyanezen a r á n y b a n . lS78-ban al«pitott műter­
memet 1895 augusztus 1-én K e r e p e s i - u t 6 . 

Kerepesi bazár I I . emeletére h e l y e z e m á t . 
Ü n n e p é s v a s á r n a p o n t a l á l h a t ó <1. u . 5 - i g . 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

A huszadik század 

szocziál-politikájának 
történelme. 

Irta Králí tz Lajos. 

Ára fűzve 80 kr. 

K i e l l a n d L. S á n d o r . 
* 

MÉREG. 
E B G É N T . 

Norvégból ford. Ritoók Emma 

Ára fűzve 1 frt 20 kr. 

Melyik erősebb? 
E r e d e t i r e g é n y . 

Irta ifj . Á b r á n y i K o r n é l . 

Ára fűzve 2 frt. 

Sorsjegy-
tu la jdonosok! kik sors­
jegyeiket el akarják adni, 
megkaphatják a teljes napi 
árt és vísszavehetik ugyan­
azon sorsjegyeket kényel­
mes csekély havi részlet­

törlesztésre. 
Legnagyobb e lőlegek 

é r t é k p a p í r o k r a ! 
Másutt elzálogosított sors­
jegyek kiváltatnak és 
azokra esetleg nagyobb 
kölcsönt adok, vagy meg­
veszem azokat a teljes 
napi árban és a felesleget 

kiadom. 

Fleissig Sándor 
bank- éa váltóüzlet, 

Bpest, Erzsébet-kürut 2. 

hiteles sors . lap kiadóhivatala 

m WALLA JÓZSEF 
mozaik és czementáru-gyára 

építési anyagok raktára 

• É • • • i! 

Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 
V á l l a l k o z i k : 

G K A N I T T E B A Z Z O , 
B E T O N I B O Z A S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t r > . 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E B K A C O T T A - Á R U K , 
K Ő F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 
K É M É N Y B A K V A -
N Y O K B Ó L stb. 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész-

gyárnak. 

Nádíonat, 
Stuccatnr 

készítéshez 

„Hungária kávé" 
A IÓ ÉTVÁGYAT ELŐSEGÍTI, 

százezrek által e l i smer t legjobb táp­
szer, mely az ázsiai szeme kávét telje­
sen pótolja. A Hungária kávé minden 
háztartásra nézve napi használatul a 
legmelegebben ajánltatik, mert ugy 

felnőttek, mint gyermekeknél a gyomorból és belekből a nyákot és minden 
az emésztést akadályozó 
anyagokat eltávolít, a 
gyomrot és vé r t t isztí t ja. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
táplál és erősít . Mint háziszer kitűnő sikerrel használtatik: é tvágyhiány, 
gyomor- és bélhurut, gyomor- és f e j g ö r c s , g y o m o r é g é s , gyomortól 
eredő f e j f á j á s vérszegénység, á lmat lanság el len; enyhülést eredményez 
aranyér-, ideg-, sziv- és tüdőbaj oknál. B#~ Igen jó h a t á s t gyakorol 
K H A C H I T I K U S gyermekeknél és ezek t a r t ó s bélhurnt jánál . " W 

m e g f o g y o t t a k és olyanok­
nál , kik ideg- és hys te r i cus 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ bánta lmak mia t t ázsiai kávé­
val nem élhetnek, a Hungária kávé rendkívül erősítőnek és táplálónak 
bizonyult, sőt a betegségek tartama alatt ezen kávé az e g y e t l e n , mely a 
nélkül, hogy i z g a t ó l a g h a t n a . . » 
k e l l e m e s z a m a t a é s j ó i z e £ B E T E G E T F E L Ü D Í T I . 

1 k i l ó á r a 1 f r t 2 0 k r . Megrendelhető postán u tánvé t te l , vagy a pénz 
előleges beküldése mellet t : 

SZALADT ANTAL gyárosnál, Budapest, 
A n d r á s s y - u t 8 6 . 
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42. ÉVFOLYAM. 

2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a pontátlag 
meRhatáruzutt viteldíj is caatolandó. 

KÉT ANGOL TUDÓS. 
Brian Hodgson és Salamon Caesar Maian. 

A
MÚLT 1894. Év folyamában két nevezetes és 

nagy tiszteletben álló tudós halt meg Ang-
. liában. Eeánk nézve is különösebb érdekű 

ez a két haláleset, a mennyiben néhai Körösi 
Csorna Sándorunk ezzel a két férfiúval volt utol­
jára személyes érintkezésben; sőt egyikökkelba­
ráti viszonyban is állott. Csornát 1842-ben temet-

Társaság Hayleybury kollégiumába került, hol a 
távoli keleti szolgálatra képezte ki magát. 1818-
ban lépett hivatalba Beugaliában; tevékenysége 
és ritka értelmi adományai csakhamar feltűn­
tek ; már 1820-ban a nepáli követséghez nevez­
tetett ki titkárnak, hol ezen minőségben tiz évig 
működött; majd főnöke távoztával őt alkal­
mazták e fontos diplomácziai állás betöltésére. 
Nepál királyság a keleti Himalayák alatti terüle­
ten fekszik. FővárosaKathmandú.BrianHodgson 

Nem lehet feladatunk e helyen részletesen is­
mertetni e nevezetes férfiú élete folyását, mely­
ről épen most készül egy egész kötetnyi könyv az 
oxfordi Sir William Hunter tollából, a ki Körösi 
Csorna Sándornak is nagy méltánylója volt. Csu­
pán annyit említünk, hogy Brian Hodgson ké­
sőbb még kedvezőbb körülmények közé jutott tu­
dományos hajlamainak kielégítésére. A kelet­
indiai birodalom válságos körülményei közt, ne­
vezetesen az első afgán háború alatt teljesített 

BRIAN H O D G S O N . 

(1800—1894.) 

ték el Dardsilingben, több mint 53 évvel ezelőtt. 
E tibeti tudósunk iránti kegyeletből alkalmat 
veszünk most bemutatni rövid életrajzi jegyze­
tekkel arczképeit azon két férfiúnak, kiknek élete 
s tanulmányai egy ideig szoros összefüggésben 
állottak Csorna Sándor életével Kelet-Indiában. 

A múlt év május havában temették el a ne­
páli udvarnál volt egykori nagy nevű angol kö­
vetet, BRIAN HoDGSON-t, ki a múlt század utolsó 
évében született s e szerint 95 évet élt. Atyja 
tekintélyes bankár volt. Elemi tanulmányait 
Macclesfieldben végezte s aztán a Keletindiai 

! itt mint követ tizennégy évig szolgált. 1844-ben 
elnyerte a rangjához mért nyugdíjat s visszatért 
szülőföldjére, Angliába. De régi emlékei s a re­
gényes Kelet iránti vonzalma arra határozták, 
hogy másfél év múlva ismét visszatérjen a Hi­
malayák vidékére, a hol az angol terület határ­
városában, Nepál közelében, Dardsilingben, mint 
magánzó 1845-ben letelepedett, s tizenkét éven 
át ott folytatta természettudományi, néprajzi és 
nyelvészeti tanulmányait, melyeket annak ide­
jében már Kathmandúban is fényes eredmény­
nyel művelt. 

SALAMON CAESAR MALAN. 

(1812—1894.) 

diplom cziai működéséről nem akarunk részle­
tesen szólni, — csupán annyit említünk meg, 
hogy magas állásában készültségét s hajlamát 
arra használta, hogy Európának déli Ázsiára 
vonatkozó ismereteit gazdagítsa. Terjedelmes 
monographiákat irt, a melyeknek száma megha­
ladja a százhetven különálló munkálatot; azon­
kívül irodalmi és természettudományi gyűjte­
ményeket küldött Angliába, Parisba s más euró­
pai múzeumoknak. A British Múzeumnak több 
mint tízezer természettudományi tárgyat ajándé­
kozott ; a Magyar tudományos Akadémia könyv-


